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AHOTAIIS

Kupymok 5.0. Oco6auBOCTi mnepek/jaxy AaHIVIOMOBHHMX PeKJIAMHHMX
CJIOTaHIB yKpaiHcbkoI0 MOBOWO. — KBajidikaniiina (0axkasaBpcbka) po6oTa Ha
3100yTTH OCBiTHHO-KBaJdidikaniiiHOro piBHA BHIIOI OCBiTH cnemiajizaunii 035
«@inoJsorisn» ocBiTHBO-podeciiinoi mporpamu «llepeknan 3 aHrJiiicbKoOi Ta
ApYyroi 3axigHoeBponeiicbkoi MOBW». — KHiBCbKkMII HANIOHAJIBLHMI YHiBepCcHTET
imeni Tapaca IlleBuyenka, Kuis, 2024.

JloCm/DKEHO MOBY peKJIaMd Ta CTHJIICTMYHI OCOOJMBOCTI aHTJIOMOBHMX
peKJIaMHUX TEKCTIB, PO3TJSHYTO JIGKCHYHI, CJIIOBOTBIpHI, Mop@doJoriuni Ta
CUHTAKCUYH1 O3HAKU PEKJIaMHUX TEKCTIB Ta HABEJEHO MPUKJIAIM MOBHUX JIEBIalliil y
pPEKJIaMHHX TEKCTaXx.

[IpoBeneHo aHami3 ICHYIOUMX MIISAXIB BIATBOPEHHS aHTJIOMOBHHUX PEKJIAMHHX
CIIOTaHIB B YKpalHCBKHX NEpeKiIaaax, AOCIIIKEHO KpUTEpil SIKICHOrO MepeKiaay,
HABEJICHO MOHATTS aJE€KBAaTHOCTI Ta E€KBIBAJEHTHOCTI NpPH NEpeKiIaal peKIaMHUX
TEKCTIB, & TaKOX 3a pPe3yJbTaTaMH aHali3y OKPECIEHO MPOOJEMAaTUKY BIATBOPEHHS
aHTJIOMOBHUX PEKJIAMHHX CJIOTaHIB YKPaiHCHKOK MOBOIO.

3niiicHeHO  JOKJIaAHUN  aHami3 cnenudikd  mepekiaay — aHTJIOMOBHUX
PEKJIAMHUX CJIOTAHIB YKPaiHCBKOIO MOBOIO, 30KpeMa HAaBEICHO KIIOYOBI METOAH
nepekyialy B  MpoIeci BIATBOPEHHS  aHIVIOMOBHMX  PEKJIAMHHMX  CJIOTaHIB
aBTOMOOUIBLHOT 1HIIyCTpii, CIOCOOU MepeKaay aHTJIIOMOBHUX PEKJIAMHUX CJIOTaHIB
XapyoBOi MPOMUCIOBOCTI, OCHOBHI MIAXOAW TpU TEpeKiIagl aHTJIOMOBHHUX
pPEKIIAaMHUX TEKCTIB TEXHOJIOT1YHOI raimy3i. JIoKIaHO OMMCaHO BIITBOPEHHS KOKHOTO
CJIOTaHy Ta 3aCTOCOBaHI METOJM IMPHU MEPEeKIIasi, a TAKOXK 3alPONIOHOBAHO BIIACHUMN
nepeKajg TMpU  BIATBOPEHHI OKPEMUX AaHIJIOMOBHMX PEKJIAaMHHX CJIOTaHIB
YKPalHCbKOK MOBOIO.

Kuro4oBi ciioBa: pexnama, pexnamuuu mexkcm, peKIaMHUU CA02aH, MOBHI
3acobu, noxanizayis, nepexiao, agmomooiibHa iIHOYCMpIis, Xapio8a NpoMuUcio8ichv,
MexXHONI02TUHA 2aTl)Y3b

SUMMARY

Kyrushok Y.O. The distinctive aspects of translating English
advertisement slogans into Ukrainian. — Qualification (bachelor's) work for
obtaining the educational and qualification level of higher education
specialization 035 «Philology» of the educational and professional program
«Translation from English and the second Western European language». —
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, 2024.

The language of advertising and stylistic features of English advertisement
texts are studied, lexical, word-formation, morphological and syntactic features of
advertising texts are considered, and examples of linguistic deviations in advertising
texts are provided.



An analysis of the existing ways of reproducing English advertisement
slogans in Ukrainian translations was carried out, the criteria of quality translation
were studied, the concepts of adequacy and equivalence in the translation of
advertising texts were given, based on the results of the analysis, the problems of
reproducing English advertisement slogans in Ukrainian were highlighted.

A detailed analysis of the specifics of translating English advertisement
slogans into Ukrainian is provided, in particular, the key methods of translation in the
process of reproduction English advertisement slogans of the automotive industry,
ways to translate English advertisement slogans of the food industry, and the main
approaches to the translation of English advertisement texts of the technological
industry are given. The specifics of the reproduction of each slogan and the methods
used in translation are described in detail, as well as own variants of translation of
certain English advertisement slogans into Ukrainian are suggested.

Keywords: advertisement, advertising text, advertising slogan, linguistic
features, localization, translation, automotive industry, food industry, technology
industry
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BCTYII

3a ocTaHH1 ACCATUIITTS IHTEPEC MOBO3HABIIIB JI0 PEKJIAMHHUX TEKCTIB TTOMITHO
3poctae. HuHI pexnmama — OIWH 3 HAWBIUIMBOBINIMX 3ac00iB  BIUIMBY HAa
IpPOMAJICHKICTh. MapKEeTUHIOBl TEKCTH OTOUYYIOTh HAC TMOBCIOAM, (OPMYIOUM Halli
HOTJISIIA, CTEPEOTHIIH, 17eaid Ta IHHOCTI.

[Tonpu Te, M0 CHOTOJHI peKiIaMHi 1€l MalOTh HaWPI3ZHOMAHITHIINII 3aCO0H
peanizalli, Bce X y OUIBIIOCTI BUMAAKIB MOBIJOMJICHHS Ma€ MPUCYTHICTh MEBHOTO
TekcTy. PexiaMHiI TEeKCTH MpPE3eHTYIOTh TOBAapH Ta MOCIYTH, MPArHyTh 3alyYUTH
yBary MOKYIIiB, IEPEKOHATH Y JOIIBHOCTI Ta MPAKTUYHI I[IHHOCTI MPUAOAHHS TOTO
Yy IHIIOTO PEKJIaMOBAHOIO OO0’€KTa, a TaK0X JOHECTH YyCl IepeBaru JaHoro
OpOAYKTY HajJ IHIIMMH Ha pPUHKY. YC€ II€ peali30BYEThCS 3a JIOMOMOTOIO
PI3HOOIYHUX MOBHHMX 3aco0iB, SKI BIJIIrPalOTh KIIOYOBY pOJb Yy MpeACTaBICHHI
MOB1JIOMJICHHSI IITbOBIN ayIUTOPIi.

Oco061BO1 yBaru 3aciayroBylOTh aHTJIOMOBHI peKJIaMHI TEKCTH Ta CIIOTaHHU.
Tak 3BaHa pekjIamMHa aHIJINAChbKA, 110 BUHUKIA Yy 3B’A3KYy 3 BCEOCSIKHOIO
NPUCYTHICTIO PeKJIaMH, 3aIydae CIOKUBAaUYiB CBOEIO MPOCTOTOIO Ta MPUBAOIIMBICTIO,
XapaKTEePU3yIOYUCh  0araTOrpaHHICTIO  CTUJICTUYHUX  OCOONMBOCTEH  MOBH,
BIITBOPCHHS, JIOKAIi3allisl Ta TMEpeKyiaa SKUX [JIs8 YKPaiHChKO1 ayauTopli €
BU3HAYAJIIbBHUMH AaCMEKTaMHU y CIPHUSHHI PO3BUTKY MIKHAPOAHUX KOMYHIKAIIITHUX
3B'SI3KIB Ta KyJITYPHOTO PO3MAITTSI.

AKTYaJIbHICTb TeMM JIOCIIIPKEHHS 3yMOBJE€HA THUM, L0 PI3HOMAHITHICTbH
METO/IIB, SIKWMU TOCIYTOBYIOTHCS JIIHIBICTH JJI1 BUPIILIEHHS TPY/IHOILIB, IMOB'SI3aHUX
13 ()EHOMEHOM pEKJIIAaMHOTO TEKCTy, BHMarae IeTaJIbHOTO BUBYEHHS iX MOBHUX
xapaktepucTuk. Kpim TOro, 3pocrarounii CBITOBUM MpOrpec y BIPOBAIKEHHI TOBApIB
Ha HOBI PUHKH JIUIIIE MiIKPECITIO€ HEOOX1HICTh OUIBII TIMOOKOTO aHali3y CIocOo0iB

nepeayl aHrJIOMOBHUX PEKJIIAMHHX CJIOTaHIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.



HoBu3na po0OoTH nossirae B aHajii3i Ik MOBHHUX, TaK 1 MEBHUX MMO3aMOBHUX
CJIEMEHTIB  aHIJIOMOBHMX  PEKJIAaMHHMX  CJIOTaHIB,  MpPEACTaBICHHI  HU3KHU
MEepPeKIaaabKUX TMIAXOAIB J0 BIATBOPEHHS AHTJIOMOBHUX PEKJIIAMHHX CJIOTaHIB
YKpPaiHChKOI0 MOBOIO, a TAaKOXX y KOMIUIEKCHOMY aHali3l MepeBar Ta HEIONIKIB
KOXKHOTO 3 HUX.

MeTow maHOTO MJOCHIIKEHHS € BHU3HAYCHHS OCHOBHHX XapaKTCPUCTHUK
aHTJIOMOBHUX PEKJIAMHHUX CJIOTaHIB Ta OCOOJMBOCTEH X mepekiaay YKpaiHCHKOIO
MOBOIO.

JIOCSITHEHHS TOCTaBJICHOT METH MOTPeOy€e BUKOHAHHS HACTYITHUX 3aBJAaHb:

- JIOCHIIUTA MOBY pEKJIaMH, 30KpemMa CTHJIICTHUYHI OCOOJIMBOCTI
aHTJIOMOBHUX PEKJIAMHHUX TEKCTIB;

- OKpECIUTH KpHUTepli SKICHOTO MepeKyaay, MOHSATTS aJeKBATHOCTI Ta
€KBI1BaJIEHTHOCTI MPHU NEPEKIaal peKIIaMHUX TEKCTIB;

- pO3MNISIHYTH OCHOBHI MIJXOJW TMpPH BIATBOPEHHI aHIJIOMOBHUX
pPEKJIaMHUX CJIOTaHIB B YKPAiHChKUX MepeKiiagax

- npoaHaldizyBaTH  OCHOBHI  TEpeKJajalbki  METOAM  mepenadi
aHTJIOMOBHUX PEKJIAMHUX CJIOTaHIB aBTOMOOLIBHOI, XapyoBOI Ta TEXHOJIOTTYHOI
rajy3eil yKpaiHCbKOIO MOBOIO, @ TaKOX TPYJHOII, II0 BUHHUKAIOTh y MPOLECI
nepeKyamy.

O0’exT H0CTiIKeHHsI — AHTJIOMOBHI PEKJIaMHI CJIOTaHU Ta 1XHI BiAIOBIIHUKA
YKpPalHCBKOIO MOBOIO.

IIpeamMer pocaigaeHHst — criocoOu Ta CTparterii BIATBOPEHHS aHTIIOMOBHHUX
pPEKIIaMHUX CJIOTaHIB YKPaTHCHKOIO MOBOIO.

Y pobGotri Oyno BUKOPUCTAHO Taki MeTOAM AOCJIUKEHHSI SK OINMUCOBUM,
30KpeMa OKPECJICHHS OCOOJIMBOCTEM MOBM pEKJIaMU Ta TOHSTTS aJeKBAaTHOCTI Ta
€KBIBAJICHTHOCT1 y TI€pEKJIaJil; METOJ| JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHamizy, TOOTO
O3S ICHYIOUYUX TJIXO/AIB MPU BIITBOPEHHI AHTJIOMOBHUX PEKJIAMHHUX CIIOTaHIB
YKpPaiHCHKOI0 MOBOIO, a TaKOX 3ICTaBHUNM METOJ, IO Iepeadadae MOPIBHIHHS

aHTJIOMOBHHUX PEKJIAMHHUX TEKCTIB Ta iX YKPaiHChKUX BiAMOBIIHUKIB.



Teoperuuna 3HauyymicTb poOOTH BHU3HAYEHA THUM, IO JAHE JOCIIIKEHHS
MOKE JOTMOMOITH Yy BHBYEHHI Ta aHali3l CHocoOiB Mepekagy aHTJIOMOBHUX
pPEKIIaMHUX TEKCTIB YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ta BHU3HAUUTU CKJIQTHOILIN IS
nepeksajada, Mo oOupae Ty YW 1HIIYy CTpaTeriro NpH MEpeKsaal peKIaMHUX
CJIOTaHiB.

IlpakTHyHe 3HAYEHHsI JIOCITI/DKCHHS TIOJSTaE B TOMY, IO MaTepiaid Ta
OTpUMaH1  pe3yJbTaTH pPOOOTH MOXYTh OyTH BHKOPHUCTaHI Ha Kypcax
NEePEeKIaJO3HABCTBA, JIEKCUKOJIOTIl, MIKKYJIbTYPHIN KOMYHIKallii, COIIOJIHTBICTHIIL
TOIIO; KPIM I[LOTO, Marepiaju poOOTH MOXKYTh OyTH KOPUCHUMHM TIpH HAMMCAHHI
KypCOBHX, OaKkajlaBPChKUX, MariCTEPChbKUX Ta 1HIIUX CTYJEHTCHKUX POOIT.

Amnpolanisa pe3yabraTiB AOCHiIAKeHHs. Pe3ynbTaTy ociikeHHs Oynu
npeacTaBiieHi 'y BuUrisiai gomosimi y mporpami VIII Bceeykpainchbkoro uutanHHs
Mooaux yueHux «@Pinosoriss XXI cToMTTS: HOB1 AOCIIKEHHS 1 mepcrnekTuBm» (11-
12 xBiTHa 2024 poxy, HHI® KHY im. Tapaca IlleBuenka, KuiB Ykpaina) Tta
BioOpaxkeH1 y 30ipHuky Te3: Kupymok . O., Macanoseup B. FO. Ocob6nuBocti
NepeKsaay aHrJIOMOBHUX PEKJIaMHUX CIIOTaHiB yKpaiHChKoi MoBoro. Marepianu VIII
Bceykpaincpkoro umtaHHs Mosogux ydeHux «@imomoris XXI CTOMITTS: HOBI
ToCIiKeHHs 1 mepcnektuBmy. Kuis, 2024. C. 106-107.

Crtpykrypa Ta 06csar podoru. Podbota ckinanaerbes 3 aHOTAllll YKPaiHCHKOIO
Ta aHIJINCHKOI0 MOBAaMH, BCTYIy, TPbOX pO3AUIB (13 BUCHOBKAMH JIO0 HHUX),
3arajibHUX BHCHOBKIB (YKpAaiHCHKOIO Ta aHTJINWCHKOI) Ta CHUCKY BUKOPUCTAHUX

JKEPEI.



PO341JI 1. MOBA PEKJIAMU. CTUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI
AHI'JIOMOBHUX PEKJIAMHUX TEKCTIB

1.1. Moga pekjaMu. JIeKCU4HI 03HAKHU PEeKJIAMHHUX TEKCTIiB

Huni icHyBaHHSI CydacHOi JIIOIMHU CKIIQIHO YSBUTU O€3 MPUCYTHOCTI Y ii
KUTTI peknaMu. PexiaMHI TEKCTH CTald OAHMM 3 HAaWBIUIMBOBIIIMX Ta
HaWIMoOIMpEeHIKX 3aco01B KOMYHiKallii. Pekiamui miakatu, 61100p11, pOJIMKH TOIIO
MIIIHO Y3BHYAIIHCS Yy HAIll TOOYT JOKOPIHHO 3MIHHUBIIM Ta 3MIHIOIOYX HAII MOTIIS Ha
T1 YM 1HII ABUIIA TA TOII.

VYxke KidbKa JECSITKIB POKIB BCECBITHHOIO TEHJICHIIIEIO CTAJO0 BUKOPUCTAHHS
aHTIICBhKOI MOBH Yy pEKJIaMHUX TEKCTaX. SIK MoBa TJI00AJIbHOTO CIJIKYBaHHS,
aHIJIiCbKa XapaKTepU3YEThCs, INEpII 3a BCE, CBOEK HEUTPAIBHICTIO Ta
BIT13HABAHICTIO.

ABcrpaniiiceka smHreictka I. ITimmep y cBoiil mpani «MoBa y CyCHUIBCTBD)
3a3Hayae, 110 MPAKTUYHO Y BCIX HEAHIJIOMOBHUX KpaiHaX aHrjiiiicbka MOBa — II€
€JIEMEHT, KMl HalyacTillle MPUCYTHIA y PEKJIaMHUX TMOBIIOMJIEHHSX MIC]sA PiAHOI
moBu. [30, c. 163]. 3a cnoBamu E. MapTiH, cama npuCyTHICTh aHTJIIMCHKOI MOBH Y
peKJiami o0J1a€ MPOAYKTY MEBHUM aBTOpUTET [76, C. 5].

[Tonpu ToM (hakT, m10 pekiIama BUCTYINA€ BarOMHM IHCTPYMEHTOM Iepenayi
1H(popMmaIrii y MoiepHOMY MPOTPECUBHOMY CYCIIIBCTBI, BAPTO HE 3a0yBaTH, 1110 MOBa
peKJIaMH CYTT€BO PI3HUTHCS BIJ 3BUYAMHOI JIIOJICBKOT MOBHU. PekjiamMH1 TEKCTH
XapaKTepU3yIOThCS CTHJIEM MHUTTEBOTO BIUIMBY Ta OJUCKaBUYHO HIBUAKOTO
nepexoHanus [80, c. 1]. K. JI. bogi, moyecHuit Bukiagad konemky ['pocmont y Can-
Jliero, TpakTye pekiamy siK IMIIEpCOHAIbHUI OOMIH JAaHUMU PO TOBAPH, MOCIYTH YU
imei [32, c. 7].

Bcronucyia npucyTHICTh pPeKJIaMi CTBOPHIIA BUHSITKOBHUM CTHJIb aHTJIACHKOT
MOBH — PEKJIAMHY aHTJIIICHKY, 1110 BUPI3HAETHCS CBOEIO YHIKAIBHICTIO, TPOCTOTOO Ta
MIPUBAOJIMBICTIO Cepel CIIOKMBAUiB. Sk HACIiOK, MOBa pekiiaMu c(hopMyBaia BIacHI

CTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI B JIEKCHKOJIOT1i, MOpdosorii, cuHTakcuci Tomro [80, c. 5].



3a3BUyail MAPKETHUHIOBI TEKCTU MAalOTh 30JI0TY CEpeIuHy Mk (hopMaibHUM
Ta HedopMadbHUM criocoboM mojadi iHdopMalii. PopMaIbHICTh TEKCTY CTBOPIOE
nouyTTa mpodecioHani3My, CBOTO POAY CEpHO3HOCTI Ta BIAMOBITANbHOCTI. OqHaue
BUKOPUCTAaHHSA HEPOPMaJbHOI MOBU TAaKOXK MAa€ CBOI IepeBaru: TOHKUWA T'ymMoOp Ta
HEBUMYIIEHUH MiIX11 MOXKYTh 3pOOUTH MPOIYKT OUTBII TOCTYIMHUM, MiIKPECIIOI0UN
MIO3UTHUBHI aCTICKTH KomIaHii [37].

[IlogeHHe, MOXJIMBO HaBITh IMOTOAMHHE CTBOPEHHS PEKIaMHUX TEKCTIB
nepeadavae HaA3BHYAWHY OaraTOTPaHHICTh y BHOOPI JIGKCHYHOTO MaTepiamy. Jlis
MPUBEPHEHHS yBaru peKJIaMOJaBlll BAAIOTHCS O HAMpPi3HOMAHITHIIMX MeTOiB. [lo
npuKIamay, abu «JIOCTyKaTUCs» JO TEBHOI ayauTopii, pekiiaMa MOKEe MICTHTH
MICLIEBY PO3MOBHY MOBY a00 K Tak 3BaH1 «CIPHUATIMBI» CICHTOBI BUpa3u. Y TaKUX
pPEKJIaMHUX TEKCTaxX HEP1JIKO MPUCYTHI eBheMi3MU a00 HaBITh JIAWIUBI CIIOBA.

MepexxeBuil  JKaproH, HampHUKiIad, MICTUTh HAWKpPEaTUBHINI  3HAKU
INYyHKTyaIi: BIJ BeceIuX a00 CYMHHX CMAailIMKIB, JO IIMPOKOIO0 BHKOPUCTAHHSA
IHIIAI3MIB Ta TPOIMYCKY AESIKUX Jitep y cioBax [97]. Omnak, TyT BapTo OyTu
00E€peKHUM Ta BPAaxOBYBAaTH TaK 3BaHMM COIIOMIAJICKTHUM MiAXia. SIKIIo pexinama
CIpsIMOBaHa Ha MOKOJIHHA 0€01-0ymepiB, TOTPIOHO 00EPEKHO CTABUTHUCS 10 BUOOPY
cieHroBux (pasz abo K, 10 NpUKIALy, OyJb-sIKUX 1HIIIAJI3MIB, aJ[)K€ 1CHY€E BEJIMKa
HMOBIPHICTb, IO JaHa ayJUTOpIS HE 3p03yMI€ MOBIJOMIICHHS.

PexmamonaBii TakoX MOJOOJSIOTH BUKOPHUCTOBYBAaTH OMO(OHH Yy CBOIX
TEKCTaxX. 3aBASKM TAaKOMY JIHTBICTHYHOMY SBHIY BOHHM HE JIMIIE 3aIy4aroTh
CTIIO’KUBAYiB JIOTEITHOIO TPOIO CIIiB, ajie ¥ TapaHTYIOTh, 110 TXHE TacJIO 3amaM’ ITa€ThCsI
mroasm [78].

Kpim BuIe3a3HayeHOTO, MU JAOCTIIUIM TaKOXK POJb 3al03WYEHUX CIIB B
PEKIIAMHUX OTOJIOIICHHSAX. BKIIOYEHHS 1HO3EMHHUX CIIB 1 HaBiTh (pa3 IHIIOO
MOBOIO — III€ OJMH cnoci0 mnpuBepHyTH yBary. HailOuibll YacTo BKHMBAHUMHU
3all03WYCHUMH CJIOBaMH B AHTJIOMOBHHUX PEKJIIAMHUX TEKCTaX € TEPMiHHM B3ATI 3
¢paniy3skoi mosu [20, c¢. 141]: Wonderful pistachios, Craquer! [72, c. 6]; La créme
de la creme of lipcolour 58, c. 550].

1.2. Cnenudika cJI0BOTBOPEHHA Y PeKJIAMHHUX TEKCTaX



JlinrBicTuKa, 30KpemMa Taki 11 Taiy3l Sk MopdoJoris Ta JIEKCUKOJIOTIS,
BU3HAYAIOTh CIOBOTBOPEHHS SIK CMOCIO YTBOPEHHSI HOBUX CJIIB Ha OCHOBI 1HIIIMX CIIIB
ab6o mopdem [84]. V pi3HOOIYHOMY CBITI peKjaMHu CIOBOTBIPHI MOJENI BUKOHYIOTH
Yy HE HaWroJIoBHIITy (yHKIO y (GOpMyBaHHI Ta opraHizallii peKJiaMHUX TEKCTIB.
OTox, y MaHOMY pO3JUII PO3TJITHEMO OCHOBHI CTpaTerii CIOBOTBOPEHHS Yy MOBI
pEeKJIamMH.

OnHuM 3 HaUMOUIMPEHIMKX CMOCcO0IB € coBocKiIaAanHs. CiioBa, yTBOPEHHI
3a JIOMOMOTOO JTAHOTO X0y, MalOTh HOBE 3HAYCHHS, SKE MOB'sA3aHE 31 3HAUCHHIM
CliB, 3 SKMX BOHO ckjiamaetbes [123]: manpukian, cheeseburger i fishburger
yrBopeHo Bim hamburger [55, c. 343]. HaituacTiime BUKOPHUCTOBYIOTBCS TO€THAHHS
IMCHHUKA 3 MPUKMETHUKOM: SNOW-White, nmpucniBauka 3 imeraukom: multi-function,
NPUCITIBHUKA 3 MPUHMEHHUKOM Ta JIIECIIOBOM: €asy-t0-go Toro [55, c. 343].

Kpim 115010, BKpaii 9acTo y peKIaMHUX TEKCTaX MOKHA HAaTPAIUTH HA CJIOBA,
YTBOPEHI JI0AaBaHHSAM pI3HUX Cy(ikciB Ta mpedikciB, TOOTO HUIIXOM cyikcarii Ta
npedikcarlii BianoBiaHo. Haltyacrtiie BUKOPUCTOBYIOTH Taki mpedikcu sK Super-,
extra-, ultra-, mega- (cymep-, ekctpa-, yiabTpa-, mera-). Extraordinary food for
extraordinary dogs — Haozeuuatina isxca ons naossuuavinux covax [123]. lo Toro x
OCTaHHIM YacOM CepeJl aHIVIOMOBHUX PEKJIAMHUX TEKCTIB HAOyB MOIYJSPHOCTI
cydikc -able. TpanuuiitHo 1aHui cy(iKC BUKOPUCTOBYETHCS B aHTUIIMCHKIA MOBI, a0u
YTBOPUTU MPUKMETHUK BiJ JI€CIOBA, MPOTE€ HUHI BKpail 4acTo y MOBI peKJIaMU BiH
ciayrye s ¢GopMyBaHHS TPUKMETHUKA BiJ IMeHHHWKa: cartop — cartoppable,
microwave — microwaveable, oven — ovenable [5, c. 54].

[HOMI pexnamosaBIli BAAIOTHCS 0 HAA3BUYAWHO KPEATHMBHUX Ta HE3BHUHUX
niaxoaiB. OTHUM 3 TaKUM € BIATBOPEHHS CJIOBa HEOPAUHAPHUM CIIOCOOOM, J0/1at0Uu
1udpu, CUMBOJIM, 3HAKKU TOMIO. L{e poOUTH TEKCT O1IbII BUPA3HUM Ta KOMEPIIITHO
npuBabauBum: Not your beauty trend. Labomme 4eva [71].

Ha gnomauy BBaxkaemMo 3a HEOOXigHE BIA3HAYUTH TaKUWA  CHoci0
CJIOBOTBOPEHHS AK OneHauHr. lle sBuie Haa3BUYAWHO TOMYJSPHE B AHTIIIMCHKIN
MOBI; 3a JIOOMOIOI0 TAaKOTO MIAXOAY LIOPOKY 3 SBIISIOTHCS HOBI CJIOBA, $IKI €

CYMIIIIII0 YaCTHHOK JBOX a0o Oinbllle OpUTiHANBHUX CiiB. Po3risHemMo Kijibka
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npukianis. Dodge dependability (dependable + reliability); Toyota longergevity
(longer + longevity); Snaxi (Snickers + taxy) [128]; smog (smoke + fog), vegeburger
(vegetarian + hamburger), motel (motorway + hotel) [58, c. 551]; The Orangemostest
Drink in the world [55, c. 343].

OxkpiM 1IOTO, MU JOCTIIWIW, IO B AHIJIOMOBHIM peKjaMi BKpal YacTo
3YCTPIYAEThCSI M TaKe SIBHUILE SK CKOPOUEHHS CIiB. 3aJisi MPHUBEPHEHHS yBaru
PEKJIaMHUI TEKCT HaMararoThCsl 3p0OUTH SIKOMOTa KOPOTIIUM Ta JaKOHIYHIIINM, a0u
YUTauy MIr WOTO MIBUAKO MPOYMTATH Ta 3amam staTd. OcCOONHMBO II€ CTOCYETHCS
pPEKJIaMHUX CJIOTaHIB, JIe CIPOIIEHICTh Ta CTUCIICTh IPalOTh KJIIOYOBY POJib. Takum
YMHOM MO>XEMO IIPOCTEXUTH, 110 3a3Bu4ail hamburger ctae burger, fanatic crae fan,
demonstration ctae demo, website crae web, television crae teve, fabulous crae fab,
gasoline crae gas Tomro [30, c. 22].

Ha nmomady mu 3poOmiiv BHCHOBOK, II0 B OKPEMHX BHIIaJKaX PEKJIAMOIABII
HE JIMIIE CKOPOUYYIOTh CJI0BA, @ M 1HOJII HABMUCHO POOJISTh MOMWIKH Y iX HaIllMCaHHI,
aOu 3po0OHMTH PeKJIaMy JKapTiBJIMBOIO Ta MpUEMHOIO i untadiB: We Know Eggsactly
How to Sell Eggs: y npomy Bumaky cioBo «eggsactlyy» € oMmo(oHIYHIM HaITMCaHHSIM
«exactly»].

1.3. MopdoJioriuni 0c00JMBOCTI peKJIAMHHUX TEKCTIB

3BakalouM Ha BapilaTHBHICTh Ta 0araTOrpaHHICTh PEKJIAMHUX TEKCTIB, IO
HUHI HAaC OTOYYIOTh, BOHU € OJIHMM 3 YW HE HaWCKJIAIHININX AaCHEKTIB aHaII3y s
MOBO3HaBIIIB. Bigomo, 110 115 yCniniHoi Ta MpOAYKTUBHOI PEKJIaMU BKpail Ba)JIMBO
BJaJ 0 Ta €(PEeKTUBHO ToAaTu iH(OpMaIlito, BJIacHE, MPO caM MPOAYKT Ta MOro
BupoOHHMKa. OKpemoi yBarm 3aciIyroByIOTh caMe€ MOPQOJIOTIUHI OCOOIMBOCTI
pPEKJIaMHHUX TEKCTiB, 30KpeMa YaCTHHHU MOBH, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS MPU CTBOPEHHI
peKiIaMHu, aJke BOHU € He3aMIHHUM 1IHCTPYMEHTOM IPH KOMYHIKalii 31 ClIOKHUBa4aMu
[4, c. 21].

[Tepmr 3a Bce, 3ragaeMo PO BUKOPUCTAHHS IMEHHHKIB Y PEKJIAMHHUX TEKCTaX.
VY cBoill cTarTi Mpo 0coOAUBOCTI (YHKIIOHYBAHHS YaCTUH MOBHU B aHIJIOMOBHUX
pexinamuux Tekcrax C. B. Jlepera 3a3Hauae, 110 BUKOPUCTaHHS IMEHHUKIB IIMPOKO

NOLIMPEHE Yy pPEKJIaMi TOBApiB EJEKTPOHIKU: II€ BKIIOYae Oe3MOocepeqHbO Ha3BU
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ToBapiB (smartphone, tablet, laptop, earphones), mapametpis (quality, power, colour,
contrast, connectivity); ckmagoBux (stand, body) tomo. /lns mpuxiagy BizbMeMO
KiTbKa pekjJaMHUX cioraHiB Bimomux Openzis: Brilliant high-definition image
quality...Capture sound worthy of high-quality movies (Sony CX675 Handycam);
...superior speed, response, and quality in a compact body... MacBook Pro. More
power behind every pixel (Apple MacBook Pro) [4, c. 23].

[{ikOM OYEeBHJIHO, IO BUKOPUCTAHHS MPUKMETHUKIB Y PEKIAMHHUX TEKCTaX
HEMUHYYE, aJPKe BOHM HEOOXI1JHI, MEpII 3a BCE, IS OMUCY XapaKTEPUCTHUK TOBApY,
TaKUX SIK PO3Mip, Kouip, skicTh 1 T. iH.. fresh look, great taste (Lunch Meat Brand
ads, minutes 03:06-03:10) [72, c. 7]; Light. Crisp. Refreshing (Pepsi) [88]. /{5 Toro,
a0 TIpUBEpPHYTH yBary CIOXKHMBadiB, MPH CTBOPEHHI pPEKJIAMH TIEBHOTO TPOIYKTY
KJIFOUOBY POJIb MEPEBAXKHO BIJITPAa€ caMe BUKOPUCTAHHS MPUKMETHUKIB BHUIIIOTO Ta
HaWBHUIIOTO CTyneHiB mopiBHsHHS: Fastest to focus (Sony a6300 camera); Ultra-
portable, super-powerful (Samsung Smart Camera NX mini); Slimmer, lighter, faster
(Sony Xperia Z3+) [4, c. 23]; We try harder (Avis); Most aces. Most games. Longest
Match (Nike); Better choice, better joys (Coleman footgear) [127, c. 41].

He o6xoauThes pekiaaMHMM TEKCT 1 0e3 JieciB, sKi, 0€3 CyMHIBY, € OJIHIEIO 3
HalBAXKJIUBIIIUX MOPQOJIOTIYHUX KaTeropii. JliecnoBa cOHYKalOTh 0N A0 All, a
y BUIIAAKY 3 PEKJIaMOI0 — J0 KYIIIBIII TOBapy. BapTo 3rajatv BUKOpUCTaHHS AI1€CIIB
HAKa30BOTO CHOCO0y, fAKI JO0Jal0Th TEKCTy TMEBHUW PUTM Ta poOOJIATH MOrO
auHaMigHImuM. Xoda MoBo3HaBIll /. E. Po3enrans Ta M. M. KoxTeB #i 3a3Ha4aroTh,
0 peKjama, sika MICTUTBH JI€CoBa y (OpMi IMIIEpATUBY, MOXKE 37aTUCS YUTadaM
HENPUEMHOIO Ta HABITh HAB S3JIMBOIO, COTOJHI Y CBITI peKIaMH 3yCcTpidaeMo Oe3id
takux giecmiB: Just do it (Nike); Stop Watching. Start seeing (LG OLED TV); Do
more, go further... (Sony Xperia Z 3) [4, c. 21].

Jlns Toro, abu pekiama OyAa JaKOHIYHOKO Ta Kpallle 3aram’ siTOByBajacs
IUJIbOBIM ayAuTOpii, 1HOAI BUKOPUCTOBYIOTh OJHOCKJIAAHI J1€CIOBA, SIKi, 3 OJHOTO
00Ky, E€KOHOMJISTh 4Yac 1 MPOCTIp, a 3 IHIIOTO — MAalTh MOTYXKHWH BIUIMB Ha

crpuiHATTA noBimomienHs: Buy One, Get More [55, ¢. 341].
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OkpiM 1IbOTO, 3raJlaEMO TaKOX IMPUCYTHICTh MOJAIBHUX JIECIIB B
aHTJIOMOBHHUX pekiamMHuX Tekctax: Now you can focus on your playing, not motion
blur (LG Gaming Monitor) [4, c. 22]; you can see, smell, and feel (Essentials Oil
Mist ads, minutes 00:36-00:49) [72, c. 6].

[lono pemrTy 4acTUH MOBHU, TO X BUKOPUCTOBYIOTH y PEKJIAMHHMX TEKCTax
MOPIBHSHO PiJIIe, OTHAK BOHU TAaKOXK HECYTh CBOIO POJIb Ta CIYTYIOTh BaKJIUBUMH
eJIeMEHTaMHu y CTBOpPEHH1 pekiiamu. [lo-mepiie, BBaxkaemMo 3a MOTpiOHE BiJI3HAYUTU
BUKOPUCTaHHS 3aiiMEHHUKIB, 0COOJMBO TaKWUX SK you, your, our, us, a TaKOX every,
everyone i mozaiOHi: Your new phone. Our best deal. Find your phone for a great
price today (Verizon smartphones) [4, c. 24]; Because quality over time means so
much for you, it means even more to us [55, c. 342].

[HOMI y pexiaMHUX aHOHCAX CHOCTEPITaEThbCsl BUKOPUCTAHHS YMCIIBHHUKIB.
YuCl1IBHUKYA BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIs1 KOHKPETU3AI[ll PI3HUX aCHEKTIB, TAKUX SIK BMICT
MEBHUX PEYOBUH Yy MPOAYKTI, KUIbKICTh 33/I0BOJICHUX KJIIE€HTIB, JIJIi OMHUCY TOYHUX
XapaKTEPUCTUK TOBApYy ab0 K MPOCTO, abU HATOJOCUTH Ha MOTO MEPIIOKIACHOCTI Ta
eKcKIo3uBHOCTI [58, ¢. 550]: iPod — one thousand songs in your pocket (iPod) [4, c.
24]; Seven days without an A. A. meeting makes one weak [6, c. 83].

Kpim Bumie3za3Hau€HOro, 3ralaeMo TaKOX PO BUKOPUCTAHHS IIPHUCIIIBHUKIB B
aHTJIOMOBHUX pPEKJIaMHUX TeKcTax. [IpUCmiBHMKM 37aTHI MIJKPECIUTH Ta
BJIOCKOHAJIUTH 3HAYEHHSI MPUKMETHHUKIB Ta JMIECHIB, CIPHUSIOUM SICKPABIIIOMY Ta
eexTuBHIIIOMY BHUpakeHHIO imei: Next is now (Samsung Galaxy Tab S 2); Focus
more quickly and reliably (Sony CX675 Handycamera) [4, c. 24]; In here, It's Always
Fridays (Friday's); Always Coca-Cola [127, c. 40].

1.4. CuMHTaKCHYHA CTPYKTYPa PEKJIAMHHUX TEKCTIB

VYxe HeoHOPa30BO OYJI0 3a3HAYECHO, 110 PEeKJIaMa YUHUTH HEAOUSKUN BILJIMB
HAa TOMJISAA Ta AYMKY JIIOAek. [OJIOBHE 3aBOaHHA PEKJIAMHOTO TEKCTYy — 3a
MaKCUMaJIbHO KOPOTKHI MPOMIXKOK 4acy JAOHECTH J0 YHUTayiB yCro 1HPOpMAIIi0 Ta
JaTU 3pO3yMITH, IO caMme IIei ToBap iM KOHYE MOTpiOeH. YCIixX Ta BIaje MOJaHHS

MOBIJJOMJICHHST HEMOXJIMBE 0€3 MpaBUJIbHO MOOYAOBAHOI CMHTAKCUYHOI CTPYKTYpHU
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TekcTy. Brano moOyaoBaHMil MOPSAOK CIIIB JOMOMArae 3agaTH PUTM TEKCTY, IO
pOOUTH MO0 MPUEMHIIIUM JIJIs1 YUTAHHS Ta JICTIIUM JJIs1 COPUIHHATTS.

OmgauM 3 HaWNOIIMPEHIMIUX  CUHTAaKCUYHUX  TMPUHAOMIB  CydYacHHUX
aHTJIOMOBHUX PEKJIAMHHUX TEKCTIB € BUKOPHCTAHHS MUTAJIBbHUX pedyeHb. [lutanbHi
pPEYCHHS JOTIOMAaraloTh Kpalie B3aEMOIISATH 3 YUTaYaMH, CTBOPIOIOTH TIEBHY PEaKIIifo
B ayJUTOPii Ta CIIOHYKAIOTh J0 po3ayMiB. Lle meBHUI 3akiauK 10 1ii, ajpke MATAHHS
NOTPeOYIOTh BIAMOBIZEH, a 1€ 3MyCHUTh CIOXXKHMBAYiB IIyKaTH Il BIAMOBIIL, IO
iCHITIOE BOKJIMBICTh PEKIIAMOBAaHOTO ToBapy: SO now what's your excuse? (Nike)
[107]; How many rectangles are here? (Twix) [22]; Did you know sleep helps
support immune function? (Sleep Aid ads, minutes 04:23-04:37) [72, c. 7]; Boys, are
you ready for this? [20, c. 141]; Did somebody say McDonald's? (McDonald's) [47].

HacTynHoto CHHTaKCHMYHOIO XapaKTEPUCTHUKOIO AHTJIOMOBHUX PEKJIaMHUX
TEKCTIB € Haka3oBi a00 IMIIEpaTUBHI PEUYECHHS, IO ChOTOJHI € KJIACHUKOK CY4YacHOI
pexiaMu. IMIiepaTHBU 4acTO CTBOPIOIOTH BPKEHHS yJIBTUMATYMYy, 110, Ha TEPITHI
MOTJISIZT, MOKE BIJPKaxaTH MOKYTIIB, aje MOYyTTs TEPMIHOBOCTI CTBOPIOE Y UMTAUiB
TyMKY Tpo Te, 10 Iiei ToBap iM BKpail MOTpiOEH, a HAroJOIICHHS HAa TOMY, IO
CK3EMIUIAPH 1€ ¥ B OOMEXKCHIM KIJIBKOCTI JIMINE MiTKPECToe iX IiHHICTH: Think
different (Apple) [112]; Buy Lemons And Make Fresh Lemonade [28]; Never stop
being an athlete [50, c. 3]; Fresh-up with seven-up; Enjoy Coca-Cola [65].

OxkpiM 11OTO, JUISI JOCSTHEHHS JIAKOHIYHOCTI OUTBIIICTh PEKIIAMHHUX TEKCTIB
noOy/I0BaHI 3 MPOCTUX Ta OJHOCKIAJHUX pedeHb.. The sneaker makes the man
(Nike); We'll leave a light on for you (Motel 6) [127, c. 40]; Maybe she's born with it.
Maybe it's Maybelline [69]; Got Milk? (California Milk Processor Board); Like no
place else (Chili's restaurant); Dishing it out (Dish TV) [127, c. 41].

[Ile omHWM CTUJIICTUYHUM TPHUHAOMOM JIS JOCSTHEHHS €(PEKTy IIBHUIKOTO
NPUBEPHEHHS YyBark € Tak 3BaHI po3’€IHYBaJbHI pEYCHHsS. BuKopucTaHHS
pO3’€IHYBAILHUX pEYEHb MOXE J0JaTH Oulbiie 1HpopMaIllii BOJHOYAC 3a011aIUBIIH
oimeine micus: The Few. The Proud. The Marines (U.S. Marine Corps) [127, c. 41].

JIJist akueHTyBaHHSI yBaru Ha IepeBarax Yu XapaKTepUCTHUKaX, SIKl poOJATh

TOBap 4M MOCIYTY YHIKQIbHUMH PEKJIAMOJAABIIl YacTO BAAIOTHCS IO BUKOPHUCTAHHS
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3arepevyHux pedeHb y Ttekcri: M&Ms melt in your mouth, not in your hand;
Sometimes you feel like a nut, sometimes you don't (Peter Paul Almond Joy & Peter
Paul Mounds); It's not TV, it's HBO (HBO) [127, c. 41].

Ha ngonmauy, BapTo 3rajatv mpo yMOBHI pEYEHHS B aHTJIOMOBHHMX PEKJIaMHUX
TEeKCTaX. YMOBHI PEUEHHS CIIOHYKAalOTh HAc YSBUTH ce0e B POl 3aJ0BOJCHOTO
KOPHUCTYBava MPOAYKTY, IO POOUTH peKiiaMy OUTBI BIIy4YHOIO Ta 3axoruBoto: If you
want to impress someone, put him on your black list (Johnie Walker); If you died
young, who'd pay the bills? (G Ensurance) [127, c. 41].

1.5. MoBHi aeBianmii y pekjJlaMHHUX TeKCTaxX

MoBHi jeBialii, TOOTO BIAXWJICHHS BiJ CTaHJIAPTHOIO, HOPMATHUBHOI'O
BUKOPUCTAHHA MOBHHUX 3ac001B, MaloTh HAJ3BMYAilHO BaroMe 3HAYEHHS Yy
npuBEepHEHH1 yBaru croxkuBadiB. [lo-mepie, e audepeHIiaiis BiJi KOHKYPEHTIB.
Ao pekigamMa BUKOPHCTOBYE YHIKAJIBHUM MOBHUHM MIJIX1A, € MOXKE CHPHUSITH
CTBOPEHHIO BPa)XK€HHSI BUCOKOI OPHUTIIHAJBHOCTI Ta BIJAMIHHOCTI B1J IHIIUX OpPEHIIB.
[To-npyre, nanuit miaxia 10 CTBOPEHHS PEKJIaMU JOTIOMAarae Kparie aganTyBaTHCs 10
IUJIbOBOI ayauTopii. Bukopucrtanas cnenudiuHoi «3po3yMiuioi» MOBU a00 CIIEHTY
MOK€ POOUTH PEKJIAMHUN TEKCT OLIBIN MPUBAOIMBUM JIJIsl CTIOKMBAYIB Ta BKa3yBaTH
Ha PO3YMIHHS IXHIX OTPeO Ta IHTEPECIB.

[Tounimo 3 1HBepcii. Y MOBO3HABCTBI 1IHBEPCISl — 11€ 3MiHA 3BUYHOTO MOPSIIKY
ciiB y peueHHi [16]. ¥V Takuii coci® pekyiiaMHMi MaTepiall BUAUISETHCA Cepe] HITUX
MOBIJJOMJIEHb, IO CIpHUS€ CTBOPEHHIO YHIKAJIbHOTO BpPAXXEHHS Y CIOXKMBAYIB:
Opportunity you can't afford to miss (TDI Centre Jalandhar) [127, c. 41].

CTBOpUTH TYMOPUCTUYHHUN Ta JIETKO 3amam’ SITOBYBAHUM PEKJIAMHHUM TEKCT
JoroMararlTh puMoBani ¢pasu abo racia: Oh thank heaven for 7-Eleven (7-Eleven)
[92]; See the USA in your Chevrolet, America is asking you to call, Drive your
Chevrolet through the USA, America's the greatest land of all (Chevrolet) [40].

[HOM HEOoOXiAHO 3pOOMTH aKIEHT Ha KOHKPETHIM Jeraii, MiACUIUTH
MOBIJOMJICHHS a00 >K HAroJOCUTH Ha TIEBHUX I[IepeBarax TOBapy YW TMOCTYTH.
[ToBTOp — O/HA 3 HaleeKTUBHINIMX CTpaTerii y pekaamHoMy Tekcti: It's a little too

small to get laid in, but you get laid the minute you get out (Porsche) [118];
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Continuous quality is quality you trust (Coca-Cola); Have a break, have a Kit Kat
(Kit Kat) [43].

He oOxomuthest peknama 0e3 TaKMX CTHIICTUYHHX 3ac00iB sIK MeTadopa,
nepcoHidikaiis Ta mapagokc. LI JIHTBICTMYHI 1HCTPYMEHTH HE JIMIIE JIOJAI0Th
TEKCTaM XYJ0KHbOT BUPA3HOCTI, aje i J0NmoMararoTh MiJCHINTH PEKIaMHUN MeCekK
Ta BU3HAYUTH HOTO yHIKaNbHUU xapakrtep: The best a man can get (Gillette); Red
Bull gives you wings (Red Bull); The heartbeat of America (Chevrolet); The king of
beers (Budweiser) [54]; The Snack That Smiles Back (Goldfish Crackers); Flowers by
Interflora speak from the heart [52]; Good afternoon, breakfast (McDonald's) [77].

OxkpiM 11bOTO, BBRXKAEMO 32 MOTPIOHE BiA3HAYUTH BUKOPUCTAHHS OHOMATOMET
B AHTJIOMOBHUX PEKJIIAMHHMX TEKCTaX — 3BYKOHACHITyBaHb, SKi CHPUAMAIOTHCSA SK
acorfiaiii 3 KOHKpETHMMH 3ByKamMu uu emoitissmu: They're Gr-r-reat (Kellogg's
Frosted Flakes); Snap! Crackle! Pop (Rice Krispies); Plop, Plop, Fizz, Fizz, oh what
a relief it is (Alka-Seltzer) [127, c. 41].

1.6. BucHoBku 10 posainy 1

CyuacHa pekjiaMa cTajga HEeBIJ'€MHOIO CKJIaJIOBOIO YaCTUHOIO MOBCSKICHHOTO
KuTTsA. Pexiama BigKpuBae crokuBayaM JOCTYI 10 1H(opmalii mpo ToBapu Ta
MOCIIYyTH Ha PUHKY, BIAITPA€ BaXXJIMBY POJIb Y COPUSHHI €KOHOMIYHOMY PO3BHUTKY Ta
3poctaHHl Oi3Hecy. CydacHi MapKETUHIOBI TEKCTH (OPMYIOTH KYJBTYpHI
CTEPEOTHIIH, 17Iea)Ii Ta I[IHHOCTI CyCIJIbCTBA.

Oco06nMBy yBary 3aciiyroBYIOTh aHTJIOMOBHI PEKJIaMHI TEKCTH Ta CJIOTaHHU.
BceocsbkHa MpUCYTHICTH peKIaMH CIPUYMHUTIA BUHUKHEHHS PEKJIaMHOT aHTIIHCHKOT,
sKa TIPUBEPTAE CIIOKUBAYIB CBOEIO MPOCTOTOIO Ta mpuBabiuBicTio. [le mpusseno mo
dbopMyBaHHS BJIACHUX CTUJIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH MOBHU PEKJIAMU y JIEKCUKOJIOTIi
(UPOKUH CHEKTp JIEKCMYHOTO MaTepiaiy, BKIIOYAIOUM MICIIEBY PO3MOBHY MOBY,
JaiKB1 C0Ba, OMO(OHH, IHILIOMOBHI CJI0Ba) CIOBOTBOPEHHI (PI3HOMAaHITHI CTpaTerii
CJIIOBOTBOPEHHS, TaKi K CJIOBOCKJIAJaHHs, cydikcaiis, npedikcaiisi, OJEHIUHT Ta
CKOPOYEHHS CJIB 3371 MMPUBEPHEHHS yBaru Ta abu 3pOOUTH TEKCT OUIbIN JIETKUM
JUIsL 3aram'siToByBaHHs ), Mopdororii, (pi3HOMaHITHI MOp¢OIOriuHI 3aco0U, Taki SIK

IMEHHUKHU, TPUKMETHUKH Ta JI€CIOBa (30KpeMa MOJajibHI, y MAaCHBHOMY CTaHi,
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HaKa30BOro crnocoOy); JaKOHIYHE BUKOPUCTAHHS YMCIIBHUKIB, 3aMEHHHUKIB Ta
MPUCITIBHUKIB), CHHTAKCHCI (BUKOPUCTaHHS NHUTAJIbHUX pEUYEHb Ta HaKa30BUX
KOHCTPYKIINA, MPOCTUX OIHOCKIAAHUX peueHb, "po3'eqHyBajIbHHUX'", 3aMepeyHux,

YMOBHUX PEUYEHB) Ta 1HIIUX aCHEKTaXx.

PO3J1J 2. MPOBJIEMATHUKA BIATBOPEHHS AHI'VIOMOBHUX
PEKJITAMHMUX CJIOT'AHIB Y IEPEKJIAAI

2.1. AHaJji3 icCHyl0UMX IUIAAXiB BiATBOPEHHS AHTJIOMOBHUX PeKJIAMHUX
CJIOTaHiB B YKPATHCHKHX NepeKjIagax

BiaTBOpeHHsS aHIJIIOMOBHUX PEKJIaMHUX TEKCTIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO —
HeaOUAKWA BUKJIUK JUIs peknamonaBiiB. llepeknan pekiaMHUX MOBIJOMIICHb
3aJIeKUTh BIJ HU3KK (PAKTOpPiB, 110 BU3HAYAIOTH HOro CckiamHicTh. OjHIEO 3
KJIFOYOBUX MPOOJIEM € T€, 0 PEKJIaMHI TEKCTH 1HO/1 HECYTh KyJIbTYpHI KOHOTAIlli, a
iXHI 3HAYEHHS Ta acoliamii Mo)ke OyTH BaXXKO MEPEIaTh 1HIIOK MOBOIO.

CKJIaIHOCTI TaKOX JOJA€ BIJIMIHHICTh Ha (OHETHUYHOMY, JIEKCUYHOMY,
rpaMaTUYHOMY PIBHSIX TOIIO, 10 MOXE BIUIMBATA HA TOYHICTh mepekiany. Jleski
JIEKCUYHI KOHCTPYKIIT YM CTWJIICTUYHI PIIICHHS, XapaKTEpH1 JJIsl aHTJIIMChKOT MOBH,
MOXXYTh BHSBUTHCS CKJIQJHAMH YW HEJOPEYHUMHU IS TOYHOTO BiATBOPCHHS
YKPaiHCHKOIO, 110 1HOJII MTPU3BOJUTH A0 BTPATH CTHIIICTHYHOT BUPA3HOCTI NIEpeKIany.

3aranom, mepeKiaa peKJIaMHUX TEKCTIB BUMAarae rimOOKOro pO3yMiHHS 000X
MOB Ta ypaxyBaHHS IXHIX KyJbTYpHUX Ta JIHIBICTHYHHUX ocoOmmuBocten. [lpu
BIJITBOPEHH] TOBIJJOMJICHHSI TIOBUHHO OyTH BpPaxOBaHO MIUPOKHI CHEKTp (HaKTopiB
3317151 3a0€3MeUCeHHS TOYHOCTI Ta e(heKTUBHOCTI MePeKIIaly peKIIaMHUX TEKCTIB.

PosrnsHyBImM mpaii Ta JOCHIIKEHHS JIHTBICTIB, MOBO3HABI[IB Ta IHIIHUX
HAyKOBUX JIS4iB, MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, 110 CHOTOAHI HAHOUIBII MOITUPEHUMH
croco0aMu  BIATBOPEHHS aHTJIOMOBHHMX pPEKJIAaMHUX CJIOTaHiB B YKPalHCHKHX
nepekyiaiax € JOCHIBHUM TMepekiaj, BIICYTHICTh IMepekiaay, TpaHCIiTepallis,
KaJIbKyBaHHS, aJamnTailisi, aHTOHIMIYHUNA TIepeKaZ, a TaKOXX BHUKOPUCTAHHS

PI3HOMAHITHUX JIEKCUYHUX (KOHKpEeTU3allis, reHepasizallis, ynyleHHs, A0/laBaHHs,
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TPAHCIIO3MIlIsA) Ta TpaMaTUYHUX (WICHYBaHHS pEYEHHs, TpaMaTU4HI 3aMiHHU)
TpaHc(opmarrii.

[TouniMo 3 aHamizy BUKOPHUCTAHHS METOAY AOCHIBHOIO MepPeKJIaay Ipu
BIITBOPCHHI aHIJIOMOBHUX pEKJIaMHMX TeKcTiB. [Ipu mociaiBHOMY mepekiasi
MIOBHICTIO 30€pIra€ThCsl CTPYKTypa PEUYEHHS Ta TOPSAIOK CIiB 0€3 CYTTEBUX 3MiH
opurinaimsHOro Tekcry: It all starts with a Nescafe — Bce nouunaemocsa 3 NESCAFE
[19, c. 240]; Your daily ray of sunshine — Tsiti wyooennuii npominuux conys; Probably
the best beer in the world! — Hanesno, naiixpawe nuso ¢ ceimi! [126, c. 13].
JlocniBHUI TIepeKiaa He BUMarae 3HaYHUX 3YCHJIb, 30€pira€ OpUTiHAIBHICTh CTHIIIO
Ta J1a€ MOKJIUBICTh TOYHO mepenaT iHdopmariito. OgHak Takuid MiAXIJ JaJeKO He
3aBXKIU € BIAMM pINIEHHAM, aJpKe Mae 0arato HeAOJIKIB, 30KpemMa BTpaTa
KyJbTYpPHOTO KOHTEKCTY, HEaJeKBATHICTb BHUCJIOBJICHHS IIOBIIOMJICHHS, BTparta
TBOPYOCTI Ta OPUTIHAIBHOCTI, HENMPUBAOIMBICTD — yC1 LI (PAKTOPU BIUBAIOTH Ha
PO3YMIHHS 3HAYEHHS OPWUTIHAIBHOTO TEKCTy, IO € BKpail BaXXMBO B JaHOMY
BUIIAJIKY, OCKIJILKH B pEKJIaMi MepeyciM BaxIInBa He popMa TEKCTY, a 00pa3HICTb.

HactynHuM migxoloM € BIICYTHiCTH mepeKJaay IpH BIATBOPEHHI
aHTJIOMOBHUX  PEKJIAMHHX TEKCTIB  YKpaiHChbKOIO MoBow. Jlanwii wmerton
OOTPYHTOBAaHMIA TUM, IO ICHYIOTh BUIIAIKH, KOJIM TEKCT YA OKpeMa IpyIia JCKCUIHUX
OJIMHULIb 3arajibHOBIIOMI a00 K 3pO3yMUIl JUIsl IIMPOKOTO Koja ayJauTopii, He
BUMarawouu Oyb-1KOoi KOHKpeTu3arii: America runs on Dunkin — Amepuka ne
oauums ocumms 6e3 Dunkin; Your move, BMW — Teiii xio, BMW, Discover Opel —
Biokputime onsa cebe Opel [126, c. 37]. Sk Gauumo 3 MpUKIAIB, Y OUIBIIOCTI
BUIIAJKIB BIJICYTHICTh MIEPEKIIALy CTOCYETHCS Ha3B OPEHIIB TUX UM 1HIIUX TOBApIB.

Tpancaitepauisi nependadae MoJaHHs OPUTIHAIBHOI HA3BU 3a JIONOMOTOIO
anasiTy IIbOBOI MOBM Oe3 3MIiHM HamMCaHHS YM BHMOBM Has3Bu: Sharp: Sharp
Minds, Sharp Products — I'ocmpi ymu, npodykmu [llapn; TpaHCKpHOYBaHHS a00
TPAHCKPUINUiW0 (crnocid MoJaHHS 3BYKIB OJHIEI MOBHU 3a JONOMOIOI CHCTEMH
MUChMa 1HIIOT MOBH) TaKOX 3YCTPIYaEMO TIPH TEpeKIafi PEeKIaMHHX TEKCTIB:
Orange: The Future’s Bright. The Future’s Orange — Maiibymue — sckpaase,

manibymue — ye Opanodorc. Sk 6auuMo 3 UUX NPUKIIAJIB, CIOBO Orange — arnejabCHH Ta
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cioBo sharp — roctpuit MokHa O0yJ0 6 epeKIacTy YKpaiHChKOI0 MOBOw. OHaK npu
nepeKIIaii i Ha3BU 30eperiucs 3aj1s BIATBOPEHHS 1HQoOpMaIlii Mpo pekiaMOBaHUN
npoaykrt. [104, c. 141]. Buxopuctanns TpaHchiTepaiii Mae sK TepeBard, Tak 1
Henoiku. OCHOBHMUMH TiepeBaraMu € Te, 10 NIpH TpaHciTepailii 30epiraerbes
OpUTiHaJIbHA BUMOBA, KyJbTYpHA 1ICHTUYHICTH Ta CBOTO POJY Y3TOKEHICTh, aKe
TpaHCIITEpallis JA03BOJISIE BUKOPUCTOBYBAaTH Ty caMy Ha3By B PI3HHX MEpeKIaaax 1
nyoumikamisx. Hemonikamu gaHoro crocoOy mepekiaay peKIaMHUX CIIOTaHIB €, IM0-
nepiie, Toi (akT, MO TPAHCIITEPOBaHY Ha3By MOXe OyTH Ba)KKO BIII3HATH abo
3pO3yMITH JIIOJSIM, SIKI HE 3HAOMI 3 OPUTIHAIBHOIO Ha3BOIO 4 MOBOW. Kpim Toro,
MOXXYTh BUHUKHYTH HEaOWSKI TPYIHOINI 3 BUMOBOIO, OCKIJIBKA 3BYKHM Ta BHMOBa
OpUTIHANBHOI HAa3BM MOXYTh HE ICHYBaTH B IUIbOBI MOBI, IO MNPU3BOAHUTH 10
HETOYHOI a00 HEYITKOi BUMOBH.

KanbkyBanHs nepen0davae TOCIIBHUNA MEPEKIIAI, 10 BUKOPUCTOBYETHCS IS
B1JIOOpa)KEHHS HAWMOBHIIIOL Mepeaadl o0pa3HOCTI Ta MAKCUMAJIbHOTO HAOIMKEHHS
no opuriHainy. Lleil crnocid mepekiany BUKOPUCTOBYETHCS HE TaK 4acTO, OCKUIBKU
KaJIbka MOXE CIpUMMATUCA SK 4Y>KOpIJHE YTBOPEHHS, L0 MOTpeOye OCOOIMBOIO
TiiymMaueHHs. [IpuifomM KanbKyBaHHS SCKPaBO MEpeaHo y HACTYMHUX npukianax: Fly
the Friendly Skies! — Jlimaime y opyoicnix nebecax! [81, c. 178]; Land Rover:
Designed for the extraordinary — Cmeopenuti oOns naodzeéuuaiinozo. CI0BO
extraordinary mae Ge3iu BapiaHTIB MepeKIaay, ajie B IbOMY BHUIAAKY Ui OiIbIION
CKCITPECUBHOCTI BUKOPHCTAIN METO KaibKyBaHHs [104, c. 142].

Un He HAWMOMIMPEHINMM Ta HAWBAAIIIIUM  METOJIOM  MEpeKIIaay
aHTJIOMOBHUX PEKJIAMHHUX TEKCTIB € ajganTamis. J[y)xe 4acTo OpUTIHAIBHUMA CIIOTaH
HEJOCTaTHHO MPOCTO JOCIIBHO MEPEKIACTH HAa YKPATHCHKY MOBY, /)K€ aHTJTIChKa Ta
yKpaiHChbKa MOBHU PI3HSTHCS 32 CBO€IO CTPYKTYpPOIO, (DOHETHKOIO, FPaMaTUKOI0 Ta
nekcukoro. Ile Bu3Havyae BIAMIHHOCTI B Oy/10B1 peueHb, MTpaBUiiax BKUBAHHA YacCiB Ta
HM3Il 1HIINX MOBHHUX acHeKTaxX, IO W BHUMAara€ IEBHUX 3MIH 3aj1d JIOKai3alli
pexiamuoro tekcty: Impossible is nothing — Hemae nivoco nemoorcnuseozco, Come

hungry. Leave happy — IIpuxoos 2onoonum, a niou 3adosonenum; Thirst asks nothing
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more — Cnpaea 6invuie Hivoco He npocumo, A taste of paradise — Paticbka nHaconooa
[126, c. 35].

Bapto 3ragatu it npo aHTOHIMiYHMI MepekJaa — 3amMiHa (OPMU CIOBA MOBU
OpUTIHATY Ha MPOTHJICKHY 32 3HAYEHHSIM y MOBI Nepekiiaay (MO3UTUBHOTO 3HAYEHHS
— Ha HETAaTHWBHE 1 HAaBMaKkW). Biane BUKOpUCTAHHS aHOTO MiAXOAY BUMarae NMeBHUX
3yCWJIb, OJIHAK 3a0e3leuye CTBOPCHHS IIKaBHX Ta 3alaM'STOBYBAaHHX PEKIAMHUX
CJIOTaHIB, HAJal0YM MOXJIMBICTh BUKOPUCTOBYBATH MOBHI 3aCO0M JUISI IMiIKPECICHHS
npotuiexkHocterd: Impossible is nothing (Adidas) — Hemooicnuse moociuso [96, c.
205]; Finn Flare: Be casual — byos mecepiioznum [104, c. 141]; Look, Ma, No
Cavities! — Jlusucw, mamo, eci 3you yini! [81, c. 178].

VY pi3HHX MOBax, 30KpeMa B aHIIIMCBKIA Ta YKpPaiHCBKIH, CIIOCTEPIraeThecs
BIJIMIHHICTh Y CEMAaHTHYHIA CTPYKTYpl CIOBHHUKOBOIO CKJIaay, IO 1 € MPUYUHOIO
3aCTOCYBaHHS JIGKCMUYHMX TpaHchopmaliid y mporect nepekiany. Huni cepen
HalOUIbII MOIIMPEHUX NPH TMEpeKyal pPEeKJIaMHUX TEKCTIB BapTO BUAUIUTU
KOHKpeTHU3allilo (3aMiHa CJIOBA 3 HIUPIIOI CEMAaHTUKOIO B MOBI OPUT1HAIIY Ha CJIOBO
3 BY’KYOI0 CEMaHTHKOIO B MOBI mepeknany): Don't be evil (Google) — He pobu 3na;
Think big (Imax) — Jymaii wupoko [96, c. 204]; reHepaJizauniro (3aMiHa ciioBa 3
OUIBII By3bKOKO CEMAaHTHUKOIO B MOBI OPUTIHAIY HA CJIOBO 3 IIMPIIOK CEMAaHTUKOIO B
MoBi1 niepexnany): I'd Walk a Mile for a Camel — 3apaou Camel mooscna noooramu
Ovob-sxy eiocmanv [81, c. 178]; Let’s make things better (Philips) — 3minumo
orcumms Ha kpawe [96, c. 204]; ynyumeHHsi (3MEHILICHHS KiJIbKOCTI MOBHUX OJUHUIIb
y nepekiazi): Red Bull gives you wings — Red Bull naoae xpuna [96, c. 204]; The
milk chocolate melts in your mouth, not in your hand — Tane ¢ pomi, a ne ¢ pyxax
[19, c. 240]; momaBaHHsi (30LIbIICHHS KiJBKOCTI MOBHHMX OJMHHUIIb y TEPEKIIai):
Connecting people (Nokia) — Nokia 06 ’eonye mooeu [3]; Feel the bubbles (Aero) —
Biouyu sax manyme o6ynvoawku [19, c. 239]; a Takox TpaHCNO3ULiKO (3aMiHa OJHIET
yacTuHu MoBH iHII0K0): Every little helps (Tesco) — Koowcna opionuus eascausa [94,
c. 204]; It’s the Real Thing! — e no-cnpasoicnvomy! [81, c. 178].

Ha nonmauy, anrmilicbka Ta yKpaiHChbKa MOBH BUSIBJISIIOTH CYTTEBI BIJIMIHHOCTI

y CBOifl TpamMaTHuHIA CTPYKTypi, IO BHUMAara€ 3acTOCYBaHHS TIpaMaTHYHUX
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TpaHcopMmartlii y mporeci mepekiialy pekiaMHUX TEKCTiB. OJHIEI0 3 OCHOBHHX
IPUYUH BUKOPUCTAHHS TpaMaTUYHUX TpaHchopMalliil € pI3HUI Yy MOPSAKY CIIB,
BXKMBAaHHS TpaMaTUYHHUX dYaciB Ta CTPYKTyp ¢pa3 B 000x moBax. ['pamaTtuuni
TpaHcopMmarlii MOXKYTh TaKOXX CTOCYBaTHCS BIAMIHHOCTEW y BKMBaHHI apTHUKIIIB,
CIOJMYYHHUKIB Ta IHIIMX TrpamMaTHYHUX eineMeHTiB. [lin dac mepeknaay pekIaMHHX
TEKCTIB, BUKOPUCTAHHA IpaMaTUYHUX TpaHchopMalliil J03BOJsE 30€perTu JOriKy Ta
IUIMHHICT, MOBHM, aJanTyBaTH BUpa3HI 3aco0M Ta HaJaTH PEKIaMHOMY
MOBIJIOMJICHHIO IPUPOIHUIN BUTJISIT Y HOBOMY MOBHOMY KOHTeKCTi. Haituacrimne npu
NepeKIIajll aHINIOMOBHHUX PEKJIAMHHUX TEKCTIB CIIOCTEPIra€EMO YJI€HYBAHHSI PeYeHHS,
30KpeMa MEePETBOPEHHSIM IPOCTOTO PEYEHHSI MOBU OPUTiHATY Ha CKJIAJIHE PEUYEHHS Y
MOBI mepekmany: Everything in one touch (Samsung) — Cmapmdon, 6 sikomy € sce
[96, c. 204]; For the Love of It! — /{1a mux, xmo npacne 6invuiozo! [81, c. 178], abo
K HaBIaKHW — MOJLI CKJIAJHOTO PEYEHHS MOBU OpHTIHATY HA KiJibKa MPOCTHX PEYCHb
y MoBI rrepekiiany: Power, beauty and soul (Aston Martin) — Cuna. Kpaca. /[ywa [96,
c. 205].

2.2. Kpurepii skicHoro mepekjany. Ouinka aJexkBaTHOCTI Ta
€KBiBAJICHTHOCTI NPH NMePeKJIadi peKJIAaMHUX TEKCTIB

VY CBITI MDKHapOJHOTO CHIBTOBAPUCTBA Ta MparHeHHs A0 TI00aTbHOTO
00’eIHAHHS TOYHA Ta KOpPEKTHA rnepefava iHQopMalii MK 1HIUBIIAMHU, KpaiHaMH,
HapoJaMy, MaTEpPUKaM{ TOIIO BUKOHYE YU HE HAWOUIBII BUPIMIAIBHY pOJIb Ha
CBITOBIH apeHi. MoBa iiie He JuIlle PO MOJTITUYHUN YU TUILUIOMATUYHUN TUCKYPC —
oOMiH  1H(OpMali€l0 HAa  E€KOHOMIYHOMY, HAayKOBOMY,  Mac-MeIiiiHOMY,
MapKETUHIOBOMY, KYJbTYPHOMY pPIBHSIX TOLIO TaKOXX Ma€ IMOTY>KHUH BIUIMB Ha
CIOPUMHSATTS Ta pO3yMiHHS PI3HOMaHITHOCTI CBITY.

JIist Bmanmoro COpUMHSTTS 1H(pOpMAIlii KIIOYOBY pPOJb BIAITpae MpaBHIIbHE
BIJITBOPEHHS JaHMX, 30KpeMa KOPEKTHHM mepekya] 3 ofHiel MOBM Ha 1HuIy. HuHi
ICHYIOTh 0€3J1i4 BapiaHTIB KPUTEPIiB SKICHOTO MEpeKyaay, MpoTe BCl BOHM MarOTh
KUJIbKa OCHOBHMX MOMEHTIB, Ha sIKi BapTO 3BEPTAaTH OCOOJIMBY yBary IpH MepeKiai

Oynb-sKo01 1H(popMarii.
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[To-nepie, BapToO 3rajaTd Mpo TOYHICTH Nepekiany. Ilependavaerbes, 1m0
JUISL 1IbOTO TMOTPIOHE BIJIMIHHE PO3YyMIHHS MpeaMeTa. 3TiTHO 3 KPUTEPIsIMU OIlIHKH
SKOCTI JIIOACHKOTO TEpeKaay, SKi BUKOPHUCTOBYIOTbCS |HCTUTYTOM JIHTBICTHUKU
Ecexcrkoro yHiBepcurery (BenukoOpuTaHis), Ha IIbOMY PiBHI ICHYFOTh IIOMMJIKH, SIK1
KITacu(PiKyIOThCS K «3HA4HI» a00 «HE3HAYH1» 3aJIe)KHO BiJ] TOTO, YU € BOHU TAaKHMH,
10 «HE HaJal0Th YMTAa4YeBl O€3M0cepeIHbO HENMPaBInBY 1HGopMaIlito» (He3HauH1), Yn
€ TIPUYMHOI0 «HEMpaBWJIbHOI mepenadi iHdopmallli B ACKUIbKA MyHKTIB» (3HAYHI)
[36, c. 74].

Hactynaum kputepiemM BuCTynmae BHOIp JIGKCHYHOTO Marepiaily Ta
TepMmiHosiorii. OCHOBHOIO BUMOTOIO € T€, a0 MOBa Ta CTWJIb HAIUCAHHS MEpPEKIIary
NOBHICTIO BIANOBIAAJIM MaHepl, MNpeAMETYy Ta Hamipy opuriHany. [lomunku
NepeKsaaay Ha JaHOMY eTalll TaKoXK MO)KHa KiacugiKyBaTH sIK Ti, IO CEPHO3HO
MOPYIIYIOTh 200 CIIOTBOPIOIOTH MOBIAOMIJICHHS, Ta MEHII 3HAYHI, K1 HE MOTIPIIYIOTh
3arajbHy NPUNUHATHICTD nepekaany [36, c. 74].

He MeHIII BaXJIWMBUM € 3JIar0JKEHICTh Ta OPraHi30BaHICTh MEPEKIIay.
CtpykTypa pedeHb, 3B’A3KM Ta Oprasizamis AWCKypCy MalwTh IOBHICTIO
BIIMOBIAAIOTH IIILOBIM MOBI. HacimigkoM HEBIaloi CTPYKTYPOBAHOCTI TEKCTY MOXKE
OyTH BTpaTa TOYHOCTI Ta 3MICTOBHOCTI mnepekiany. OxpiM TOro, He3rpaOHUi
MepeKIag MOXKE MPU3BECTH 10 HEMOPO3yMiHb Ta HEMPABWIBHOTO CIPUWHSTTS
iHpopMmarii yuTadeM. 35Iaro/pKEHICTh Yy TEpPeKIIajil O3HaJae 3JaTHICTh TEpeaaTH
BIJITIHKM 3HAY€Hb Ta CTWIICTHMYHI OCOOJMBOCTI opuriHaiy. IlnaBHI mepexoanm Mix
pPEUYCHHSIMHU Ta aJIeKBaTHA OpraHi3allis TEKCTy BaXJWBI i TOro, abm 30epertu
CTPYKTYpHY JIOTIKY OPUTIHAIY Ta 3pOOUTH TIEpEKIIaj] MPUPOJIHUM Ta JOCTYITHUM IS
yurayda [36, c. 75].

OkpiM 1BOTO, BKpail BAXKIMUBUM KPUTEPIEM SIKICHOTO TIEpPEKIaay €
rpaMaTHYHUN aCIIeKT, MYHKTYyarlis, MPaBOMKC, a TaKOX BIATBOPCHHS JaT, Ha3B
npeaMeTiB, 1iMeH Tomio. JlaHWW TIOKAa3HUK SKOCTI Mepekiaay Iepeadadae
BIJIMOBITHICTh MyHKTYaIIii, opdorpadii Ta rpaMaTHuHUM KOHBEHIIISIM ILThOBOi MOBH,

a TaKO)X KOPEKTHE BIJITBOPEHHsI HA3B Ta IMEH MOBM opuriHainy [36, c. 75].
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Ha nomauy mMu BBa)kaeMoO IIUIKOM JOPEYHHMM 3a3HAYUTU TaKl TOHSTTS SIK
aJICKBaTHICTh Ta €KBIBAJICHTHICTh IIPH Tepeknaai. Ilepekianaibpka eKBIBaICHTHICTD —
1€ Mipa JOCATHEHHS] MaKCUMaJIbHOI BIAMOBIIHOCTI NEPEKIIATICHOTO TEKCTY JI0 TEKCTY
OpUTIHAITy; aJICKBATHICTh Yy TEpeKIaal — CHIBBIJHOIICHHS OPHUTIHAJBHOIO Ta
KIHIIEBOTO TEKCTIB 3 ypaxyBaHHsAM MeTu mnepeknany [10, c. 4]. Takum uunOM,
OCHOBHI aCTIEKTH, BTIJICH1 y BUIIEBKA3aHUX KPUTEPISAX, 30KpeMa TOUHICTh MEePEKIIay,
BUOIp TEPMIHOJIOT11, 3B SI3HICTh TEKCTY Ta rpaMaTHyYHa OpTaHi3allisl € KJIIOUOBUMH IS
JIOCATHEHHS a/IEKBAaTHOCTI Ta €KBIBAJCHTHOCTI MPU MePeKIIaal peKIaMHUX TEKCTIB.

OCHOBHUI acHeKT aJeKBATHOTO MEPEKIaay PEKIAMHHX TEKCTIB MOJISITae B
TOYHOMY BIJITBOPEHHI 3MICTY. YCl 1HIIN acMeKTH, TakKi SK CTHJIICTHYHI, €MOIIIiHI,
COIIIOKYJIBTYpPHi, (PYHKIIOHAJIbHI, TpaMaTU4Hl TOIIO, HE MOXYTh OyTHU BIITBOPEHI
OKpPEMO B1JI OCHOBHOTO 3MICTY, OCKIJIbKM BOHH 0a3yIOThCsl Ha OCHOBHIH 171€1 peKiiamu,
B3a€EMOJIIIOTh 3 HEK, NEPETBOPIOIOTHCA B 00pa3Hl acouiamii Ta 1HII (HOPMH
BUpaxkeHHs. [lepeknan pekiaMHOTO cjoraHa — HEMpOoCTe 3aBAaHHs, 110 MOTpedye He
JIMIIE TOYHOTO BIATBOPEHHS CIIB, ajie ¥ BJaJIOi ajamnTailii 0 COIIOKYJIbTYPHUX
HIOQHCIB LUIbOBOI aynutopii. Ilel mporec nepeadadae He juIle mepekiag Hadbopy
CJIIB UM pEUYeHb, ajie il BUMarae MalCTEpHOCTI y Tiepenadi cyTi iaeit. Jls 30epexenHs
MapKETHHTOBOI CHJIM Tacjiia Ta BOJHOYAC MOTO YHIKAIbHOCTI, BKpail Ba)KIMBO
YHUKATH OYKBaJbHOCTI MEpeKiaay Ta BMUIO aJanTyBaTH Ta JOKali3yBaTU
IHIIIOMOBHE Tacjo cepejl IMUIbOBUX CIOKHUBaYiB. Jleski peKiiaMHl CJIOTaHH MOXKHa
e(EeKTUBHO Ta BJAJO BIATBOPUTH LIUJIIHOBOIO MOBOK 3aCTOCOBYIOUM TpaIULINHI
METO/M TIEPEKIaay, Takl K JEKCUYHI Ta TpaMaTU4HI MepekiagabKi Tpanchopmalii.
3 yciM THM, TOJIOBHMM 3aBJIaHHSM TpU TEPEKIagl PEKIaMHOTO TEKCTy BCE XK €
IHTeprpeTaniss OCHOBHOI 1/l PEeKJIaMHOro TMOBIJIOMJIEHHS Ta  CTBOPEHHS
rapMOHIMHOTO 3BY4YaHHs, SIKE BiI0Opaka€ MOro OPUTIHATIBHICTH Ta €(DEKTUBHICTH [8,
c. 117].

2.3. OCcHOBHI TpyaHOILII B nMpoueci nepexJiaay aHrJIOMOBHHUX PeKJIAMHHUX
CJIOTaHIB

AJleKBaTHE Ta BJaje BIITBOPEHHS PEKJIAMHMX CJIOTAHIB 1HIIIOK MOBOIO HHHI

Ma€ Ha3By <JIOKadi3allis peKIaMu», 10 OXOIUIIOE BCl €TamM Mepeaadi peKIaMHOro
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MOB1JIOMJICHHS, TOYMHAKOYH B1Jl BOJIOAIHHSA 1H(OpMALII€I0 PO KOMITaH1i0-BUPOOHHUKA,
3HaHHS KYJBTYpPHUX OCOOJNMBOCTEH KpaiHU-BUPOOHUKA, PO3YMIHHS IIJIbOBOL
ayIUTOPii PEKIAMHOTO TIOBIAOMIICHHS JI0 JICKCUYHUX Ta TPAMaTUIHUX O0COOJIMBOCTEH
BUX1JTHOT MOBH Ta MOBHU TEPEKIIATY.

[lepmuM 1 ogHUM 3 HAMBaXIUBIMIUX (PAKTOPIB MPH MEPEKIaal peKIaMHUX
CIIOTaHIB BHCTYyMAa€ COLIOKYJIbTYPHMIA KOHTEKCT. MoBa iine npo KyJIbTypHY
CHaIIIMHy KpaiH, peniridHi BipyBaHHs, (OPMH BBIWIMBOCTI, 1JIGHTHUYHICTh Ta
HaIllOHAIBHY TOPJIICTh, COIliaIbHI HOPMH Ta €THKET TOMIO. Y CI Il BIAMIHHOCTI MalOTh
BEJIMYE3HUN BIUIMB HA T€, SIKUM YMHOM YMTaul CIIPUAMATUMYTh MOBIJOMIICHHS Ta
saKor0 Oyje peakxilis Ha Hboro. Jlo mpukianay, B YKpaiHChbKIA Ta aHTUIIMCBHKIA MOBax
Jeni0 BIJPI3HIETHCS CIOCIO BUPAKEHHS BBIWIMBOCTI Ta MoOBaru. B ykpaiHCBKii
KyJIbTYpl BUCOKA I[IHHICTh MPUJIISETHCA BBIWIMBOCTI Ta (opMaMm 3BEpTaHHS, TOMY
3]0 BUPAXEHHS NOBard PEKJIAMHI CJIOTaHW MOXYTh BHUKOPUCTOBYBATH BIJOMI
dbopmu anpecaii, Taki sk «Bu» abo «llaney», «Ilani». 3 ixmoro OoOKy, B
aHTJIOMOBHUX KpaiHaX, Ji¢ 3arajibHOI0 MPAKTHUKOIO € BUKOPUCTAHHS €IUHOI (opMuU
«Youy, pekjlaMH1 TOBIJOMJICHHS MalOTh TE€HJCHIIIF0 BUKJIUKATH OCOOUCTHI 3B'S30K 13
cnoxkuBaueM. OTke, BKpall BaXKJIIMBUM AacleKT, SKUM BapTO BpaxyBaTH, II€
3a0e3MeYeHHs] Ta MePEKOHAHHA y TOMY, IO MEPeKia y KOJIHOMY pa3i He MOPYIIye
YYTJIMBHUX aCHEKTIB KyJbTYPH Ta MICLIEBUX OCOOJIIMBOCTEN.

[To-npyre, MpUCYTHICTH Yy TEKCTI TPU CHIB — HAUOUIBIINNA BUKIUK JUIS
nepekiaaadib. Jlyxe yacTo 6araTro3HayHICTh Ta Tpa CIiB MOXKYTh OyTH BTpadeHi IpH
BIJITBOPEHHI CJloTaHa 1HIIOK MOBOIO. OCHOBHOIO TMPUYMHOIO € T€, IO JaJeKO He
3aBXJIU BJIA€THCS 3HAWTHU JINCHO BHajll €KBIBAJICHTH a00 X TBOPYI PIIICHHS IS
BTUICHHSI TPU CJiB LUILOBOIO MOBOIO. BaknuBo mnepexoHaTHcsi, adU HasBHICTh Y
pPEKJIaMHOMY TEKCTI CBOTO POy CIOBECHOTO €KCIEPUMEHTY OyJia 3pO3yMIJIOI0 IS
aymuTopii MOBM Tepekiamy. 3a0e3lmedeHHs JaHOTO AacleKTy BHMarae Bil
nepeKsajgadya KpeaTuBHOCTI Ta TIIMOOKOTO0 pO3yMIHHS 000X MOB JJisi €(EeKTUBHOIO
BIJITBOPEHHS JICKCHYHUX ITPOBUX €JIEMEHTIB Y JIOKAJI3aIlil PEKJIaMHOTO KOHTCHTY.

Heabusiki TpyaHoIl mnpu mMepeKaagi CTBOPIOIOTh AHTJINCHKI 11IOMH  Ta

¢pa3oBi Bupazu. AHIIIIICbKa MOBa BUPI3HSAETHCS 0ararcTBOM 171i0M Ta (pa3oBHX
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JIECIIB — CJIOBOCTIONYYECHHSIMHU, SIKI CKJIQAlOThCs 3 JI€CIOBA Ta MPUMMEHHHUKA a0o
MPUCITIBHUKA, Ta 3HAUCHHS SIKUX BIIPI3HAETHCA BiJl 3HAYEHHSI MOr0 OKPEMHUX YaCTHH.
Axmo imiomMu B OUTBIIOCTI BWMAAKIB MalOTh TEBHUM KOHKPETHHMHA TMIATEKCT I
MepIOANYHO JOCTAaTHHO TIiAIOpaTH BIANMOBIIHUM YKpaiHChKUM (Hpa3eosiorizM s
BJIAJIO1 TIepeIadi MOBiTIOMIICHHS, TO (Ppa3oBi Ji€ciioBa iHOII MalOTh TpH a0o i OiIbIIe
3HaueHb. Hampwkiam, CIOBOCIONMy4YeHHS «Show up» Moke o3Ha4yaTh «IpuOyTH,
3’aBuTUCS»: After two years, our neighbor finally showed up; okpiMm 1poro, mae
3HAUYCHHS «3POOUTH IIOCh BUIWMHUM, TIOKAa3aTH, MPOAEMOHCTpYyBaTH»: The sunrise
showed up a magnificent mountain range in the distance; tpere 3Ha4YeHHS LBOTO
BUpa3y — «IPUMYCUTH KOTOCh TTouyBaTucs 30eHTexkeHnM»: During the meeting, Alex
unintentionally showed up his colleague by pointing out a crucial mistake in the
project presentation [89]. V npomMy BHIaaKy rOJIOBHA YMOBA aJIcKBATHOTO MEPEKIIATY
— II€ PO3YMIHHSI TOTO, IKHH MeCe/K PEKJIaMHUI CIIOTaH MparHe JOHECTH YuTadaM Ta
TIONIYK KYJbTYPHO aanTOBAaHUX aHAJIOTIB.

OxkpiM IbOTO, MU JOCIITUIN TaKy OCOOJIMBICTD SIK TEXHIYHHUM XapaKTep CIIiB Yy
peKIaMHUX TekcTax. Jlesika pexyiaMa MICTUTh (paxoBy TEPMIHOJIOTIIO, 10 MPUKIAAY,
peKyiaMHi TeKCTH TexHiuHol ramy3si: More power behind every pixel (Apple MacBook
Pro) [31]; Engineered with a multi-gear mechanism, the 360-degree hinge effortlessly
moves the display wherever you want it and holds it tight at any angle (ASUS
ZenBook) [33]. V Takomy pa3i TouHa mepenada 3HAYCHHS CIB YKPaTHCHKOMY
CIOKMBAY€Bl — OCHOBHUI MPIOPUTET MPHU BIATBOPEHHI Ta JOCSITHEHHI €EKTUBHOCTI
Ta PEe3yJIbTATUBHOCTI PEKJIAMHOTO TEKCTY.

[Ile omquuM BupimanibHuM (HaKTOPOM, STKUM HEOOX1HO BpaxyBaTu I BAAJIOL
JoKami3auii peKiamMH, € TEpPMIHOJIOTISI Ta akTyalbHl TeHaeHuii. I[lo-mepiue,
nepeKiaajgad  Ma€ BIIMIHHO PO3YMITHCS Ta OpIEHTYBaTHUCA Cepel  PUHKOBOI
TEPMIHOJIOT1I, aJanTyro4d il g0 MOBHOI cHenudiku Ta CHOPUHHATTS MICIEBOI
aynuTopii. BpaxyBaHHS Ta y3roJKEHHS 3 aKTyaJbHUMHU TCHJICHIISIMH BaXKJIUBO IS
TOro, 00 peKiaMa BUIJIsSAala CyyacHO Ta Oyja 3po3yMiJO0 Ta MpUBAOIUBOIO AJIs
criokuBauiB. HeBipHO BHOpaHa TEPMIHOJIOTIS YU HEY3TOJKEHICTh 3 TPEHIaMHU

MOXKYTh TIPU3BECTH [0 BTpaTh €(EKTHUBHOCTI PEKIAMHOTIO TMOBIAOMJICHHS Ta
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HEraTUBHO BIUIMHYTU Ha CIPUUHATTA OpEHAY YU MPOJIYKTY Ha MICHEBOMY DPHUHKY.
TakuMm 4uHOM, MEpeKagad MOBUHEH IMOeAHYBaTH (DaxoBiCTh y BHOOpI TEPMIHIB 13
3QTHICTIO JaNnTyBaTUCS J0 TEHACHLIN Ta IEPEeIOBUX MPAKTUK Yy chepl pekiaMu Jis
3a0€3MeUYEeHHS ONITUMAJIbHOTO KOMYHIKATUBHOTO €(EeKTY.

Ha nomauy BapTO 3rajgaTu il mpo rpaMaTH4HI OCOOJIMBOCTI MOBHU TMEPEKIATy
Ta opuriHaiy. Sk OyJs0 3a3Ha4EHO y MOIMEPEAHIX PO3/iiIaX, aHTIIIMChKa Ta yKpaiHChKa
MOBH BUSIBIISIFOTH CYTTEBI BIAMIHHOCTI y CBOIM I'paMaTH4HINA CTPYKTYpi, III0 BUMAarae
3aCTOCYBaHHS TpaMaTUYHMUX TpaHchopMallid y TMpoleci MepeKiany peKIaMHUX
TekcTiB. [li rpamaTu4Hi BIAMIHHOCTI MOXYTh HEAOWAK BIUIMHYTH Ha JIETKICTb
COPUMHATTS YMTa4YaMU MEPEeKIIaJeHOr0 MAapKETUHIOBOTO IMOBIIOMJICHHS, IO JIUIIE
JI0JIa€ TPYIHOIIIB MPH MEepeKIaii, apke TOJIOBHIM 3aBIaHHIM IS Mepekiiaaada oyae
BKJIMBICTh JOTPUMAHHS MPABWJI YKPATHCHKOI TPaMaTUKH, HE BTPAdyalOuu CTPYKTYPY
Ta FOJIOBHUH MIATEKCT PEKJIAMHOI'0 IMOB1AOMIICHHS.

Takum YmHOM, B TpoIeci MepeKiaay aHTJIIOMOBHHX PEKIaMHHUX TEKCTIB
OCHOBHUMH TpYJHOLIAMH, 3 SIKMUMH, pajllie 3a BCE, 3YCTPIHETHhCS MEepeKiajad,
BKJIIOYAIOTh COINIOKYJIBTYPHHUI acnekT, rpa CJiB, HasBHICTb B aHIJINACHKIA MOBI
OararorpaHHOCT1 imioM Ta (pa3oBuX mdi€ciiB, (axoBa TEPMIHOJIOTIS y peKIami,
aKkTyaJbH1 TEHJIEHIIIi MICIIEBOIO PUHKY, FpaMaTU4H1 0cOOIMBOCTI 000X MOB TOwIO. Le
JAJIeKO HEe MOBHUM MeEpeNliK yCiX BUKIMKIB Ta 3aBJlaHb MPU BIATBOPEHHI PEKIamMu 3
OJIHI€EI MOBM Ha IHINY, OJHAK BpaxyBaHHA IUX (AKTOPIB € BAXKIUBUM IS
3a0€3MeUYEeHHS] TOYHOTO Ta €()EeKTUBHOTO IMEpeKaqy PEeKIaMHUX MOBIJOMIIECHb, SIKi
BIJIMOBIIal0Th TOTpeOaM Ta BUMOTaM IIJIbOBOI ayAUTOPii B YKPaiHChKOMY KOHTEKCTI.
Po3yMiHHS OCHOBHOTO TMOBIJOMJICHHSI Ta BHUBYEHHS OCOOJIMBOCTEH KOKHOI MOBH €
KJIFOYOBUMU €JIEMEHTaMH YCIIITHOT JIOKaIi3allil peKJIaMHUX MaTepiaiB.

2.4. BucHoBKH /10 po3aiiay 2

VY npyromy po3auii MU JOCTIAMIN TPOOJIEMAaTHKY BIATBOPEHHS aHTJIOMOBHHX
pEKJIaMHHUX CJIOTaHIB B YKpaiHCHKHMX MEpeKiIaziax Ta BUSBUIIM, IO HUHI KOPEKTHa
nepemada iHgopMallii Mae BUpIIIATbHE 3HAYEHHS y CBITI TiioOamizaiiii. OCHOBHHMIA
acmeKkT ISl JOCSTHEHHsI aJeKBATHOCTI MepeKiay NpH BIATBOPEHHI PEKIAMHHUX

TEKCTIB 1HIIOI0 MOBOIO — II€ TOYHE BIIATBOPEHHS 3MICTY Ta MpaBUJIbHE PO3YyMIHHS
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OCHOBHOI 1J1e1 PEKJIaMHOT'O TOBIJIOMJICHHsI. Y Cl1 1HIII aCHEeKTH, TakKi K CTUJIICTHYHI,
EMOIII}HI, COINIOKYJBTYpPHI, (PYHKIIIOHAJbHI, TpaMaTU4HI TOIIO, HE MOXYTb OYyTH
BIITBOPEH1 OKPEMO BiJl OCHOBHOTO 3MICTY, OCKIJIbKA BOHU 0a3yIOThCS Ha KIIFOUOBOMY
3alyMi peKJIaMH, B3a€MOJIIIOYM 3 HEIO Ta IMEPETBOPIOIOYUCH B PI3HOMAaHITHI (opMHU
BHUPAXCHHS.

byno mpoananizoBaHo, IO CHOTOJHI HAaWOUIBII TMOMIMPEHUMH CIIOCOOaAMU
BIJITBOPEHHSI AHTJIOMOBHHMX pEKJIaMHHUX CJIOTaHIB B YKPAiHChKUX TMEpeKIafax €
JOCTIBHUN TepeKyaa, BIACYTHICTh MEpeKiaxy, TpaHCHiTepalis,  KaJlbKyBaHHS,
ajanTallis, AaHTOHIMIYHUNA TEpeKiIaJ, a TaKOoX BHKOPUCTAHHS pPI3HOMAaHITHUX
JEKCUYHUX (KOHKpETHU3allis, TeHepasizailisi, YIylueHHs, J0/IaBaHHs, TPAHCIIO3UIIis)
Ta TpaMaTUYHUX (YWIEHYBaHHS pEYEHHs, IPaMaTH4HI 3aMiHU) TpaHchopMaliil.

OmHuM 3 HaWCKJIQNHIMIMX AacHeKTIB y TMpoIeci MEepeKiIaay aHTJIIOMOBHHUX
pPEKJIaMHUX CJIOTaHIB YKpPAiHCBKOIO MOBOIO € JIOKami3alisd peKJIaMH, 30Kpema
BpaxyBaHHSI COI[IOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY Ta MICLIEBUX 0coOauBocTeil. Oco0IMBUM
BUKJIMKOM JUISI TIEPEKIIa/IavuiB € MPUCYTHICTh TPH CIIB 200 CIOBECHUX €KCIIEPUMEHTIB
y TekcTl. Ilepexnan aHrmichbKUX 1110M Ta (pa3oBUX BUPA3iB, a TAKOXK MOILIYK iXHIX
KyJbTYpHO aJlaliTOBAaHUX aHAJIOTIB, CTBOPIOE 3HA4HI TpyaHoIl. JloTpuMaHHs
rpaMaTHYHUX MPABWI YKPATHCHKOI MOBU 0€3 BTPATH CTPYKTYPH Ta CyTi PEKIAMHOTO
MOBITOMJICHHS € KJIIOYOBUM acreKToM. KpiM TOro, BayKJIMBO BPaXxOBYBAaTH PUHKOBY
TEPMIHOJIOTII0 Ta aKTyallbHI TEHJCHIT y cdepl pexinamMu 3amis 3a0e3MeUeHHS

ONTUMAJIBHOTO KOMYHIKaTUBHOTO €()EKTY PEKJIaMHOT0 MOBIIOMJICHHS.
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PO3ALJI 3. CHEIIU®IKA IIEPEKJIALY AHI'VIOMOBHHUX
PEKJIAMHUX CJIOI'AHIB YKPATHCHKOIO MOBOIO

3.1. Crparerii mnepekjany B npoueci BiITBOpeHHsI AHIJIOMOBHHX
PEeKJAMHHUX CJIOTaHIiB aBTOMOOIILHOI iHAYCTPIL

3a ocTaHHI JECATWJITTS aBTOMOOUIbHA IHJIYCTPiS TEpPeXusia BETUYE3HUN
MOTIK TEXHOJIOTIYHUX 3MiH. BUpOOHUUTBO aBTOMOOLIIB MOCTIMHO OHOBIIOETHCS Ta
BJIOCKOHATIOETHCS, aJPKE€ BOHM € OCHOBHHMM 3acO00M TMepecyBaHHSA y OUIBIIOCTI
kpain. IloTpeba B aBTOTpPAHCHOPTI JUIIAETHCS HE3MIHHOIO, OCKUIBKH JIFOAU
noTpeOyIOTh aBTO ISl MepecyBaHHs, poboTu, po3par. CborojiHi 6arato BBa)KarOTh
aBTIBKM HE JIMIIIE 3aCO00M TPAHCIIOPTY, & W BAXKIMBUM €JIEMEHTOM COIAJIbHOTO
CTaTycy Ta CTHIIO. YCl nepepaxoBaHi (pakKTOpU CIPHUSAIOTh CTA0IIbHOMY MOINUTY Ha
aBTOTPAHCIIOPTHI 3aco0M Ta 3a0e3MedyroTh MOCTIMHUN PUHOK JjIsi aBTOMOOITHHUX
BUPOOHMKIB Ta PEKJIAMO/IaBIIiB.

HuHi pi3HOMaHITHICTH OpeH[IIB Ta MapoOK aBTOMOOUTIB Haja3Bu4YaiiHa. KoxHa
KOMITaHisl yCiMa CHJIaMHd HaMaraeTrhCsl MiJKPECTUTH CBOIO 1HIWBINYalIbHICTh Ta
HEMOBTOPHICTh. PekiiaMa rpae Kio4yoBy pojb y (opMyBaHHI IMIIKY OpeHay, IO
HA/I3BUYAIHO BAKJIMBO JJIA MPOCYBAaHHA Ta TpoAaxxky. CTBOPEHHs BIyYHOTO CJIOTaHa
COpusTUME TOMYy, abM MapKa aBTOMOOUIA 3ajMIlajacsi HaJOBro Yy Iam ATl
CIIO’KMBayiB, a TMpaBWJIbHE HOTO BIATBOPEHHS y TMepekiaal 3a0e3NeunuTh

HOMYJSIPHICT,  OpeHAy Ha MbkKHaponHoMmy piBHI. OTxke, y JaHOMYy pO3ALIi
28



PO3MIISIHEMO CTpaTerii mepexiaay B MpoLecl BIATBOPEHHS aHTJIOMOBHHMX PEKJIAMHUX
CJIOTaHIB aBTOMOO1IBHOT 1HyCTpIi.

[TouHiMO 3 BCECBITHBOBIJOMOI MapKud aBTOMOOUTIB Ta MOTOIMKIIB «BMW.
OauH 3 HaAUNOMyJSPHIMIMX Ta HANBII3HABAHIIIUX CIOTAHIB I[i€] KOMIAHIi 3BYYUTh
HacTynHUM uuHOM: « The Ultimate Driving Machine» [57], y nepexnani — «ldeanvHa
mawuna o 600inHay [17]. CrmoBo «ultimate» Mae 3HAUEHHS «Kpaliuil 3a 1HIII
nmoAi0H1 peyl» abo kK «OCTATOYHHWH, HAWBAXIIMBIMINNY. Y TaHOMY BHUITQJIKy Oa4rMO
HOro BIATBOPEHHS MPUKMETHUKOM «iJ€allbHUI» B YKpPAiHCBKOMY BapiaHTi, 110, Ha
Hall TOTJIAM, YyJOBO PO3KPUBAE OPHUTIHAIBHUMA 3aJlyM aBTOpa, /1€ METOI OyJjo
MIJKPECTUTH, 10 caMme ISl MallliHa € HaWKpaIlol cepell CBOiX KOHKYpeHTIB. OKpiM
bOTO, B YKpAiHCBbKIA MOBI HEMa€ TEpMiHY, SKM OJHHMM CJIOBOM ONHUCaB Ou
JTIEMPUKMETHUK «drivingy, ToMy Tij] 4ac nepexiaay Horo 0yjio 3aMiHEHO Ha IMEHHHUK
«BOJIIHHS» Ta JOJAHO MPUHMEHHHUK «JIJIS».

[HIIMM BiJOMHM racjioM aaHoro opennay € «Sheer Driving Pleasurey [39], mo
B YKpaiHCbKOMY BapiaHTI 3BYUYUTb K «[3 3a0ogonennam 3a kepmomy» [17]. Y
nepekyiani Oyno YMNyHmIieHO NPUKMETHHK «sheer», M0 Mae 3HAYEHHS «UYHCTHUH,
CIpaBXHIM, ICTUHHUI»; MIENPUKMETHUK «driving» BIATBOPEHO CIOIYYEHHSIM
IMEHHMKA 3 IPUUMEHHUKOM «3a KEPMOMY; TEPMIH «pleasurey» nepexiaageHo A0CIIBHO
3 I0JIaBaHHSM MPUMMEHHUKA «13 (33I0BOJICHHSIM)».

MabyTh, OaraTo XTO 3Ha€ MPO PEKJIAMHY BiifHY MK JIBOMa HIMEIbKUMU
aBToBUpOOHUKaMU «Audi» Ta «BMWy, mo nopoauna 6e3iiu mikaBux ciorasis. o
npuknany: «Your move, BMWy [27] — «Tsiti xio, BMWy» [79]. Tyt mu Gaunmo
MO€THAHHS TOCIIBHOTO MEpeKyIaay 3 BIACYTHICTIO IEpEKIIaay MpH BIATBOPEHH] HAa3BU
openny [126, c. 37]. BignoBigmo BMW 0Oyno myounikyBanHs racina «Checkmatey
[27], mo Oyno mocniBHO BinTBopeHo sik «lllax i mamy [79]. Haromictes Audi
BUIYCKa€E clioraH « Your pawn is no match for our king» [27], 110 B yKpaiHCbKOMY
BapiaHTI MOJIAHO SIK «Baw niwak ne 3pisHacmocsa 3 nawum koponemy [79]. Iopsin 3
JIOCTIIBHUM TEPEKIIaJIOM, CIIONyUeHHs AiecioBa «to be» 3 iMeHHMKOM «matchy Oyio
3aMIHEHO OJIHUM [IIECIIOBOM <G3PIBHATUCS» Y MaiOyTHbOMY Yaci. Mu BBakaemo

TaKWi TepeKIaa IMJIKOM BIAIAM, aJKe, TIEPIII 32 BCE, TEKCT BIPHO MEpeae Tak 3BaHy
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KOHIICTI[II0 OOpOTHOH, “IIax0oBUNA” KOHTEKCT 30epekeHo, a gpa3a “He 3pIBHAETHCS
YCIIIIIHO TIepeace 1110 HEPIBHOCTI B CHUJII.

Jlam po3riastHEMO peKJIaMHE Taciio STMOHCHKOI aBTOMOO1IeOy MIBHOT KOMIIaHIi
«Mazday. ¥ 2015 pori kommanis BumycTwia cioran «Driving Mattersy [114] —
«Booinus eascnusey [79]. Ilpu nepexnani, OKpiM JOCIIBHOTO MEPEKIaTy iIMEHHUKA,
0aurMO BHWIKOPHUCTAHHS METOJY TPAHCIO3MINi, 30KpeMa Taka YacTHHA MOBHU SIK
aHTJIACBhKE JMIECIOBO «matter» OyJio BIITBOPEHO 3a JIOMOMOTOK YKPaiHCHKOIO
MPUKMETHHUKA «BAKIIMBHI.

baraTto XTo 3rojeH 3 THUM, III0 aBTOMOOLIlI BCECBITHHO BH3HAHOI KOMIIaHII
«Porsche» yHiKanbHi Ta €IMHI y CBOEMY POJi. IXHe racjo nmine migkpeciioe weit
baxt — «There is no substitutey [99] — «3aminnuxie ne icuye» [79]. Y nepexiani
IMEHHHUK «substitute» B OJIHHHI 0yJIO 3aMIHEHO YKpPaiHCbKMM IMEHHUKOM B MHOXXHHI
— «3aMIHHUKW»; JI0 TOTO K BUKOPHCTAaHO TIEPECTAHOBKY: y BapiaHTI IMepeKIamy
CIIEpIIy iJie IMEHHUK, JIUIIIE MOTIM — JI€CTIOBO, B OPUTIHAJII — HABMAaKH.

Konu Mu yyemo Ha3By iTamiicbkoi kommanii «Lamborghiniy», mo craBuThcs
BUPOOHMIITBOM CIIOPTUBHUX aBTOMOOUIIB, BiIpasy 3’ SBJISIETHCS acOLIAllisl 3 BEINYYIO,
JIOCTAaTKOM Ta pO3KiMIo. « We are not supercars, we are Lamborghini» [75] — «Mu
He cynepkapu, mu Lamborghiniy [79] — 3ByunTh y iXHBOMY clloraHi. ¥ JaHOMY
BUIIAJIKy TP TEpeKJIal Tacjiia YKPaiHCHKOI0 MOBOIO, BHKOPHCTAaHO METOIH
TpaHCKpUOYBaHHS (supercars — Cymnepkapu), a TaKOX CIOCTEpIraeMo BIJCYTHICTb
nepeKsaay npu BIATBOPEHHI, BIACHE, HA3BU OpeHY.

JlocuTh 11iKaBOIO Ta OPUTIHAJIBHOK € YKpaiHCbKa BEPCis PeKIaMu
apromoOus Honda CR-V  wmiknHapogHoi mnpomucioBoi kommanii  «Honday.
VYKpailHCbKUW  pEKJIaMHUM POJIMK, OKpPIM CaMOro CJOraHy, MICTUTh TaKOX
HEBEJIMYKUN CYMPOBIIHUN PEKIIAMHHM TEKCT, SIKHI BAAJIO JOTOBHIOE KITIOYOBE Taclio,
110 B OpHTiHAINI 3BY4UTH K « The Power of Dreams» [63], y nepexnani — «Mpiil. 10b.
Hiuy [35]. To-nepie, ciorad OyJio po3wICHOBAHO HA TPU HA3UBHUX PEUCHHS, IO
Jpyre, B OpUTiHAIBHOMY BapiaHTI MaeEMO IMEHHMKH, Y TepeKiadl — ycl J1€cioBa B
HaKa30BOMY CITOCO01; OKPIM IIbOTO, 3aMICTh TEPMIHY «pOWEer», 10 O3HAYaE «CHUJa,

BIaga», OyJI0 TOJAHO JBa AIECIIOBA «ifb» Ta «aii». [lepexnam 30epir i1er0 3aKIUKY
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70 Mpii, a J0JaHl BIATIHKK “Inp° Ta “mii”°, HAa HaAIIy TYMKY, JIMIIE IMMAKPECTIOIThH
CUIIy MpIi, BaXJIUBICTh BEJIMKUX MIPArHEHb Ta HAIMOJIETJIMBICTD Y iX JOCSTHEHHI.

VY mporeci BIATBOPEHHS Tacja aMEepUKaHCHKOI MAalIMHOOYIIBHOI KOMMaHil
«John Deere», opurinanbHa Bepcis sikoro — « Nothing Runs Like a Deerey [74], iioro
Oymo mepeknaneHo sk « Hiwo ne npayioe maxk, sik Deere» [7]. 3HOBY kK Taku 6a4mMo
BIJICYTHICTh TEpEKJIaTy TpHU Mepefadi Ha3BU OpeHAY I1HIIOI MOBOIO, a JaHOMY
Bunaaky — «Deere». Bimomo, 1110 B aHTIIMCHKIM MOB1 HE MOXKe OYTH JBa 3allepeyHux
CJIOBa B OJTHOMY CJIOBOCTIOJYYCHHI UM PEUYCHHI, YOTO HE CKAXKEII MPO YKPATHCHKY
MOBY, JI€¢ BUKOPHUCTAHHS JBOX 3allepEYHUX CJIB € TMOIIMPEHUM, a 1HOJAl HaBiTh U
HEOOX1THUM acleKTOM. L{s BIIMIHHICTH 1 € TPUYUHOIO TOTO, 10 Y JIAHOMY MPHUKIAIIL
npu Tepekaani Oyno J0JaHO JOTIOMDKHY YacTKy «HE» TICHS 3allepedHoro
3aliMEHHUKA «HIIIO».

Jaii po3risiHeMo pekitamue racio « The Back Seat's No Safer. Belt Up» [25],
ake Oyso ctBopeHe komnaHiero «Clement BBDO» B ABcrpaiii 3a11s1 HarajayBaHHs
nacaxupam Ipo iXHIO K O€3IeKy Mij yac pyXy aBTOMOOUIeM. Y Mepekiiaji MaeMo
«3a0Hi cudinns He Oesneuniwi. Ilpucmedbnu nacox 6eznexuy» [106, c. 443]. Ilpu
BIITBOPEHHI  CJIOTaHa YKPaiHCHKOIO MOBOIO  CIIOCTEPITAEMO  BHKOPUCTAHHS
JIOCTIIBHOTO TIEPEKIaay, OJHAK YBary MpHUBEpPTAE caMe PO3Mip Ta JOBKHUHA TeKCTy. B
YKpaiHChKIM Bepcii racio BUHNUIO JoBIMM. [[prynHOIO 1BOTO € Te, 110, K1 BIIOMO,
aHTJIIChbKA MOBa CJABUTHCA HASBHICTIO (pa3oBUX [IECTIB, SKI 3a3BUYall €
KOPOTKUMH, aJ’K€ CKJIaJaloThCsl 3 TOJIOBHOTO [IIECIOBA Ta OAHOTO abo KIIBKOX
npuiiMEeHHUKIB. Takux Ji€CiiB B YKpPAiHCHKIM MOB1 HE ICHY€, TOMY W NpHU IXHBOMY
BIJITBOPEHH1 TIEPEKIIa/l 31€0LTBIIIOTO BUXOUTH JOBIIIHAM.

Pexnamuuii cinoran micbkoro aBroModina «Volkswagen Spacefox» Openmy
«Volkswagen» — « Whatever you imagine, fit in» [121] — y nepekiai BiATBOPCHHUI 5K
«Taxuu, sk mu yaenae». Y TaHOMY BaplaHTI MepeKyiaay BUIYy4YeHO ¢pa3oBe JI1€CTIOBO
«fit ny», mo o3Hauae «OyTH MIAXOASAIIUM, BIUCYBAaTHCS», AK€ BOHO HE J0Ja€
XKOJIHOT CYTT€BOI 1H(OpMALi 10 3MICTY, a JIMIIE MOTIPIIy€ HITICHICTh MOB1IOMIJICHHS

[55, c. 141].
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BizpMmiMO U1 aHamizy Ie OJWH CJOTaH JIaHOro OpeHy, a caMe peKJIamMHe
racjo aBToMoOuIs Kiacy kommakTBeH «Volkswagen Touran»: Got kids. Got Touran
[122]. Ykpainckka Bepcist 3By4HTh sIK « € dimu? [Ipuobaii Tourany [55, c. 143]. Ilo-
nepiie, BapTO BIJ3HAYUTH HASBHICTh MUTAJIBHOTO PEUYEHHSA, 4YOro He OyJlo B
OpUT1HAJILHOMY BapiaHTi. 3MiHA CTBEP/KYBaJIbHOIO PEUEHHS HA MUTAJIbHE aHITPOXHU
HE 3MIHWJIA CYTi TOBIJOMJICHHS, &, K MU BBa)XXa€MO, HAaBITh TMOKpAaIIWia HOTO
COPUMHSATTS, aJK€ HAsIBHICTb MUTAaHHA OJipa3y INPHUBEPTAE yBary CIOXKHUBaya,
CTBOPIOE BIMUYTTS MiaJioTy Ta poOWUTH 3BEPHEHHs OLIbIN MepcoHami3zoBaHuM. [lo-
Jpyre, oOuaBa aHTJINCHKI J1€CIOBA BUKOPUCTAaHI B MUHYJIOMY 4acl, y Mepekiiajl
HasiBHE BUKOPUCTAHHS TEMEPIIIHHOTO Yacy Ta HAKa30BOIO crocoly aiecioBa. OkpiM
L[bOT0, 3HOBY % TaKH, CIIOCTEPIraEMO BIACYTHICTh MEPEKIATy IPU BIATBOPEHHI HA3BU
OpeHny.

Hactynaum npoaHaiiizyeMo pekjiaMHe Tracio OpUTaHChKOI aBTOMOOIIBHOI
kommanii «Land Rover». B opurinani tekct 3Byunth sik «Go beyond» [108], mpu
nepekiaii 0yiao BIATBOPEHO K «3a mexcamu 6yoennoeo» [55, c. 141]. Tyt 6aunmo
BUKOPUCTaHHS TaKoi NepeKiIaialbKkol TpaHchopmalii sk reHepanizallis: aHrIiicbKe
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI «g0 beyond» — «BHXOAUTH 3a paMKu» — T Yac MepeKIaay
HaOyJI0O IIMPIIOrO 3HAYEHHA 3aajisi JAEMOHCTpalli HEHMOBIPHUX MOMXJIHUBOCTEH
HOBOCTBOPEHOTO aBToO [55, ¢. 141].

ITin qac nepeKIagy PEKIIAMHOTO ciora”a aMEePUKaHCHKO1
aBTOMOO171e0yniBHOT KommaHii «Ford Motor Company» — «Quality is joby [53], mo
BIJITBOPEHO SIK «AKicmb — NOHAO yce» B YKPATHCHKOMY BapiaHTi, OyJI0 BUKOPUCTAHO
KOHTEKCTyanbHy 3aminy [96, c. 204]. «IloHax yce» He € JNEKCHYHHUM 3HAYCHHSIM
aHTIIICBKOTO CJI0OBA «job», OJHAK JaHUM MepeKiIaj Ay>Ke BIyYHO Nepeaac OCHOBHUM
MeCeK PEeKJIaMH, Jie METOI OyJI0 MiIKPECIUTH, 10 AKICTh BiAIrpa€ OCHOBHY POJIb
Py BUTOTOBJICHHI aBTOMOOUIIB JaHOi Mapku. BapTo 3a3HayuTH, 10 B JaHOMY
MPUKJIAJIl aBTOP TAKOX BJABCS 0 METOAY aJarTailii pekjiaMH, BHICIINA 3MIHUA 3aJ1s
Kpamioro po3yMiHHS PEKJIAMHOTO TEKCTY IIThOBOIO ayTUTOPIEIO.

Pexnamue racio BupoOHUKa aBTOMOOWIIB «Skoday» — «lIt’s a Skoda. Honesty

[85] ykpaincekor BinTBOpeHO sK «[llkooda. bez obmany» [96, c. 205]. Y nanomy
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CJIOTaHl MOXEMO MPOCTEKUTH IepeAady Ha3BU OpeHAy MUISXOM TpaHCIITepalyi:
Skoda — Illkoga; Ha moxady, 0a4MMO BHKOPHCTAHHS AHTOHIMIYHOIO IEPEKIIay,
30KpeMa TepeKiIaa MpukMeTHuKa «honesty yKpaiHCBKHM CJIOBOCIIONYYEHHSIM «0e3
oOMaHy».

Jlam po3TASHBMO BIATBOPEHHS KUIBKOX PEKJIAMHUX CJIOTaHIB SIMOHCHKOI
aBTOoMOOUTEHOT Kopropariii «Toyota Motor Corporation» — OfHI€T 3 HAWOILTBITNX
CBITOBMX aBTOMOOUTRHUX KoMITaHii. Bigome peknamue racio openny «Toyota: Drive
Your Dreams» [51] B ykpaiHChbKOMY Tepekiiai BIATBOPEHO sk «Toyota — xepyil
mpieroy [14]. Hacammniepea BiA3HAYUMO BIJICYTHICTH MEpPEKIIaLy MpU Mepeaadi Ha3Bu
OpeHy LUIbOBOIO MOBOIO. OKpIM LIBOTO, y MPOIIEC BIATBOPEHHS PEKJIAMHOIO racia
OyJl0 BWJIyY€HO BKa3iBHMI 3aiiMeHHUK «your». Ha gomauy, BapTo 3ramatu i mpo
3MIHY YHWcia iMEHHHKAa: (OpMYy MHOKMHU aHIIIMCBKOro cioBa «dreams» OyIio
NepeIaHo YKPAIHCHKUM JIEKCUYHUM TEPMIHOM «MpIish» y POpMI OTHHHH.

He menm nomymsipHuii cnoran kopnopaiii — «Today Tomorrow Toyota»
[117]. Ilpm BiATBOpEeHHI WOro B YKpPAiHCBKOMY TMEpEKIIaJi CIOCTEPIraeMo
BUKOPHUCTAHHA METOJYy IOCHIBHOTO TMEpeKyIaay TMOpsia 3 BIACYTHICTIO TEpeKIaTy
Ha3Bu OpeHnay: « Cbocoowni, 3aempa, Toyota» [11, c. 55].

Bapro Big3HAauMTH W AEKUIbKa KEpIBHUX Tacesl KOMIIaHii, SIKi BU3HA4YalOTh
TOJIOBHI I[IHHOCTI Ta Qinocodito OpeHny: «Always a better wayy [115] Il «3asorcou e
kpawuu wiisaxy [13]: y naHoMy IpHUKJIaAl CIIOCTEPIraEMo J0/IaBaHHS T1€CIOBA «OyTH»
y TpeTiii ocoli OJHUHU B yKpaiHCbKOMY niepeknani; «Lead the way» [38] Il «Becmu
3a coboroy [13]: mo-mepmie, B OpHUTiHAJIlI OCHOBHE JIECIOBO MPEJICTABICHE B
HAKa30BOMY CHoco01, TOAl K B YKpaiHCbKOMY BapiaHTI MaEMO HEO3HayeHy (Qopmy
JIIE€CTIOBA; OKPIM IOTO, Yy TMpoleci mnepekiaay Oyyno Jeno 3MIHEHO JEeKCHUYHI
OJIMHUIII, a caMe aHTJIINCHKHUM IMEHHUK «the way» Ha CIONy4YeHHS MpUIMEHHUKA 13
3aiIMEHHUKOM «3a C00O0I0», MpOTe, MONpHU Iel (akT, OCHOBHA iAes PEKIaMHOIO
TEKCTY 30epeKeHa.

Pexmamue racno aBromoOins «Toyota Corollay — opmiei 3 HalOLIBII
MPOJIABAHUX MOJIEJIEH, 1110 BUPOOJIsieThCsa KomnaHieo « Toyotay, B OpUTiHalll 3BYYUTh

sk «This is Corolla. A drive to be freey [116]. YkpaiHCcbkuil BapiaHT mepekiagy —
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«Koponna. Biouymms eoniy [14]. Slk Oaunmo, y 1IbOMY BHUIIQJIKy Ha3BY MapKH
aBTOMOO1JIs1 OYyJIO BIATBOPEHO 3a JOIMOMOTrOK METOy TpaHciaiTepaliii. OKpiM 1IbOro,
BapTO BIJ3HAYUTH HU3KY YIYIIEHb y TPOIECI MepeKiaay, 30KpemMa BUIyYCHHS
aHTIMCBKOI 0€30c000BOT KOHCTPYKIINi «this 1S» Ha MOYaTKy pEUYEHHs; Ha J0jauyy,
Oy70 BHJIy4EeHO Ji€CTIOBO «to be», HATOMICTh CIOBOCTIONY4YEHHS «to be freen
MEPEeKIAJACHO YKPAiHCBKMM IMEHHHKOM «BOJISI», IO € TaKOX MPUKIAIOM
BUKOPUCTAHHSA METOJy TPAHCMO3MIlli, Y AAaHOMY BHUINAAKy — 3MiHa TaKOi YaCTHHH
MOBH SIK PUKMETHUK IMEHHHKOM B YKPAiHCHKOMY TIEPEKIIa/I.

Hactynmaum 11 aHamizy po3TJIsTHEMO pPEKJIaMHI TEKCTH MIe JEKUIbKOX
BIJIOMUX MOJIEJICH, III0 BUITYCKAIOThCA KoMIaHiew «Toyotay. « Toyota: Charges with
emotionsy [116] — came Tak 3ByuuTh ciorad mojeini «Toyota Auris». ¥ mepekiani
maemo «Toyota: 3apsaoacac emoyiamuy [14], MO0 NEMOHCTPYE SICKpAaBUW MPUKIA]
BUKOPUCTaHHS TEXHIKU JIOCIIBHOTO MEPEKIIaay NOpAJl 3 BIACYTHICTIO NEPEKIaAy Npu
nepenayi Ha3Bu Openpy. Ilepekian pexkiaamHoro ciaorana Mapku «Toyota Avensisy —
e OAWH MPHUKIIAJ BUKOPUCTAHHS JIOCTIBHOTO TEpEKJIaay IMpH BIATBOPEHHI Tracia
YKpaTHChbKOI MOBOIO: «Strength of charactery [96] /I «Cuna xapaxmepy» [97].
JlocnniBHO Tmepekyiaay y TMpoIleci BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO ¥ cliorad
OputaHchkoi aBTOMOOUTBbHOI KoMmmaHii «Jaguar Cars Ltd.»: «Grace. Space. Pacey
[68] /| « Bumonuenicms, kocmoc, memny [11, ¢. 55].

Ha ocraHok mnpoaHanizyeMo peKJIaMHUN CIOTaH BCECBITHHO TOIMYJISIPHOI
aMmepukaHcbkoi Mapku aBToMoOuIiB «Cadillacy, mo € omaHuM 3 HaicTapimmx
BUPOOHMKIB aBTOMOOUTIB, ajie i JOCI HE BTpadae CTATyC PO3KOIII Ta MOTY>KHOCTI.
«Cadillac. Make way for the king!» [34] — 3ByuuTh oOpHUTIHAJIBHE Taclo.
VYKpalHCBKOIO MOBOK TEKCT BinTBOpeHo sik ««Cadillac. /lopoey xopomo!» [1].
Hacammnepen 6auriMo 4eproBuii MpUKIaj BiJICYTHOCTI TEpeKiIamy, KOJW MOBa e
Opo Ha3By Mapku aBToMOOUIA. OKpIM 1bOro, CHOCTEPIraEMO BHITyYEHHS
aHTIChKOro MpuiiMeHHUKa «for» Ta JieciioBa y CIOBOCIIONYYEeHH1 «make way», sike
BIJITBOPEHO JIUIIIE OJJHUM IMEHHUKOM «JIOPOTY» B YKpaiHCHKOMY BapiaHT1 MEPEKIIaTy.

VY3araJpbHIOIOYM aHalli3 CrHoco0IB TMepeKyiaay B Mpolleci BiATBOPEHHS

aHTJIOMOBHUX PEKJIAMHUX CIIOTaHIB aBTOMOOUIBHOT 1HAYCTpIi, BBAXKa€EMO 3a MOTPiOHE
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B1/I3HAYUTH, 110 CJIOTaH1 JaHOI TEMATHKU YHIKaJbHI THUM, 110 TIPU TEePEKIIall 3aBX/Iu
HaMararoTbcsi 30€perTy acomiailii 3 pO3KILIIII0 Ta CTaTyCOM, BIAIOUHUCh MPHU LbOMY
710 PI3HOMaHITHUX NEepeKIafabKuX TpaHcPopMaIliil sIKk TpaHCIO3UIIS, aHTOHIMIYHHINA
nepeKsaja, KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa, FreHepai3allis, J01aBaHHs TOLIO.

3.2. Cnoco0u mepekjaay aHIJIOMOBHUX PEKJIAMHHUX CJIOTaHiB Xap4oBoi
MPOMMCJIOBOCTI

XapuoBa MPOMHCIOBICTh — OJIHA 3 HAWOLIBIIMX Ta HAWPI3HOOIYHIIIMX
rajxyseu, ajpke, SK BIJIOMO, XapdoBi MPOAYKTH Ta XKy MmoTpeOye KOXKEH 3 Hac.
bararorpanni cmaku, BMoJI00aHHs, KyJIbTYpHI BIUIMBH, TPAAMIII — yC€ 1€ CTBOPIOE
PI3HOMAaHITHY ayAMTOPit0, [0 POOUTH aHAJI3 PEKIAMHUX CIIOTaHIB JaHOi cepu 1e
OLIBII I[IKaBUM Ta 3aXOILTIOIOYHM 3aBIAHHSIIM.

He Moxkemo He 3rajaTu eMOIIWHUN BIUTUB 1K1 Ha Jrojeil. Pexnamui racnia
3MaTHI BHUKJMKATH PI3HI €MOIIil: 3aJ0BOJICHHS, HOCTaJbril0, OakaHHS, BIIUYTTS
koMpopty Tomo. Ha nomauy pekiiaMa BITMBAa€ Ha CIOXKMBYY IMOBEIIHKY, 30KpeMa
BapTO 3a3HAYMTH TaKi HAJBAXJIMBI €JIEMEHTHU SIK 3/IOPOBE XapUyBaHHS Ta €KOJOTTYHA
CBIJIOMICTh. AHaJI3yIO4M BCI 11 aCHEKTH, MOXKHA 3PO3YMITH, SIK peKjaMa CTBOPIOE
3B'SI30K MK MPOJTYKTOM 1 CITIO)KHBAYEM.

Ha nopauy, He ocTaHHIO poJjb y BHOOPI MaHOI 1HAYCTPIi JJIsL JOCHIIKEHHS
3irpaja BeJIMYE3HAa KOHKYpPEHLIS Ha PUHKY, IO MOPOJMja HEHWMOBIPDHUM TMOTIK
KPEaTUBHOCTI Ta YHIKaJIbHOCTI. [IparHy4m 3aBOJIOMITH ayauTOpi€r0, pi3HI OpeHau
BJAIOTHCS /10 HAWBUHAXUIMBIIMX Ta HAWEKCTPAOpAUMHAPHIIIMX pPEKIaMHUX
KaMIMaHiu.

[Tounimo anami3 13 pexkiIamMHOro racia eHeprermuHoi Hamoio «Red Bully,
BUTOTOBJIEHOTO MOMYJIIPHOIO aBcTpiiicbkoio kommaHieo «Red Bull GmbH», sike
3ByuHTh SIK «Red Bull Gives you wings» [83]. Ilepeknan 3Byuuth sik «Red Bull
okpumoey [24]. Y maHomy NpUKIaAl MOXKXEMO MPOCTEKUTH BUKOPUCTAHHS KUIBKOX
CTpaTeriii y mpolieci nepexiaay cjaorany ykpaiHCcbkoi moBoto. Ilepie, Ha 1o ciif
3BEPHYTHU YBary, TO II¢ BiJICYyTHICTh MepeKialy py BiATBOPEHHI Ha3Bu OpeHay — Red
Bull. ITo apyre, 1ikaBuM € nepexiaj OCHOBHOIO TEKCTOBOI'O MOBIOMJICHHS: MU HE

MOKEMO CKa3aTH, IO I1e JOCIIBHUMN NEPeKIal, ake JOCIIBHO (Ppa3a mepekaganacs
35



0 SIK «m1ae BaM Kpuja»; NaHWW BUCIIB O3HAYa€ HAIUXaTH, BUKIWUKATH JyIIEBHE
MITHECEHHSI — JJI1 OMKCY ITMX eMOIllM B YKpalHChKi MOBI € KpacuBe II€CIIOBO
«OKPUJTIOBATH», 10, SK MU BBAXKAEMO, i/I€aTbHO MIAXOAWTH JJIS AHOTO BHITANIKY,
aJDKe Tepeaae OCHOBHHUM IMOCHII racjia Ta BOAHOYAC «30epirae MpHUCYTHICTh KPUII.
OTxe, y HaBEICHOMY BHIIE NPHKIAAl CIIOCTEPITAEMO CBOTO POAY aJamnTaIliio
peKJIaMH MPH BIATBOPEHHI YKPaTHCHKOIO MOBOIO.

HacTtymHuM faisi TOCHITUKCHHST Bi3bMEMO pPEKJIIAMHUN TEKCT BCECBITHBO
MOMYJISIPHOT aMEpPUKAaHChKOT MEpeki pecTopaHiB MBHAKOTO xapuyBaHHS «Kentucky
Fried Chicken» ab6o Oimbm Bimomoi sk «KFCy». «Finger-Lickin’ Goody [70] —
CTBEP/KYIOTh BOHHM, TIEpeKiIag MaeEMO « Tak cmauro, wo naibyuxu obnudxceuty [24].
[lepuie, mo Mu 6aynMMo, — 1€ TIEPECTAHOBKA CIIB y MEpeKiIadl, a caMe BUHECCHHS
cloBa «good» Ha MOYATOK Ta JOJAaBaHHS YacTKU «Tak». KpiM 1boro, BapTo
3a3HAYMTH, [0 CJIOBO «good» y Mepekiaji o3HavYae «XOPOIIUH, T00pHii»; y TaHOMY
BUITAJIKy HOTO MEPEKIaIeHO IK «CMadyHU», 10, HA HAIly TyMKY, € AYXKEe JTOPCUHUM
Ta BAaJUM pimeHHsM. [lo-npyre, mpu BIATBOPEHHI CjlOraHa YKpaiHCHKOIO MOBOIO
3’SABISIETBCS MAPSATHE PEUCHHS, IO CTAJ0 TNPUYHUHOIO JOJABaHHS CITOTyYHHUKA
TPSITHOCTI «III0Y.

[Ipu BIATBOpEHHI PEKIAMHOIrO racjia IIOJEHHOTO KOpMYy ISl KOTIB «Meow
Mix» — «Tastes So Good, Cats Ask for It By Namey [95], TakOXK MAEMO CXOXKY
cTpaterito: «Tak cmauno, wo Kiwku 3naromo 1io2o Hazsyy [24]. CroBocIoTydeHHS
«tastes good» OyJi0 BIATBOPEHO OJTHUM CIIOBOM «CMA4yHO»; JII€CIOBO OYJIO MOBHICTIO
BUJIYYEHO Yy BapiaHTi mepeknany. Jlpyra dacTuHa TakoX IepekiajieHa He 30BCIM
JIOCITIBHO, TIPOTE Mepeia€ OCHOBHHUM 3MICT MOBIJOMIICHHS.

Jlami po3ryisiHEMO aHIJIOMOBHUW pPEKJIAMHUN CJIOraH, SIKUA B OpUTIHAJL
3BYUUTH SIK «Fast food, fast goody (Smile Fast Food) [73, c. 305], y mepekiasi MaeMo
«Cmane weuoko mooi good, sxwo 3aiidew y Fast Foody [73, c. 305]. ¥V nporeci
BIJITBOPCHHS JAHOTO Taclla YKPaiHCHKOI MOBOIO IepeKiagad HamaraBcs 30epertu
puMy, 10 HOMYy, BJIacHE, 1 BJIAJIOCs, TPOTE 3a]JIs IIbOTO OyJI0 BUKOPUCTAHO TAKTUKY

BIJICYTHOCTI T€peKJIajly IpH BIATBOpPEHHI cioBa «good» (moOpuii, xopoluid) Ta
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Ha3Bu Openay «Fast Food». Ha nomauy, cmocrepiraeMo HHU3KY J0/laBaHb SIK Y
MepIIii, Tak 1 B APYyriil YaCTUHI PEKJIAMHOTO TEKCTY.

Haa3BuuaitHo  HeOpAMHAapHHUM €  BIATBOPEHHS  OCHOBHOTO  Tacia
aMEepUKaHCBhKOI Mepexi cymnepMmapkeTiB «Safeway»: «Everything you want from a
store, and a little bit more» — «Tinbku Ouxi 6edyiHu He X00aMmb 68 HAULl MA2A3UHUY
[73, c. 305]. V nmanomy BUIIaIKy aBTOPY TakKoX Baajgocs 30epertu pumMy B
YKpaiHCbKOMY BapilaHTI NEepeKiaay, MpoTe CloraH 3a3HaB 3HAYHUX 3MiH. Ha Hamry
TyMKy, HalOUIbIIle, HA IO CJiJ 3BEPHYTH yBary, TO II€¢ MPUCYTHICTH CBOTO POIY
HeraTHBi3ailii, ce0TO HEraTMBHOTO TOHY, 30KpeMa MoBa WHJe MPO BUKOPUCTAHHS
TAKOro CIJIOBOCIIOJNYYEHHS SIK «IUKI OeqyiHW» Mpu mepekiaai. B opurinampHOMY
BaplaHTI CIIOCTEPIraeMO MO3UTUBHE BUCIIOBIIOBAHHS PO TOBAPU B Mara3uHi, OJIHAK Yy
nepexiaai ppasa «auki 0eayiHm» MOXKe CIpUMMATHUCS K CApKaCTUYHE BUCIIOBIICHHS
a00 airo3is Ha THX, XTO HE BUKOPUCTOBYE MOCIYTH CYIIEPMApPKETIB.

SIk yxe Oyn0 HEOZHOPA30BO 3a3HAUEHO, HE 3aBXKIM BIAETHCS MEpeNaTH yci
OCOOJIMBOCTI OPHUTIHAJIBHOTO 3aMHCIy Ta 3By4aHHS npu mnepekiani. [lpuxiagom
1bOro € cyorad cHekoBuX kpekepiB «Ritz Crackersy» «Nothing fitz like a Ritz» [91] Ta
HOTO BIATBOPEHHS YKPAiHChKOIO MOBOIO «Hiwo e cmakye kpawe, Hioe Ritzy [73, c.
305]. B opurinani 6aunMo HaBMHUCHE HETpaBWIbHE HaMUCaHHs cioBa «fitz», 30kpema
BXKUBAHHS JITEPHU «Z» 3aMICTh «S» 37151, TIO-TIepIlie, PUMOBAHOTO 3BYYaHHS, & TAKOX
JUTsl TIPUBEPHEHHSI YBaru Ta OPUTIHAIBHOTO MIIXOAY N0 pekiiaMu. B ykpaiHchbkOMy
MepeKiiajii JaHOTO CJIOraHy He Baajgocs 30epertd pumy, TOOTO 3aayM aBTOpa
BTpavaeThcs. ba Ounble, crmocrepiraeMo NesKi J0JaBaHHS, 30KpEMa YaCTKH «HE»
MICTISL CJIOBA «HIIMIO», MO0 € OOOB’SI3KOBHM B YKPAiHCHKIA MOBI MPU BUCJIOBJICHHI
3alepedeHHs] Ta BOJHOYAC HE XapaKTEPHUM IS aHTITIMCHKOI, aJpke y PEUCHHI BKE
Ma€EMO OJ[HE 3allepeueHe CJOBO; KpIM I[bOTO, TMOPIBHSHHSA 3a JIOMNOMOIOIO
npuiimenHuka «like» BiITBOpeHO y mepekiiajl 3 BUKOPUCTAHHSAM MOPIBHSUIBHOIO
CIIOBOCTIOTYYEHHSI, III0 CKIIQJA€THCS 3 JIBOX CIIIB «Kpallle, HXK».

[Ile omHUM MPHUKIATOM BUKOPUCTAHHS TEXHIKM JOJIAaBaHHS 3Ba)KAlOYM Ha
rpamMaTU4H1 BIAMIHHOCTI JIBOX MOB IIPY BUPAYKEHHI 3al€pPEUCHHS € TIepeKIIajl ciioraHa

naHchKO1 muBoBapHOi koproparii «Carlsberg Group»: «No introduction necessaryy
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— «Hemae niaxoi neobxionocmi 6 npeocmaenenuiy [73, c. 303]. Okpim nomaBaHHs,
Ipy  BIATBOPEHHI CIIOTaHA YKPAaiHCHKOIO MOBOIO CIIOCTEPITraEMO MPHUCYTHICTb
CTpaTerii mepecTaHOBKH.

PexnaMHuMii ciioran BiJIOMOi Ha BECh CBIT Xap4yoOBOi aMEpUKaHCHKOT KOMITaHii
«The Coca-Cola Company» npu mepekiaai yKpaiHCbKOI0O MOBOIO OyJO BIATBOPEHO
HACTYITHUM 9UHOM: «[t's the Real Thing» [113]. /] «l{e nacnpaeoi me, wo nompiono»
[15]. AHrmiiicekuil BUpa3 «the real thing» o3Hayae «IMEPIIOKIACHUMA, HAWKpAIIU,
HAWOUIBII TUIIOBUN TIPUKJIA] YOTOCH, IIOCH CIIPaBl I[iHHE Ta BapTicHe» [75]. 3ams
edeKTUBHOI Mepeadi OCHOBHOI 11€1 Ta MOCKITY MOBIOMIJICHHSI YKPaiHCHKOKO MOBOIO
MepeKyIaj JIaHOTO CJIOTaHa € SICKPaBUM MPUKIIAJIOM 3aCTOCYBaHHS METOMIY aJamnTarlii
P BIATBOPEHHI PEKJIAMHOTO TEKCTY 1HIIIOO MOBOIO.

[ame, mabyTh, ORI BIII3HABaHE KOMEpIIiHE racio 1iei kommadii — « Coca-
Cola: the Coke side of lifey [42]. Il «’Kumms 3 Koxa-Koaa» (TyT 1 maii mepekian
Ham — K. f1.). [Ipu nepexnaai gaHoro ciorana 0auuMo HU3Ky TpaHchopmaniit. [lep
3a BCE, CIOCTEpIraEMO YIYIIEHHS, 30KpeMa CIOBOCHIONYUYeHHS «side of lifey
BiJITBOPEHO OJTHUM CIIOBOM «KHTTS», a TAKOX BHIIYYCHO MPUKMETHUK «Cokey mipw
nepeknaai. HasBy Openny Oyno tpanciitepoBano: Koka-Koma. Oxpim 1poro, 0yio
3aCTOCOBAHO TaKy TpaHC(OpMAIlio K MEePecTaHOBKA, a caM€ WIETHCS MPO iIMEHHUK
«lifey — «oxkutTa», sKui OyJ0 BMHECEHO Ha IMOYATOK PEYEHHS B YKPAIHCHKOMY
BapilaHTI MepeKIady.

HaegemMo 11e oOaMH TpUKIAA 3acTOCyBaHHS TMOJIOHOT TpaMaTUYHOI
TpaHchopmarlii, Ky OyJ0 TPOJAEMOHCTPOBAHO BUIE y BUMAAKY 3 MEPEKIAIOM
cioraHa Mapku Oe3ankoroiasHux HaroiB «Coca-Colay. [Tpuknagom Oyne pexkiiaMHMiA
CIIOTaH JXyBaJIbHOTO Ipake «Mentos», MO JATye€ThCS CBOIM MEPIIMM BHITYCKOM
mpoayKTy me y 50-X pokax Ta He BTpayae CBOIO MPHUXUIBHICTh Y BCbOMY CBITI 3 THX
pokiB. Pexnamuuii cinoran 1994 poxky — «The Freshmakery [111]. B omHomy 3
YKpaiHChKHUX BapiaHTiB mepekiany Maemo «Cesiocicmb, sika oocusnse» [15].
JlocniBHO cOBO «freshmakery o3Ha4ae «TOW, XTO BUPOOJSIE CBIKICTh, BUPOOHHK
CBDKOCTI». TOOTO OCHOBHMI 3aJlyM PEKJIaMHOTO TOBIJIOMJIEHHsI OyB Ha TOoMy, abu

MOKa3aTu CHOXKMBadaM, L0 JAaHUH MPOIYKT 3a0€3MeYUTh MaKCHUMAallbHy CBIKICTD
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noauxy. Ha Ham nmorsisif, BUIIEBKa3aHUM BapiaHT Mepekiiaay JOCUTh BJIAJIO Mepeaae
KJIFOUOBUN Mece/DK pekiaMu. He3Bakaroun Ha Te, 1[0 HA3UBHE PEUYCHHS B OpUTIHAII
NEPETBOPUIIOCS HA CKIIATHOMIAPSIAHE 3 MAPSAHUM O3HAYaJbHUM B MEPEKIIaji, caM
TEKCT BUWIIOB HE HAATO JOBIIMM 3a AHTJIOMOBHUM BapiaHT, IO B PE3yJIbTaTi HE
YCKIIQIHWIO CIPUHHATTS PEKJIAMHOTO CJIOTaHa YKPAiHCHKOIO ayIUTOPIETO.

Hactynuuii pexsiaMHUN ClOraH Juis aHajii3y HaBMaKH € MPHUKIAI0M
BUKOPUCTAHHS TEXHIKM YNYIIEHHA Npu mnepeknani. Haipo3noBcromkeHiiie racio
MOMYJISIPHOTO OpeHAy MOJIOYHOTO miokonany «Milkay B opuriHaii 3ByuuTs sk «Dare
to be tendery [110]. YV mepeknaal Maemo «Biosasxccsa ma nigcuicmoy [119]. Sk
O0aurmo, OyJI0 YIYIIEHO JIIECIOBO «to be» y mpolieci BIATBOPEHHS MEepeKIamy.

[likaBuM JUIs1 JDOCIHIJKEHHSI € aHali3 BUKOPUCTAHHS CTYICHIB TMOPIBHSIHHS
NPUKMETHUKIB B aHIJIOMOBHHMX pEKJIIAMHHMX CJIOTAHaX Ta IXHE BIATBOPEHHS B
yKpaiHChKuX mnepekianax. [lo npukmany Bi3bMIMO raciia Hamoro «Fanta Orange» —
«The Orangemostest Drink In The World!» ta nponykty «Savarin Coffee» — «The
coffee-er coffee». Y mnepeknami wmaemo «Kaeosiwa kasa» Ta «Hau-Haii-
Anenvcunosiwuit Haniti y Ceimi» BignosigHo [73, c¢. 307]. V nepmioMy cioraHi B
OpHUTIHATIl BHKOPUCTAHO AHTIINCHKHM Cy(IKC JUIsl TOPIBHSHHSA «-€r», Yy BapiaHTi
NepeKaaay Horo BiATBOPEHO YKPAIHCHKUM Cy(iKCOM Il MOPIBHAHHS «-10». Y
JPyroMy CIIOTaHi 33151 «MaKCUMaJbHOI YBard Ha amnelbCHHD» aBTOpP B OJJHOMY CJIOBI
BMIIIly€ TIJpSA Bipa3y JBa pi3HI CIOCOOM TBOPEHHS HAWBHIIOIO CTYICHS
NOPIBHSHHSA NPUKMETHUKIB 3aJ€XKHO BIlJ JOBXKHHU cJoBa: orangemostest. B
YKpaiHCbKOMY TMEpeKIIal 11e BIATBOPEHO MOABIMHUM mpedikcom «Haily» Ta Ha Jo1ady
BKUBAHHSM Cy(iKkca «-1I1» y CJIOBI.

MabyTb, yci 3HailoMi 3 aMmepukaHChkMUM OpenHgom «Starbucks» —
HAWBIIOMINIIOI0 HAa BECh CBIT MEPEXKEI KaB SIPEeHb IIBUAKOTO OOCITyrOoBYBaHHS.
«Make it yours at homey» [61] — omuH 3 IXHIX HaWIOIIMPEHIIIMX cjoraHis. B
YKpaiHCbKOMY TepeKyajl JaHe peKJIaMHe racio OyJio BIATBOPEHO sIK «[lpucomyiime
ona cebe edomar [109]. VYV Bullle3a3HAUEHOMY BapiaHTI MEPEKIAaAy MOXKEMO
MPOCTEXKUTH KiJbKa TpaHchOopMalliii Tpu BIATBOPEHHI ClIoraHa YKPaiHChKOK MOBOIO.

[Tepmr 3a Bce, 3MiHM BiAOYJHMCS caMe€ 3 TAaKOI0 YaCTHHOKO MOBH SIK 3aliMeHHHK. [lo-
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nepiie, Oyno YMOyHmIEHO OCOO0OBUM 3aiMEHHUK «it». OKpiM IIbOT0, MPHUCBIMHUIN
3aliMEHHUK «yours» OyJio MEpeKJIaJleHO 3a JOMOMOTOI YKPaiHChKOTO 3BOPOTHOIO
3aiiMEHHUKA «ceOey» 3 T0JaBaHHAM MPUHMEHHUKA «IJIS.

Po3rnsaeMO  0COOIMBOCTI PEKJIAMHOTO TEKCTY 1HIIOT HE MEHII BiIOMO1
ToproBoi Mapku «Jacobs». 3’sBuBmmch B Ykpaini y 1998 poui, Bxke y 2005-my
«Jacobsy cTasia HAMMOMYJISPHIIIO KaBOIO Cepe/l YKPAaiHIIiB, MOCIBIIN 3TOJ0OM JAPYTe
MICLI€ MICIsl KpaiHW-3aCHOBHHMKAa HiMeudnHM 3a MOKa3HMKaMU YHUCTOrO MPUOYTKY
xomnanii [67]. «The magic aromay [66]. /| «Macis apomoxcamumyy [120]. VY
mpolieci mepekiiany, sik 6auynmo, 0yJio 3aCTOCOBAHO TaKy MEPEeKIaJalbKy CTPATEriio
SK TPAHCIO3UIIIS, 30KpeMa aHTJINHChKE CIIOBO «magicy, 10 CIyTrye MPUKMETHHUKOM B
JAaHOMY TPHUKJIaAl TEKCTY, OyJ0 BIITBOPEHO CIIOBOM «Marisi», M0 € IMEHHUKOM B
YKpaiHCHKii MOBI.

BunstkoBUM Ta 0COOJMBO I[IKaBUM JJIsI aHali3y € BIATBOPEHHSA B
YKpPaiHCbKOMY BapiaHTI PEKJIaMHOr0 CJIOTaHa MIBEWIAPCHKOI TOProOBEIbHOI MApKH
0e3aKoroapHuX HamoiB «Schweppes». OauH 3 HalBMI3HABAHIIIMX PEKIAMHHUX Tace
naHoro OpeHny — «Experience says, those with good taste will love ity [102]. Y
nepekiazi Maemo « Cuax npuxooums iz docgioomy [59]. He3Baxkaroun Ha Tor (HakT,
o, Mo-mepiie, BiAOynacss HU3KAa BUIYYEHb CIIB TOpU NEpeKiaal, Mo-Ipyre,
CIOCTEPIraEMO rpaMaTHYHy TpaHCPOpMallito, 30KpeMa 3MiHY CTPYKTYpH PEUEHHs, a
caM€ MaeMO CKIAQMHOMIAPAIHE pEYeHHS 3 MAPSIIHUM 3’ SCyBaJIbHUM B
OpUTIHAJIBHOMY BapiaHTI Ta NPOCTE pEUYEHHS Yy NepeKiaal, Ha Haml MO,
BIJITBOPEHHS JJAHOTO aHTIIOMOBHOTO CJIOTaHa YKPATHCHKOIO MOBOIO € JTy>K€ BIAIUM Ta
NpuUBaOIMBUM JJIg  ayAauTopii. Xoda caM TeKCT OyJlo Jemo 3MIHEHO Ta
nepedpa3zoBaHo, OCHOBHA 1€ Ta TMOCWJI MApKETHHIOBOIO TIOBIJOMIICHHS,
Oe33anepeuHo, 30epexeHo. ba Oinblle, Ha Hally DyMKy, BapiaHT MepeKyaay HaBiTh
Kpallluii, aJyke BIATBOPEHUI TEKCT Ha0arato KOPOTIIUH Ta JETIIUM ISl «3aCBOEHHS
MOTEHIIMHUMHU KJII€EHTaMM, 10 BiJOOpa)kae YCHIIIHY afanTalilo TEeKCTy s
CIPUMHSATTS YKPATHCHKUMHU CIIOKHUBAYaMHU.

[IpoananizyiiMo 1€ OJWH pPEKJIAaMHUM CJOTaH JaHOTO OpeHny: «Men have

status. Boys are busy updating theirs» [100]. YkpalHChKkuil BapiaHT TEpeKIagy —
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«Xnonuuxku 3minwroms cebe. Yonosiku 3minwroms ceimy [41]. Y mporueci
BIITBOPCHHS TEKCTy IHIIOK MOBOI He BIAOyJOCS TOAIOHMX TpaMaTHIHUX
TpaHchopMmarliii, K y TMONMEPEIHbOMY MPHUKIAIl, aJDKe SIK B OpHUTiHAII, TaK 1 B
nepekiaal MaemMo o0uaBa mpocTux pedeHHs. OAHAK Tak camMo TEKCT OyJo
nepedpazoBaHO Ta BHUPAXKEHO [JEHI0 IHIIMMHU JIGKCHYHUMH OJAWHHUISIMH. Mu
BBXKAEMO, IO 1I€H BapiaHT MEpeKIaay TaKkoX MO)KHA Ha3BaTH BAAJIUM Ta UyJAOBUM
JUIsL CIpUMHATTA unTtayaMud. OCHOBHA peKjamMHa iJied Ta 3aayM 30epexkeHo. Kpim
IIbOTO, IyXe n00pe BigoOpakeHO KOHTPACT MDK «meny» Ta «boys» ILIIXOM, IO-
nepiie, MPoBEeACHHS Mapajiesi MK HUMH 3a JIOMOMOTOI0 TTOBTOPY CJIOBA «3MIHIOIOTHY
B 000X PEYCHHSIX, a TAaKOXX BUKOPUCTAHHS NECTIIMBOI (DOPMU «XJIOMYUKU» TpU
nepekyaai ciioBa «boysy y nepiomMy peyeHHi.

«Schweppes» cnaBUTbCS CBOIMH OpUTIHAJIBHUMH Ta 3aram’ siTOBYBaHUMH
CIIOTaHaMH{, TOMY HE MOXXEMO 3aJHIIUTH 1032 YBarow II€ OJHE TMOMyJspHE
peknaMHe racio jgaHoro mnpoaykry: «MIX A DRINK WITH ANYONE IN THE
WORLD. Who would you choose?» [101]. Ykpaincbkuit nepexnan — « Ooupati, 3 Kum
3amixcyewr!» [18]. Ilepm 3a Bce, BapTO BIA3HAUUTH, IO YKPATHCHKHUI BapiaHT TEKCTY
3HAYHO KOPOTIIWH; Jy’Ke OaraTo JIGKCHYHUX €JIEMEHTIB OyJI0 YIYIIEHO y TpoIeci
BIITBOpeHHs1 cnoraHa. OKpiM 1pOTo, BiIOyJacd TrpaMaTuyHa TpaHcpopmallis,
30KpeMa B OpUrIHANl CIOCTEpPIraEMO JIBa OKPEMHX pEYEHHS: IMIIEpATUBHE Ta
nUTajIbHE, SIKI MEepeAaHo OAHUM KOPOTKHM IMIEPATUBHUM PEUYCHHSIM Yy TEpeKIIai.
HesBakatoun Ha Te, 10 CJIOTaH BUMIIOB 3HAYHO KOPOTIIMM Y TPOIIECi MEpeKIamy,
BaXUIMBO TE, L0 OCHOBHA 1Jies MOBIIOMIIEHHs 30epekeHa. ba Ouibliue, Ha Hamny
JTYMKY, BHACJIJIOK JAKOHIYHOCTI Ta CTHUCJIOCTI TEKCTY 30LIbIIYETHCS BIPOTIIHICTH
TOTO, IO CJIOTaH 3araM’ ITa€ThCs ayaAUTOPII.

Hactynmaum gy aHamizy Bi3bMEMO TI€peKJiaj] CJIOTaHa TOPTrOBOI MapKu
aMEPUKAHCHhKUX MIIEHUYHO-KapTOIUISTHUX 4uIciB «Pringlesy — mpoaykmii kommanii
Kellogg's, sxi y 2009 pomi Oyno Ha3BaHO HAWMOMYJISPHIIIUMU KapTOIUITHUMU
yuncaMu y cBiTi [82]. OpuriHanbHUA peKIaMHUN TEKCT 3BYUUTH SIK « Pringles: Once
you pop, you can't stop» [93], y nepexiani Mmaemo « Yuncu Ilpinenc: akuo xpycuys —

meiu cnokit aycuyey (Tyt mnepeknan Ham — K. ). Orxe, mepm 3a Bce,
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CIIOCTEPIra€EMO MPUCYTHICTh OMUCOBOrO NEpeKiIaay, a caMe BIATBOPEHHS Ha3BU
«Pringles» sx «Yuncu Ilpiarnc» y mnepeknaai. Takoxk BapTo 3rajgaTH Ipo
BUKOPHUCTAHHSA METOAY TpaHCKpHOyBaHHS MpH Mepekiaal HazBu Openay: Pringles —
[pinrnc. Y nepiiif yacTUHI peYeHHs YIyIIEHO 0COO0BUIA 3aiMEHHUK «yOu» — «TH».
Jlpyra yacTuHa peueHHs Jemo nepedpa3zoBaHa, 30KpeMa 3auid 30€peKCHHS PUMHU
TEKCT BIJTBOPEHO IHIIMMU JIEKCUYHUMH OJUHUIISIMH, OJHAK OCHOBHHUH 3aayM
MOBIJIOMJICHHS BCE 3K 30€pexKEeHO.

Omxe, sk Oaummo, TpHU TMEpeKIaal YKpPaiHCHhKOIO MOBOIO AHIJIOMOBHUX
CJIOTaHIB Xap4OBOi TEMAaTUKH T'OJIOBHE — 1€ BIATBOPUTHU OCHOBHY 1€10 IPUBEPHEHHS
yBaru CHOXHUBaya Ta 30€perTd BIATIHOK TyMOpPY, SKIIO TakUd €, MpPU LbOMY
CTPYKTypa Ta HaBITb PO3MIpP CaMOT0O TEKCTY BIAXOJATh HA APYTHH IUIaH, 3a3HAIOUU
yIyLIEHb, 10/1aBaHb, IEPECTAHOBKH, IOBHY 3aMiHY JEKCUYHUX OJUHUIIb Ta 1H.

3.3. OcHOBHI migxoaM NP NepexJiajgi AaHIJIOMOBHUX PEeKJIAMHHX TEKCTIB
TEXHOJIOTIYHOI ray3i

Hesanepeunum € Toil (akTt, 1m0 HHUHI TEXHOJOTIYHA Taly3b € OJHIEID 3
HalOUIbII 3aTpe0yBaHUX Ta HAWIPUOYTKOBIIIMX MPOMHUCIOBOCTEH cepel IHIIUX.
TexXHOMOTITYHUMHU TOBapaMH Ta TOCIYyraMU KOPHUCTYEThCS IIUPOKE KOJIO OCi0, BiA
JITeHd Ta MIJUIITKIB O MEHCIOHEpIB, M0 POOUTH aHall3 PEKIAMHUX TEKCTIB L€l
1HAYCTpIi OLIBII IIKaBUM, a/I)K€ BOHU B1AOOPaXKAIOTh YHIKAJbHI MOTPeOU Ta Oa)kaHHs
aynutopii. OKpiM I1bOTO, BapTO 3rajaTd HW IpO Te, IO CHhOTOJHI TEXHOJOTIYHI
KOMITaHli BUKOPUCTOBYIOTh OJIHI 3 HAaMMEpeqOBIIIMX MAPKETHHTOBUX CTpATETid Y
CBITI peKJaMHu. AHAIIZYIOYHM iXHI PEKJIaMHI CIIOTaHH, 3 SBISE€THCS BHHITKOBA
MOJKJIMBICTh JOCIIIPKEHHS Ta BUBYCHHSI HOBUX TEHJCHII BUKOPUCTAHHS MOBJICHHS
32171 €(pEKTUBHOI KOMYHIKaIIii 31 CMIO’KMBa4aMU B MAPKETUHIOBUX KaMIIaHIsX.

Jljig movatky Bi3bMEMO JJISl aHaMi3y KiJbKa PEKIAMHHUX CJIOTaHIB MPOAYKTIB
B1JIOMOI Ha BECh CBIT aMEpPUKAHCBHKO1 Kopropailii Ta Operny «Apple Inc.». V uepBHi
2007 poky 3acHoBHUK OpeHny CtiB J[>ko0c BumyctuB nepiunid [Phone mig raciom
«Apple reinvents the phone» [44]. YKpalHCBKOIO MOBOI pEKJIAMHHU CJIOTaH
BIITBOPEHO sIK «Apple 3anoseo sunaviuos menegony [9]. Ilo-nepiie, cnocrepiraeMo

BIJICYTHICTh TEpeKJIady NpU BIATBOpEHHI Ha3Bu OpeHay. OKpiM IbOro, BapTo
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BI/I3HAYUTH BIATBOPEHHS AHTJIMCBKOTO JIECIOBA «reinvent»: y Mepekiaail cioraH
BUMIIIOB JOBIIINUM, aJ[KE JI1IECTIOBO MEPEJaHO TBOMA JEKCUYHUMHU OJIMHUIISIMU «3aHOBO
BUHAWUTW». 3arajoM aHTTiHChKUNA Tpedikc «re-» YKpaiHChKOI0 MOBOIO YacTO
BIITBOPIOIOTH Npedikcom «mepe-»: rebuild — mnepedbymoByBatH, reconsider —
MIEPEOCMHUCITIOBATH, recycle — mepepolsTu, reassess — nepeorlinoBatu Tomo. OIHaK,
SK MU BB@XAEMO, y JaHOMY BHUIAJKy BHUKOPHUCTAHHS CJIOBa «3aHOBO» IEpe
JIE€CIOBOM IIJIKOM BJajie Ta HaBITh JINIIE YIS CHPUUHATTA YKPaiHCHKOIO
ayJIUTOPI€EO.

UYeprose momyJsipHe Taciio pekiaMu «iMac) — KOpUCTYBaIlbKOTO KOMITIOTEpa
mwiatpopmu Macintosh — «iThink, Therefore iMac». B ykpaincekoMy nepexiaii
MaeMo «A dymaro, snauums 5 iMacy [73, c. 307]. baunmo, O y JaHOMY BHMAJKY
Maiyke HEMOKJIMBO BIATBOPUTH TOW caMHUil 3aqyM YKpPaiHCHKOIO MOBOIO, aJKe Y
nepexsaal 3aiMeHHUK «I» 03Havae «s», a y Ha3Bl OpeHly PUCYTHS caMe aHIJIiChKa
aitepa «I» (iMac), ToMy, Ha KaJib, KIIFOUOBUH 3aMHUCENT PEKIIAMOABIIIB BTPAYaEThCS
IPU TIePEKIIA/IL.

[Hme pekiiamHe racio Ii€i Mapku 3By4uTh Ik «Once you go Mac. You'll
never go back» [86] , y nepeknani — «Cnpobysasuu Mac, nazao exce Hisiky [73, c.
305]. IIpu BiATBOpPEHHI TEKCTY YKPaiHCHKOIO MOBOIO BAANOCS 30€perTd puMyBaHHs,
OJIHaK 0auMMO 3MEHIIEHHS KUIbKOCTI OJWHHUIIb NPH MEePeKiail, 30KpemMa yImyleHHs
MPUCITIBHUKA «once» (KOJNHMCh, OJHOTO pa3y) Ta 3aliMEHHUKA «you» (TH) SK B
MIEPIIOMY, TaK 1 B IPYTOMY PECUCHHSX.

Ha nonmauy po3ristHemMo 1ie OJIiH TOMyJISpHUN MapKETUHTOBHM CIIOTaH cepii
HOYTOYKIB Kopropartii «Apple Inc.»: «Macbook. Beauty outside — Beast inside» [46].
YKpaiHCbKoI0 MOBOIO BiATBOpeHO sik «Macbook: Kpaca 306ui — Cuna eécepeouriy
(tyT mepexan Hamr — K. f.). Tlepire, Ha 1m0 3BepHEMO yBary — 4eproBa BiJCYTHICTb
nepeKsaaay Mpy BIATBOPEHHI HA3BH PEKIAMOBAHOIO OpeHIy MNPOAYKTY, Y HAIIOMY
BUMAJAKYy — Ha3BU Mapku HOYTOykiB «Macbooky. OkpiM 11bOTO, YBary 3aciyroBye
MepeKyaa aHrJiAChKOro IMEeHHHMKa «beasty: y mporeci BIATBOPEHHS CIIOTaHA
YKPaiHChKOI0 MOBOIO JlaHy JIEKCUUHY OJUHHUIIIO OYJI0 MEePEeKIaeHO 3 BUKOPUCTAHHSIM

TAaKOro MOBHOIO SIBHINA SIK KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa. OCHOBHE 3HAY€HHS IIHOTO
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CJIOBA — «3Bip, TBapuHay» [48]; «culla» HE € JEKCUYHUM 3HAUYCHHSIM TEPMiHY, OJIHAK
caMe TakMil CEHC Ma€ II€ CJIOBO y BHUIIEMOJAHOMY CJIOTaHl — CHJIa Ta MOTY>KHICTh Y
po06oTi Ta GyHKIIIOHYBAaHHI PEKIaMOBAaHOTO HOYTOyKa. PemTy MOBHUX OMHHIIL OYJI0
BIJITBOPEHO 3a JIOIOMOT'OI0 METO1y JAOCTIBHOTO MEpPEeKIady.

Hactymaum 1y aHamizy Bi3bMeMo pekiamuHuid ciorad «TouchWiz»y —
ceHcopHOTO iHTEepdeicy, cTBopeHoro kommaHiero «Samsung Electronicsy.
OpuriHanbHuN TeKCT racna — « TouchWiz. Personalization is just a touch away» [83],
YKpaTHChbKUH nepekiaj 3ByUnuTh K « TouchWiz — Tesiu ocobaueuti cmuns menegony
auwt 0ouum oomuxom» [12, c. 94]. Ilo-nepiie, Bi3HAYUMO T€, 110, 3HOBY K TaKH,
nepexsaa Ha3Bu OpeHay BiacyTHIH. OKpiM IOTO, IIIKAaBUM JIJIS aHAJI3Y € MepeKiaj
cioBa «personalization». Ilpu BIATBOPEHHI J1aHOI JIEKCUYHOI OAMHMII Oyi0
3aCTOCOBAHO TEXHIKY 3MICTOBOIO PO3BUTKY, aJPK€ TEPMIH caM MO €001 JIOCIIBHO
NEPEKIIANAETHCS K «IIEPCOHAI3ALA, IHAMBIIyali3alis» 1 MOXKEe MaTh PI3HOMAaHITHI
3HAYCHHS 3aJ€KHO BiJl KOHTEKCTY. Y MEpeKiaji cloraHa ay)Xe BJajo BKa3aHO Ta
YTOYHEHO Te€, IO 3a JOMOMOrOK LbOro iHTepdency 3’SBISE€TbCA MOMKIMBICTD
CTBOPUTHU CBIM YHIKAJIbHUNA CTWIIb TeNe(dOHy, 1110 HE JIMIIE BAIO MEPEIaE OCHOBHY
17ICI0 PEKJIAaMHOTO 33aayMy, a ¥ J€MOHCTpPY€E JOCTYIHICTh Ta JIETKICTh CHPUUHSTTA
PEKIIAMHOT 1€1 YKpaiHChKOIO ayAUTOPIELO.

PosrasineMo pexnamue raciio amepukancbkoi kommnanii «Dell Technologies»
— OJIHOTO 31 CBITOBHUX JIIIEPIB Y PO3pOOIIl KOMIT tI0TepHOT TeXHIKU. [IpoBiaHMit ciioran
kommnaHii — «Easy as Dell» [26]. Ykpalncbkuii BapianT nepexnany — «/leexo, ax Delly
[11, c. 56]. Big3Haunmo, 10 MpW BIATBOPEHHI CIIOTaHA CIIOCTEPITaEMO YEPTOBY
BIJICYTHICTh TIEpPEKJIaay Ha3BU OpeHay Kopropaiii, a caM peKJIaMHUNA TEeKCT
NEPEKIIaJICHO 3 BUKOPUCTAHHSIM TEXHIKH JOCTIBHOTO MEPEKIary.

BizbMimMo a1 po3Tiisiy 1€ OJAWH MapKETUHTOBUHM CIIOTaH KoMraHii — «Get
more out of nowy [124]. YV nepeknani BiaTBopeHo K «ll]e Ginvuwe modciusocmet
cvboeooennsy (TyT mepekinan Ham — K. S.). ¥V mporeci nepeknany crnoctepiraeMo
BiJIpa3y JB1 MPOTHJICKHI MepeKIafaIbpki Tpanchopmariii: mo-mnepiie, 0yio BAITYYEHO

aHTIIICBKE JIECTOBO «gety MpH MEepeKIIal; OKpiM 1bOro, OYJIO 3aJIy4eHO J01aBaHHs,
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30KpeMa MOBa iJie Mpo MOSBY IMEHHUKAa «MOJIMBOCTD» B YKpaiHCHBKOMY BapiaHTi
nepeKIIaly Ta Horo BiICYTHICTh y TEKCT1 OpUTIHATY.

Jlanmi st JOCHiKEHHsT 3B€pPHEMOCS 10 PEeKJIaMHUX CIIOTaHIB HalO1IbIIOT Ta
HANTMOIIMPEHIIIO] Y CBITI MOIIYKOBOI CUCTEMH, Ha3BY AKOi UyB Ta 3HA€, MaOyTh, UYd
HE KOXEH XHUTeNb Hamoi mianetd — «Google». OauH 3 mepmmx pekjIaMHHUX Tracel
KoMmnaHii micns ii 3acHyBaHHs y 1988 pormi 3Byunth sik «Don’t Be Evily [125]. Y
nepekiaal MaeMo «He pobu 3na» [51]. Jlanuit 3pa3ok € SCKpaBUM MPHUKIAIOM
BUKOPHUCTAHHA METOJy KOHKpeTH3alii y mpoueci mnepeknany. [Ipu mociiBHOMY
nepekiaai ¢ppasa o3Hauae «He OyJib 3IUM» a00 K «HE OyIb 3]I0M» 3aJIeKHO BiJ] TOTO,
IMEHHUKOM YU TPUKMETHUKOM BHUCTYIIA€ aHTIINACBKE CIIOBO «evil». B ykpaiHcbkomy
BaplaHTI MepeKagy TepMiH OUIbII KOHKPETH30BAaHUM, 30KpeMa IIiJl BUCIOBOM «HE
poOu 37a» MaeThCcsl HAa yBa3l HE BUMHATU TMOTraHi pedl Ta HEAOOpl BUMHKH, IIIO
cymnepedars A00py.

[Ile omuH HEe MEHII BIAOMHI peKIaMHUI cioran Koprnopartii «Google» — «Do
the right thing» [64]. YkpalHCbKHi BapiaHT nepeknany — «Buuwnsi npasuivroy [2].
[TouHiMO 3 TEKCUYHOT OAMHHUII «do»: Yy TaHOMY IPUKJIAAl TEPMIH OyB NepeKIaaeHHi
JIOCIIIBHO, 30KpeMa YKpaiHChKOIO MOBOIO HOTo OyJ0 BIITBOPEHO IECIOBOM Y
HaKa30BOMY CMoOco01 «BuuHAM». Jlami O6aunmo, 110 aHTIIMCHKE CIIOBOCIOIYYECHHS
NpUKMETHUKAa 3 IMEHHHMKOM «the right thing» nepeknageHo yKpaiHCBKUM
MPUCITIBHUKOM  «IPaBUJIBHO» — OTXKE, CIOCTEPIraeMO TaKy TNEepeKIaJaibKy
TpaHcopMallito SK TPaHCIO3MUIIIS, 30KpeMa MOBa e Mpo 3aMiHy OJHIE] YaCTUHU
MOBH Ha iHIIy. OKpiM 1bOro, OyJI0 30BCIM BHUJIYyYEHO aHTJINCBKE CIIOBO «thing» y
poIIeci MepeKIay.

HactynauM  po3riissHbMO — ciioraH  OaraTOHAIlOHAJNbHOI  KOpHoparii
KOMIT IOTepHUX TexHoJorin «Microsofty: «Be what's next» [62]. B ykpaiHchbKkOMy
nepeksai Maemo «Hixonu uazaoy» (TyT mnepexnan Ham — K. f.). Jlanuii BapiaHT
nepeKsiaay SCKpaBo JEMOHCTPYE BUKOPHUCTAHHS TAaKTUKU aHTOHIMIYHOTO TEpeKIamay
y TpOoIIeci BIATBOPEHHS CJIOTaHa yKpaiHChKOI MOBOr0. OOWBa ClIOTaHW MaroTh Ha
METI TOKa3aTH, II0 MAaEMO CIpaBy 3 MEPEJOBUMHU TEXHOJIOTISIMU MaiOyTHBHOTO,

OTHAK BOHH TMIO-Pi3HOMY BHPaXaIOTh IO 11€I0: B OPUTIHATBHOMY TEKCTI
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pPEKJIaMOBaHUN TPOIYKT «iiJle BIEpea», Y BaplaHTI MEepeKiIaly — «HE O3UPAEThCS
Hazamy.

Ha ocranok mnpoanamizyeMo peKIaMHHUN CJIOTaH, SKUM MPUBEPHYB HAIly
yBary, 30Kpema racjao KoMrnaHii-po3poOHuKa nporpaMmHoro 3adesnedeHnst «SAP SE»:
«The best-run businesses run SAPy [87]. YkpaiHCbKOIO MOBOIO TEKCT BIITBOPEHO 5K
«SAP: 3 namu nauycniwniwi komnaniiy (Tyr nepekian Ham — K. f.). Hacamnepen
CIIOCTEpIraEMO TIEPECTAHOBKY TIpU TEpeKiajl, a camMe MepeMIlIEHHs Ha3BU
PEKJIaMOBAHOTO MPOAYKTY Ha MOYATOK TEKCTY Ha MPOTUBAry ii po3MillleHH] B KiHII B
OpUTiHaJIBHOMY BapiaHTi TekcTy. Ha nonmauy, Bii3HAUMMO, 1110 TpU MEpeKIai Ha3BU
KOMITaHii mepexiaa BiACYTHIM. X0oueMO TaKOoX 3a3HAYUTH, 1110, HA Kajb, y Mpoleci
BIITBOPEHHSI CIIOTaHa HE BIajocid 30eperT Ta BIATBOPUTH MOBOIO MEPEKIATy
OCHOBHMM JIIHTBICTUYHUW 3aJyM CJIOTaHa, 30KpeMa TIpy CIiB 31 CIOBOM «run» B
OpUTIHAJIBHOMY BapiaHTl, OJHAK HE3BAKAIOUM Ha 1€, KJIIOYOBa 1/1€s Ta MECEIXK
PEKJIAMHOTO TOBIAOMJIEHHSI 30€peXeHl, L0 € BUPIAIbHUM (PaKTOpoM MpH
BIJITBOPEHHI PEKJIAMHUX TEKCTIB 1HIIIOI MOBOIO.

VY3aranpHIOIOYM OCHOBHI MIAXOAM MPHU MEPEeKiajl aHIJIOMOBHUX PEKIaMHHX
TEKCTIB TEXHOJIOT1YHOI Tayy3i, XOUueMO 3a3Ha4uTH, IO CJIOTaHU JaHOi TEMAaTHUKH
OPAaKTHYHO 3aBXKIM BKIIOYAIOTh Ha3By OpeHOy, SKy BaXXIUBO 30epertu mpu
nepeKsaai, TOMy METOJ BIICYTHOCTI MEepeKIIaay BKpail 4aCTO CHOCTEPIraeThCs MPH iX
BIITBOPCHHI YKPaiHCbKOIO MOBOIO. [HOJI HasiBHI MpsMi €KBIBAJICHTH, IO JO3BOJISIE
MEPEeKJIaCTU CJIOTaH JOCIIBHO, OJIHAK 4acTo 30epeXeHHs 3aayMy aBTOpa BHUMarae
3aCTOCYBaHHS ¥ 1HIIMX MiAXOAIB NPH MEPEKIIal, TAKUX SK aHTOHIMIYHHUMA TepeKa,
CMUCJIOBUH PO3BUTOK, KOHKPETHU3ALlisl, 10IaBaHHs, TPAHCIO3UIS TOLIO.

3.4. BucHoBKH 10 po3ainy 3

Y  TperboMy pO3Iii MU TOpoaHaii3yBanu  cHerudiKy —TepeKiIamgy
aHTJIOMOBHUX PEKJIaMHUX CJOraHIB aBTOMOOLIBHOI, XapyoOBOI Ta TEXHOJIOTTYHOI
rajgy3ed yKpaiHChbKOIO MOBOIO Ta JIMIIUIM BUCHOBKY, IO KOXEH MIAXiJ Mae CBOI
CUJIbHI Ta CJIa0Ki CTOPOHH.

Mu pocniiuiau, 1o JUisi BIATBOPEHHS AHIJIOMOBHUX PEKJIAMHHUX CIIOTaHIB

aBTOMOOLITLHOT, Xap4OBOi Ta TEXHOJOTIYHOI ray3eil HaldacTilie BAAIOThCS 10 TAaKUX
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nepeKyialallbkux Tpanchopmalidi sSK JOCHIBHUN Mepekiaj, SKIIO0 HasBHI MpsAMi
€KBIBaJICHTH; BIJICYyTHICTh MEpEKIaay, SKIIO TEKCT YU OKpeMa rpyna JIEKCUYHHX
OJIMHUIIb 3arajbHOBIAOMI a00 K 3pO3yMil JUIsl MIUPOKOTO KOja ayAuTopii (3a3Buuai
BUKOPHUCTOBYETHCS MPHU BIATBOPEHHI HA3B OPEH/IIB); aHTOHIMIYHUN MEPEKIaa; 4acTo
BIAIOTBCSA /10 KOHKpETH3alii Ta TeHepasi3alii BpaxoBYIOYM BIAMIHHICT Y
CEMaHTUYHIN CTPYKTYpl CIOBHHUKOBOTO CKJIaTy aHTJIWCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB;
BUJTYYEHHS Ta JIOJIaBaHHs; TPAHCMO3MIS, 30KpeMa 3MiHa YaCTUH MOBH; aJamnTallis
(amamTarrito 3a3BU4ail BUKOPUCTOBYIOTH TO1, KOJIM aHTJIOMOBHMI pEKJIaMHUI CJIOTaH
HEMO>KJIUBO MEPEKIIACTU YKPATHCHKOIO MOBOIO 1HIITUM CIIOCOOOM; Y TaKOMY BUMAJIKY,
aHTJIOMOBHUH cjoraH notpelOye aganTarlii BIAMOBIIHO JO OCOOJMBOCTEH 1 HOpM
YKpaiHChKOI MOBH ); KOHTEKCTYaJIbHA 3aMiHa TOLIO.

OkpiM 1bOTO, BapTO 3a3HAUWTH, IO Yy pO3ALal Oylo HaBEJAEHO KiJIbKa
MPUKIIAJIB IEPEKIIAICHUX CIOTaHiB, JIe, Ha allb, HE BAANOCsS 30€perTi OCHOBHY 17€10
Ta 3aJyM aBTOpa OPUTIHAIBHOTO TEKCTy 3Ba)KalOuM Ha TMEBHI BIJIMIHHOCTI Yy

CTPYKTYp1 000X MOB.

BUCHOBKH

Y mpomeci  JOCHIIKEHHST Ta HAMUCaHHA JWIUIOMHOI  po0OOTH MU
MpoaHali3yBalid, 110 HUHI peKjlaMa CTajia HEeBiJl'€MHOI YAaCTUHOIO MOBCSKICHHOTO
JKUTTSI KOKHOTO, aJK€ BIJKpHUBA€E HaM, CIOXXHUBadyaM, JIOCTyN a0 iH(opmaiiii mpo
TOBapH Ta MOCIYTA HAa PUHKY; PEKJIaMHI TEKCTH (OPMYIOTh KYJIBTYPHI CTEPEOTHIIH,
1leaid Ta LIHHOCTI CYCHUIBCTBA; CHOTOAHI pPEKJIAMHA I1HAYCTpiS HAJIA€ 3HAYHY
KUIBKICTh POOOYMX MICHb AJIA KOMipaWTepiB, AM3aWHEPIB, aHANITHKIB Ta 1HIIUX
(axiBIIiB.

VY TeopeTHuHId YACTWUHI HAIIOTO JOCHIJKEHHS MM PO3IJISHYJIA MOBY
peKJIaMU, CTHJIICTHYHI OCOOJMBOCTI AHTJIOMOBHUX PEKJIAMHHMX TEKCTIB, a TaKOX
JOCITITAIIN ICHYIOY1 TIUIXW Ta MPOOJEMATHKY BIITBOPEHHS aHTJIOMOBHUX PEKIaMHUX
CIOTaHiB y mnepekianl. bylo BHSIBIEHO 3pocTaiouy TEHIEHIII0 BUKOPUCTAHHS

aHTJIIChKOT MOBH y peKJIaMi Ha MDKXHAPOJAHOMY PUHKY Ta BUHHUKHEHHS TaK 3BaHOT
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pPEKJIaMHOI aHTJIINCHKOi, sIKa TPUBEPTAE CIIOKUBAYIB CBOEIK MPOCTOTOIO Ta
NPUBAOJIMBICTIO 3aBISKH BIACHUM CTHJIICTUYHUM OCOOJMBOCTSIM Y JIEKCHKOJIOTII,
CIIOBOTBOPEHH1, MOP(]OJIOTii, CHHTAKCHCI Ta 1HIINUX ACTIEKTaX.

Ha nomauy BapTto He 3a0yBaTH NpoO Taki MOHATTSA SAK MepeKaganbKa
CKBIBAJICHTHICTh Ta aJeKBATHICTh, aJKe, SK OyJ0 JOCIIKEHO, OCHOBHa MeETa
a/IeKBaTHOTO MEPEKIaay peKJIaMHUX TEKCTIB MOJIATAE B TOYHOMY BIATBOPEHHI 3MICTY.
Vi iHII acnekTH, Taki SK CTHIIICTHYHI, €MOIlifHI, COIIOKYIbTYPHI, GyHKIIIOHAIBHI,
rpaMaTU4Hi TOLIO, HE MOXYTh OyTH BIATBOPEHI OKPEMO BiJ] OCHOBHOTO 3MICTY,
OCKIJIbKM BOHU 0a3ylOThCSi Ha OCHOBHIN 1/1€1 peKkjaMu, B3a€MOJIIOYM 3 HEI0 Ta
MEPETBOPIOIOYUCH Y PI3HOMAHITHI (JOPMU BUPAKEHHS.

OkpiM 1pOTO, y TEOPETUYHIA YaCTUHI POOOTH TAKOX MPOAHATIZ0BAHO
npo0JieMaTUKy BIJTBOPEHHS AaHIJIOMOBHUX pEKJIAMHUX CJIOTaHIB YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO, 30KpEMa 3raJIaHO0 TaKl acHeKTH SIK JIOKali3alis peKIamMH, MPUCYTHICTb TPH
ciliB ab0 CJIOBECHMX EKCIIEPUMEHTIB Yy TEKCTi, MEpeKyaj] aHIIIIChKUX 110M Ta
¢dbpa3zoBUxX BHUpa3iB, a TaKOX IONIYK IXHIX KYyJbTYpHO aJalTOBaHUX aHAJIOTIB,
JOTPUMAaHHS TpaMaTUYHUX MPaBUJI YKPaiHChKOi MOBH 0€3 BTpaTH CTPYKTYpH Ta CYTi
PEKIIAMHOTO TIOBIIOMJICHHS Ta 1HIII.

Y  nOpakTU4HIA 4YacTHHI JOCHIPKEHHS MM [pOaHali3yBald OCHOBHI
nepeKIIaialibKi METOAM Niepeadl aHIJIOMOBHUX PEKJIAMHHX CJIOTaHIB aBTOMOO1IBHOI,
XapuoBOi Ta TEXHOJIOTIYHOI Trajgy3edl yKpaiHChbKOIO MOBOIO Ta BHUSABHWIH, IIIO
HalyacTille BAAIOThCA 10 TaKWX NEpeKIafalbKuX TpaHcpopMauiid siK JOCIIBHHUMA
NIepeKyIa IPH HASBHOCTI MPSMUX €KBIBAJICHTIB; BIJICYTHICTh MEPEKIIATy, SIKIIO TEKCT
Yd OKpeMa Tpymna JEKCHUYHUX OJWHHIh 3arajibHOBiIOMI ab0 3K 3po3ymimi Jyis
HIMPOKOIrO KOJIa ayJuTOpii (HailuacTillle BUKOPUCTOBYETHCS MPU BIATBOPEHHI HA3BU
OpeHIy TEBHOTO MPOAYKTY); aHTOHIMIYHUMN TEpEeKIIaJ; TaKOXK 4YacTO BIAIOTHCS JO
KOHKpEeTH3allll Ta reHepaizallii BpaxoBylOUM BIIMIHHICTb Y CEMaHTHYHIN CTPYKTYPi
CJIOBHMKOBOTO CKJIaJly aHINIIMChKOI Ta YKpaiHChKOi MOB; BWJIYYEHHS Ta J1OJaBaHHS;
TPAHCIO3UIIISA, 30KpeMa 3MiHa YaCTUH MOBH; ajanTarlis (3a3Bu4ail BHKOPUCTOBYETHCS
TOJ1, KOJIA aHTJIOMOBHUM PEKJIAMHUN CJIOTAH HEMOKJIMBO MEPEKIACTH YKPaTHCHKOIO

MOBOIO 1HIIMM CIIOCOOOM, TOMY HOTro BIATBOpPEHHS MOTpedye adanTallii BiAMOBITHO
48



70 OCOOJMBOCTEH 1 HOPM YKpaiHChKOI MOBHM) Ta KOHTEKCTyasibHa 3amiHa. OKpim
OboOro, MM HaBCJIU KIJIbKa HpI/IKJIaI[iB IICpeCKiIaay CJ'IOl"aHiB, A€ HE 3aBXIU BIA€THCS
30eperTe OCHOBHY 1JICI0 Ta 3alyM aBTOPa OPUTIHAIBHOTO TEKCTY 3Ba)KarOYM Ha IEBHI
BIJIMIHHOCTI y CTPYKTYpi 000X MOB.

OTxe, y Tmporeci JOCTIKEHHS OCOOJMBOCTEH MepeKiIaay aHTJIOMOBHUX
PEKJIaMHHX CJIOTaHIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO MM BHUSIBUJIM, IO YCHIIIHICTh MEPEKIaTy
3QJICKUTh BIJl HU3KK (PaKTOpIB, TMOYMHAIOYM BIJ BOJIOJAIHHS 1H(OpMAILIE PO
KOMIAaHII0-BUPOOHNKA, 3HAaHHSA KyJIbTYPHHX OCOOJMBOCTEH KpaiHU-BUPOOHHKA,
pPO3yMIHHS IIJIBOBOI ayJAUTOpli PEKIaMHOTO TOBIIOMJICHHS /IO JIGKCHYHHX Ta
rpaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEHM BHXIJIHOI MOBHM Ta MOBH Tmepekiamy. CTpyKTypHi
BIIMIHHOCTI MI)K MOBaMH Ta KyJbTYpHI KOHTEKCTH 4YacTO CTBOPIOIOTH TPYAHOUI,
IIpOTC 3aCTOCYBAHHA piBHOMaHiTHI/IX CTpaTeI‘iﬁ IepeKiIaay Jgoiomarae 36eperTH
CYTHICTb Ta €(PEKTUBHICTh OPUTTHAIBLHOTO MOBIIOMIICHHS. [lo0MaHHS IUX BUKIIMKIB
3a0e3Medye He JIMIIE YCMiX KOHKPETHOTO PEKIAMOBAHOIO MPOAYKTY, aje W CHpHsie
PO3BUTKY MI>KHAPOJHUX KOMYHIKAI[IHHUX 3B'A3KIB Ta KYJIBTYPHOTO po3MaiTTs. Takum
YWMHOM, IICpCKIad PCKIaMHHUX CJIOTaHI1B BUXOAUTH 3a MEXI1 MpoCTOr0 MOBHOTI'O
BIJITBOPEHHSI, CTAIOYM CKJIQJHUM IPOIIECOM TBOPYOI ajanTallli Ta iHTeprpeTanii.

SUMMARY

The research is devoted to the complex analysis of English advertisement
slogans' linguistic features and the distinctive aspects of their translation into
Ukrainian. Advertisement texts nowadays shape cultural stereotypes, ideals, and
values of society. The growing number of new companies on the market leads to the
creation of new slogans and diversification of their linguistic features in English.

The topicality of the research derives from the fact that the variety of methods
linguists use to solve the issues related to the advertising text phenomenon requires a
detailed study of its language characteristics. In addition, the growing global progress
in the introduction of goods into new markets only emphasizes the need for a deeper
analysis of the ways to convey English advertising slogans into Ukrainian.

The novelty of the research refers to the analysis of both linguistic and certain

non-linguistic elements of English advertising slogans; providing a number of
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translation approaches for rendering English advertising slogans into Ukrainian,
along with a comprehensive analysis of their respective strengths and weaknesses.

The goal of the present research is to study the main characteristics of English
advertisement slogans and the specifics of their translation into Ukrainian. The
research objectives are studying the language of advertisement, defining the concepts
of adequacy and equivalence in the translation of advertisement texts, outlining the
main approaches to the reproduction of English advertising slogans in Ukrainian, and
analyzing the main translation methods for reproducing English advertising slogans
of the automotive, food and technology industries into Ukrainian.

The first chapter of the paper revealed that the ubiquitous presence of
advertisement has led to the emergence of advertising English, which captivates
consumers with its simplicity and attractiveness. This has resulted in the formation of
its own stylistic features of the language of advertising in lexicology, word formation,
morphology, syntax and other aspects.

The second chapter considered the most challenging parts of translating
English advertising slogans into Ukrainian translations. It was analyzed that one of
the most difficult aspects of translating English advertising slogans into Ukrainian is
the localization process, the presence of wordplay, the translation of English idioms
and phrasal expressions, and adherence to the grammatical rules of the Ukrainian
language without losing the structure and the idea of the advertising message.
Translation accuracy, choice of terminology, text coherence and grammatical
organization were found to be key to achieving adequacy and equivalence in the
translation of advertising texts.

The third chapter of the investigation discussed the specifics of translating
English advertisement slogans of the automotive, food and technological industries
into Ukrainian. We have found that the most commonly used translation
transformations are literal translation if there are direct equivalents; no translation if
the text or a group of lexical items is well-known to a wide range of audiences;
antonymic translation; concretization and generalization; omissions and additions;

transposition; adaptation, when an English advertising slogan requires adaptation in
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accordance with the norms of the Ukrainian language and contextual substitution. In
addition, we have given several examples where it is not always possible to preserve
the main idea of the original advertising message due to certain differences in the
structure of both languages.

Thus, in the process of studying the distinctive aspects of translating English
advertising slogans into Ukrainian, we have come to the conclusion that the success
of translation depends on a number of factors, starting from the knowledge of the
company producing the slogan and the distinctive cultural characteristics of the
country of origin, the understanding of the target audience of the advertising message
to the lexical and grammatical features of the source and target languages. Structural
differences between languages and cultural contexts often create challenges, but the
use of various translation methods helps to maintain the effectiveness of the original
message. Overcoming these challenges contributes not only to the success of a
particular advertising product, but also to the development of international

communication links and cultural diversity.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX T’KEPEJI

1. ABTOMOOIIBHI CJIOraHU: OIJISI HAKpaIlMX CIOTaHIB JjIsi aBTOMOOLIBHO1

inayctpii. Vlada Rykola. URL: https://vlada-rykova.com/ua/avtomobilni-slogani/

2. Bpyncman M. ITorpi6ro Ginbire konTpomo 3a Google! DW. 2018. URL:
https://www.dw.com/uk/koMeHTap-noTpiOHO-OLIBIIIE-KOHTPOJII0-3a-0000le/a-

45353174

3. Bennkogceka 1O. [Ipuknaam pexkiiaMHUX TEKCTIB, 1110 HAAUXAKOTh. bropo

nepexnaodie MK :translations. 2022. URL.: https://mk-translations.ua/ua/blog/prikladi-

reklamnix-tekstiv-shho-nadixayut/

4. Jlepera C.B. OcoOnuBocTi (YHKIIOHYBAaHHS YAacTMH MOBH B
aHTJIOMOBHHUX peKIaMHUX TekcTax. Science and Education a New Dimension. 2020.
Vol. VIII(218), No. 66. P. 21-25. URL: https://doi.org/10.31174/send-ph2020-
218viii66-04

o1


https://vlada-rykova.com/ua/avtomobilni-slogani/
https://www.dw.com/uk/%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D0%B0%D1%80-%D0%BF%D0%BE%D1%82%D1%80%D1%96%D0%B1%D0%BD%D0%BE-%D0%B1%D1%96%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BB%D1%8E-%D0%B7%D0%B0-google/a-45353174
https://www.dw.com/uk/%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D0%B0%D1%80-%D0%BF%D0%BE%D1%82%D1%80%D1%96%D0%B1%D0%BD%D0%BE-%D0%B1%D1%96%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%B5-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BB%D1%8E-%D0%B7%D0%B0-google/a-45353174
https://mk-translations.ua/ua/blog/prikladi-reklamnix-tekstiv-shho-nadixayut/
https://mk-translations.ua/ua/blog/prikladi-reklamnix-tekstiv-shho-nadixayut/
https://doi.org/10.31174/send-ph2020-218viii66-04
https://doi.org/10.31174/send-ph2020-218viii66-04

5. 3Bamuuii 0. A., fuxoB A. [O. IxHOBalii y CIOBHMKOBOMY CKJIaIy
aHTMichKkoi MOBH To4aTKy XXI CTOMITTSA: aHTJIO-YKpaiHCHKUI CIIOBHHK : CJIOBHUK.
Binnwnisa: Hosa Kuaura, 2008. 360 c.

6. Kamunosceka I. M. IMeHHUKOBI (Ppa3u-peksiaMHi CJIOTaHHU: CTPYKTYPHHI
1 ceMaHTHYHUU acrniekTu. Haykoeuu eichux CXiOHOEBPONELCLKO20 HAYIOHAILHOZO
YyHigepcumemy imeni Jleci Yxpainku : 30. HayK. npaib. Bum. 19. 2013. C. 81-84.

7. Kap’epa B Kowmmnanii John Deere. John Deere. URL:
https://www.deere.ua/uk/%D0%BD%D0%B0%D1%88%D0%B0-
%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%8F/%
D0%BA%D0%B0%D1%80%E2%80%99%D 1%94%D1%80%D0%B0-%D0%B2-
%D0%BA%D0O%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%97 -
john-deere/

8. Kosryw O. B., 0O. C. boiean .CIIOCOBU TIEPEKJIAY
PEKJIAMHUX CJIOI"AHIB. International scientific and practical conference. 2021.
C. 115-118. URL: https://doi.org/10.30525/978-9934-26-073-5-2-29

9. KpeatuBni croranu BigoMux KommaHii. Treba. 2023. URL:

https://treba-solutions.com/kreatyvni-slogany-vidomyh-kompanij/

10. Jlexmiss 1-2. Iligxoau [0 TpakTyBaHHS TIOHATTS TPO TEPEKIIAL.
CHUHXpOHIYHMWA Ta [laxpOHIYHUN acrnekT. EKBIBaAJIEHTHICTb Ta aJI€KBATHICTb
nepeKIany. 3anopizvkutl HAYiOHAIbHULL VHIgepcumem. URL:
file:///C:/Users/user4/Downloads/Telegram%20Desktop/132%20%D0%9B%D0%B5
%D0%BA%D1%86%D1%96%D1%8F%201%202%20%D0%BF%D0%B5%D1%8
0%D0%B5%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4.pdf

11. JlembGepcbkuit O. HO. JIIHrBICTUYHI XapaKTEpPUCTUKU CIOTaHIB $IK
HEB1JI’€MHUX KOMIIOHEHTIB Yy COIllaJbHUX 1 KOMEpIIMHUX pekiiamax. Kazretidockon
mos. 2021. Ne 2. C. 52-58. URL.: https://doi.org/10.33272/2522-9729-2020-2(197)-
52-58

12. Hayka 1 wmomoap y XXI cropiuui : 30ipHHK Te3 [JOMOBiJeH
BceykpaiHchkoi MOJIOIIKHOT HAYKOBO-TIPAaKTUYHOI iHTepHeT-KoH(pepenitii. [lonTapa :

ITVET, 2022. C. 91-95
52


https://www.deere.ua/uk/%D0%BD%D0%B0%D1%88%D0%B0-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%8F/%D0%BA%D0%B0%D1%80%E2%80%99%D1%94%D1%80%D0%B0-%D0%B2-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%97-john-deere/
https://www.deere.ua/uk/%D0%BD%D0%B0%D1%88%D0%B0-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%8F/%D0%BA%D0%B0%D1%80%E2%80%99%D1%94%D1%80%D0%B0-%D0%B2-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%97-john-deere/
https://www.deere.ua/uk/%D0%BD%D0%B0%D1%88%D0%B0-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%8F/%D0%BA%D0%B0%D1%80%E2%80%99%D1%94%D1%80%D0%B0-%D0%B2-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%97-john-deere/
https://www.deere.ua/uk/%D0%BD%D0%B0%D1%88%D0%B0-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%8F/%D0%BA%D0%B0%D1%80%E2%80%99%D1%94%D1%80%D0%B0-%D0%B2-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%97-john-deere/
https://www.deere.ua/uk/%D0%BD%D0%B0%D1%88%D0%B0-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%8F/%D0%BA%D0%B0%D1%80%E2%80%99%D1%94%D1%80%D0%B0-%D0%B2-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%97-john-deere/
https://doi.org/10.30525/978-9934-26-073-5-2-29
https://treba-solutions.com/kreatyvni-slogany-vidomyh-kompanij/
about:blank
about:blank
about:blank
https://doi.org/10.33272/2522-9729-2020-2(197)-52-58
https://doi.org/10.33272/2522-9729-2020-2(197)-52-58

13. Hame 6avenHs ta kepiBHi npuHiunu Toyota. Toyota Ykpaina. URL:

https://www.toyota.ua/discover-toyota/this-is-toyota/toyota-global-vision

14. Pexnamui crmoranu aBTOMOOUTIB. SmoHChki aBTOBUpOoOHHMKM URL:

https://jak.koshachek.com/articles/reklamni-slogani-avtomobiliv-japonski.html.

15. Peknamui cioranu: 55 HaiiBigomimmux 6pennis csity. PRO IJEL URL:
https://www.proidei.com/55-slogans-0504/

16. C. O. IlnaxotHiok, H. M. ®emenko, A. I. [lymkiBcekuii. [HBepcis.
Enmuxnonexis Cydyacnoi Ykpainu / peakoin.: I. M. [[3100a, A. 1. XKykoBcekuii, M. T'.
Kenesnsixk ta iH. KuiB : [HcTuTyT eHnukimoneanunux gochimpkedb HAH VYkpainw,
2011.

17. Tom sckpaBux Tracen aBTOMOOUTRHHX OpeHAiB ycix daciB. AUTO-

Consulting. URL.: https://autoconsulting.ua/article.php?sid=54964

18. Vkpainma. Schweppes Mix — «OOupaii, 3 kuMm 3amikcyem!» y 8x
HIBHUIIIE. PRO Pexnamy VYxpaina, 2021. YouTube. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=flw8PVSL IzM

19. Xap M., I'punii H. ANALYSIS OF MARKETING SLOGANS FROM
THE PERSPECTIVE OF TRANSLATION STUDIES. Monoouii éuenuu. 2021. No. 3
(91). P. 238-242. URL: https://doi.org/10.32839/2304-5809/2021-3-91-50

20. S6nounikoBa B. O. JIiHTBOKYyJbTYpHI OCOOJMBOCTI aHTIIOMOBHOI
pexnamu. Hayxoesuii eicnux Mixcnapoonoco eymanimapuozo yuieepcumemy. Cep.:
Dinonoeia. 2017. Ne26. C. 140-142.

21. 109+ Best Burger Slogans Ideas That grab Food Lovers attention. 2023.
URL.: https://idealwrite.com/burger-slogans/

22. 21 Instagram Ad Examples To Inspire Your Strategy in 2024. InVideo -
Online  Video Creator for Content and Marketing Videos. URL:
https://invideo.io/blog/instagram-ads-examples/

23. 240 Natural Gas Slogans And Taglines That You Will Love. Captions

Boy. 2024. URL.: https://captionsboy.com/natural-gas-slogans/

53


https://www.toyota.ua/discover-toyota/this-is-toyota/toyota-global-vision
https://jak.koshachek.com/articles/reklamni-slogani-avtomobiliv-japonski.html
https://www.proidei.com/55-slogans-0504/
https://autoconsulting.ua/article.php?sid=54964
https://www.youtube.com/watch?v=flw8PVSLIzM
https://doi.org/10.32839/2304-5809/2021-3-91-50
https://idealwrite.com/burger-slogans/
https://invideo.io/blog/instagram-ads-examples/
https://captionsboy.com/natural-gas-slogans/

24. 50 KpyTHX pEKJIaMHHUX CJIOTaHIB: SIK CTBOPHUTH CBi? Misxcnapoona

Mapkemuneosa Ipyna. URL: https://www.marketing-ua.com/article/50-krutih-

reklamnih-sloganiv-yak-stvoriti-svij/

25. 6 Most dangerous roads to make you realize your seatbelt's worth. Dr

Prem Digital Marketing Services. URL: https://drprem.com/digital-marketing/the-

back-seat-is-no-safer-belt-up

26. A successful slogan is effective sales. Olympsb. URL:
https://olympsb.ru/en/successful-slogan-effective-sales.html\

27. Ads War. Audi Vs BMW billboard wars, 2012. YouTube. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=FrPXd3REfzw

28. Advertising language (2-hour CLIL module). CLILstore unit. URL.:
https://clilstore.eu/clilstore/page.php?id=5368

29. Ahmad S. S. 15 Best Advertising Examples and Ad Campaigns.

Marketing Tutor. URL: https://www.marketingtutor.net/advertising-examples-and-

ad-campaigns/

30. Anggraeni D. Word formation process in outdoor advertisement. A Case
Study of Billboard Installed in Semarang. 2011. URL.:
https://core.ac.uk/download/pdf/11732767.pdf.

31. Apple refreshes MacBook Pro with Retina display lineup with faster
CPUs, more RAM standard. Applelnsider. 2014. URL.:

https://appleinsider.com/articles/14/07/29/apple-releases-refreshed-macbook-pro-

with-retina-display-lineup-with-faster-cpus-more-ram-standard

32. Arens W. F., Bovee C. L. Contemporary Advertising (The Irwin Series
in Marketing). 5th ed. Richard D. Irwin. Boston, 1993. P. 7
33. ASUS Zenbook Flip UX560. ASUS Latin America. URL:

https://www.asus.com/latin/laptops/for-home/zenbook/asus-zenbook-flip-ux560/

34. Automotive slogans: an overview of the best slogans for the automotive
industry.Vlada Rykola. URL.: https://vlada-rykova.com/en/avtomobilnye-slogany/
35. Autoua. Ykpainceka pexitama Honda CR-V 2012, 2012. YouTube. URL:

https://www.youtube.com/watch?v=TW2xjNtpS5A

54


https://www.marketing-ua.com/article/50-krutih-reklamnih-sloganiv-yak-stvoriti-svij/
https://www.marketing-ua.com/article/50-krutih-reklamnih-sloganiv-yak-stvoriti-svij/
https://drprem.com/digital-marketing/the-back-seat-is-no-safer-belt-up
https://drprem.com/digital-marketing/the-back-seat-is-no-safer-belt-up
https://olympsb.ru/en/successful-slogan-effective-sales.html%5C
https://www.youtube.com/watch?v=FrPXd3REfzw
https://clilstore.eu/clilstore/page.php?id=5368
https://www.marketingtutor.net/advertising-examples-and-ad-campaigns/
https://www.marketingtutor.net/advertising-examples-and-ad-campaigns/
https://core.ac.uk/download/pdf/11732767.pdf
https://appleinsider.com/articles/14/07/29/apple-releases-refreshed-macbook-pro-with-retina-display-lineup-with-faster-cpus-more-ram-standard
https://appleinsider.com/articles/14/07/29/apple-releases-refreshed-macbook-pro-with-retina-display-lineup-with-faster-cpus-more-ram-standard
https://www.asus.com/latin/laptops/for-home/zenbook/asus-zenbook-flip-ux560/
https://vlada-rykova.com/en/avtomobilnye-slogany/
https://www.youtube.com/watch?v=TW2xjNtpS5A

36. Balkan L. Quality Criteria for MT. Department of Language and
Linguistics. University of Essex. 1991. URL.:
file:///C:/Users/HP%20650/Desktop/%D0%94%D0%98%D0%9F%D0%9IB%D0%9
E%D0%9C/%D0%94%D0%96%D0%95%D0%A0%D0%95%D0%9B%D0%90/54
%20quality%20assesmnet.pdf.

37. Brand representation: the importance of defining language. 2023. URL.:
https://www.marketavenueltd.co.uk/brand-representation-importance-defining-
language/.

38. Carnival Toyota. Facebook. 2023. URL.:
https://www.facebook.com/photo/?fhid=556470053188100&set=ecnf.100064753294
351&paipv=0&eav=AfbxenVg41QgwrEjz 1MSsrEavKCTtEXTKregXfoZIMIZaixis
11bT4B2av-wTw08 4& rdr

39. CheesyTV. BMW 3-Series Australian TV ad (1997) - Sheer Driving
Pleasure, 2012. YouTube. URL.: https://www.youtube.com/watch?v=w8gFA8n0g7c

40. Chevrolet Philippines. See the USA in Your Chevrolet by Dinah Shore,
2011. YouTube. URL.: https://www.youtube.com/watch?v=ghR8GZ WWMM

41. Coca-Cola Journey Ukraine. Schweppes General Man, 2017. YouTube.

URL: https://www.youtube.com/watch?v=3v0d81hHwSw
42. Coca-Cola: Coke side of life. Ads of the World. URL:

https://www.adsoftheworld.com/campaigns/coke-side-of-life

43. Coca-Cola: the history of print advertisements of today's most
recognizable drink in the world (1889-2008). City Magazine. 2014. URL:

https://citymagazine.si/en/coca-cola-history-of-print-advertisements-today-the-most-

recognizable-markets-in-the-world-1889-2008/
44. Coelho E. OPINION: Is Apple still ‘Reinventing The Phone’?. The
Suffolk Journal. 2022. URL: https://thesuffolkjournal.com/39542/opinion/opinion-is-

apple-still-reinventing-the-phone/

45. Copy ads, Copywriting ads, Advertisement examples. Pinterest. URL:
https://www.pinterest.com/pin/576179346077218352/

55


about:blank
about:blank
about:blank
https://www.marketavenueltd.co.uk/brand-representation-importance-defining-language/
https://www.marketavenueltd.co.uk/brand-representation-importance-defining-language/
https://www.facebook.com/photo/?fbid=556470053188100&set=ecnf.100064753294351&paipv=0&eav=AfbxenVg41QgwrEjz_1MSsrEavKCTtExTKregXfoZIMlZaixis1lbT4B2av-wTw08_4&_rdr
https://www.facebook.com/photo/?fbid=556470053188100&set=ecnf.100064753294351&paipv=0&eav=AfbxenVg41QgwrEjz_1MSsrEavKCTtExTKregXfoZIMlZaixis1lbT4B2av-wTw08_4&_rdr
https://www.facebook.com/photo/?fbid=556470053188100&set=ecnf.100064753294351&paipv=0&eav=AfbxenVg41QgwrEjz_1MSsrEavKCTtExTKregXfoZIMlZaixis1lbT4B2av-wTw08_4&_rdr
https://www.youtube.com/watch?v=w8gFA8n0g7c
https://www.youtube.com/watch?v=qhR8GZ_WWMM
https://www.youtube.com/watch?v=3v0d81hHwSw
https://www.adsoftheworld.com/campaigns/coke-side-of-life
https://citymagazine.si/en/coca-cola-history-of-print-advertisements-today-the-most-recognizable-markets-in-the-world-1889-2008/
https://citymagazine.si/en/coca-cola-history-of-print-advertisements-today-the-most-recognizable-markets-in-the-world-1889-2008/
https://thesuffolkjournal.com/39542/opinion/opinion-is-apple-still-reinventing-the-phone/
https://thesuffolkjournal.com/39542/opinion/opinion-is-apple-still-reinventing-the-phone/
https://www.pinterest.com/pin/576179346077218352/

46. Creative and Clever Business Slogan Examples. SlideShare. URL:
https://www.slideshare.net/slideshow/creative-and-clever-business-slogan-
examples/77213942

47. David K. Israel. 18 Memorable Ad Questions. 2009. URL.:
https://www.mentalfloss.com/article/22867/18-memorable-ad-questions.

48. Definition of beast. Cambridge Dictionary. URL:

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-ukrainian/beast
49. Definition of THE REAL THING. Merriam-Webster: America's Most

Trusted Dictionary. URL.: https://www.merriam-

webster.com/dictionary/the%20real%20thing

50. Dietrich H. IMPERATIVES IN ADVERTISEMENTS: A STUDY OF
POLITENESS STRATEGIES IN A PERSUASIVE GENRE. The Faculty of the
Department of English. Sam Houston State University. Houston, 2018. 81 c.

51. Drive Your Dreams. Note. 2020. URL:
https://note.com/tamioshimada/n/nf9395¢912ch5

52. eazyone83. Goldfish Crackers - The Snack That Smiles Back (Iconic
Version), 2020. YouTube. URL.: https://www.youtube.com/watch?v=HFg-qGHLhCE

53. ewjxn. 1983 Ford Motor Company "Quality is Job 1" TV Commercial,
2020. YouTube. URL.: https://www.youtube.com/watch?v=IKMKZ54HDKY.

54. Examples of Metaphors in Advertising. Small Business - Chron.com.

2020. URL: https://smallbusiness.chron.com/examples-metaphors-advertising-
10422 .html
55. Fan Y. The Lexical Features of English Advertisement. International

Conference on the Modern Development of Humanities and Social Science. Paris,
2013. P. 341-343. URL.: https://doi.org/10.2991/mdhss-13.2013.90

56. Feel Fab Events. URL: https://feelfabevents.co.uk/

57. Flow BMW. The Ultimate Driving Machine, 2023. YouTube. URL:

https://www.youtube.com/watch?v=5z2ZCQabRwWc

58. Ghedeir Brahim, M. The Linguistic Features of Advertising English.

University of EI-Oued, (Algeria). 2022. Vol.5. P. 545-553.
56


https://www.slideshare.net/slideshow/creative-and-clever-business-slogan-examples/77213942
https://www.slideshare.net/slideshow/creative-and-clever-business-slogan-examples/77213942
https://www.mentalfloss.com/article/22867/18-memorable-ad-questions
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-ukrainian/beast
https://www.merriam-webster.com/dictionary/the%20real%20thing
https://www.merriam-webster.com/dictionary/the%20real%20thing
https://note.com/tamioshimada/n/nf9395c912cb5
https://www.youtube.com/watch?v=HFg-qGHLhCE
https://www.youtube.com/watch?v=lKMKZ54HDKY
https://smallbusiness.chron.com/examples-metaphors-advertising-10422.html
https://smallbusiness.chron.com/examples-metaphors-advertising-10422.html
https://doi.org/10.2991/mdhss-13.2013.90
https://feelfabevents.co.uk/
https://www.youtube.com/watch?v=5zZCQabRwWc

59. GMBs. Pexnama nanmutok IlIBernic / Schweppes (HoBbiii kanan, anpeib
2017), 2017. YouTube. URL.: https://www.youtube.com/watch?v=KgAj6éndglaU

60. haikarate4. Vintage Burger King Commercial - Have it Your Way -
1974, 2013. YouTube. URL: https://www.youtube.com/watch?v=KJIXzkUH72cY

61. Harvey Norman Malaysia. Starbucks Coffee. Facebook. URL.:

https://www.facebook.com/HarveyNormanMY /posts/make-your-own-cup-of-
starbucks-coffee-at-home-visit-the-experiential-roadshow-wi/2220719184737994/

62. History of Microsoft's Slogan. Technology Expert. URL:

https://technology-expert.wixsite.com/home/history-of-microsoft-s-slogan

63. Honda Motorcycles Europe. The Power of Dreams, 2021. YouTube.
URL.: https://www.youtube.com/watch?v=K3g4pgfO1lio

64. How To Report Rogue Traders to Google My Business. Ikslocksmiths.
2020. URL: https://www.ikslocksmiths.co.uk/blog/how-report-roque-traders-google-

my-business/

65. Imperative clauses in Advertisements. Year 9 language and literature.

2013. URL:
https://year9languageandliterature.wordpress.com/2013/03/30/imperatives-in-ads/.
66. Jacobs. Facebook. 2021. URL:

https://www.facebook.com/jacobsmauritius/videos/choose-any-of-our-coffees-smell-

the-magic-aroma-and-dream-with-your-eyes-opentry/308238720956680/
67. Jacobs. Bikineoia. 2024. URL: https://uk.wikipedia.org/wiki/Jacobs
68. Jaguar Cars Poster [llustration. Artflakes. URL.:

https://www.artflakes.com/en/products/jaguar-cars-poster-illustration?id=jaguar-cars-

poster-illustration&locale=en

69. Kevin Noonan. Maybe It's Maybelline 1991, 2014. YouTube. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=ZD0O-2qcelol

70. KFC. That's Finger Lickin' Good. MullenLowe U.S. URL:

https://us.mullenlowe.com/work/thats-finger-lickin-good

71. LaBomme Beauty on Instagram. Instagram. URL:

https://www.instagram.com/p/Cv2mOCAXxacj/

57


https://www.youtube.com/watch?v=KgAj6ndglaU
https://www.youtube.com/watch?v=KJXzkUH72cY
https://www.facebook.com/HarveyNormanMY/posts/make-your-own-cup-of-starbucks-coffee-at-home-visit-the-experiential-roadshow-wi/2220719184737994/
https://www.facebook.com/HarveyNormanMY/posts/make-your-own-cup-of-starbucks-coffee-at-home-visit-the-experiential-roadshow-wi/2220719184737994/
https://technology-expert.wixsite.com/home/history-of-microsoft-s-slogan
https://www.youtube.com/watch?v=K3q4pqfO1io
https://www.ikslocksmiths.co.uk/blog/how-report-rogue-traders-google-my-business/
https://www.ikslocksmiths.co.uk/blog/how-report-rogue-traders-google-my-business/
https://year9languageandliterature.wordpress.com/2013/03/30/imperatives-in-ads/
https://www.facebook.com/jacobsmauritius/videos/choose-any-of-our-coffees-smell-the-magic-aroma-and-dream-with-your-eyes-opentry/308238720956680/
https://www.facebook.com/jacobsmauritius/videos/choose-any-of-our-coffees-smell-the-magic-aroma-and-dream-with-your-eyes-opentry/308238720956680/
https://uk.wikipedia.org/wiki/Jacobs
https://www.artflakes.com/en/products/jaguar-cars-poster-illustration?id=jaguar-cars-poster-illustration&locale=en
https://www.artflakes.com/en/products/jaguar-cars-poster-illustration?id=jaguar-cars-poster-illustration&locale=en
https://www.youtube.com/watch?v=ZDO-2qce1oI
https://us.mullenlowe.com/work/thats-finger-lickin-good
https://www.instagram.com/p/Cv2mOCAxacj/

72. Language Style at Advertisement in CNN. ADWIPC LA SUNRA, Y
MUSTIKAWATI. Journal of English Literature and Linguistic Studies. Vol.1 (1).
2022. URL.:
http://download.garuda.kemdikbud.go.id/article.php?article=3589639&val=31166&ti
tle=LANGUAGE%20STYLE%20AT%20ADVERTISEMENT%20IN%20CNN

73. M. Anataichuk, O. V. Rutz, V. S. Sazonova. Advertisement as a means

of communication: the content and peculiarities of translation. Bicnux Ynieepcumemy
imeni Anvgppeoa Hobensa. Cepisa: @inonoeiuni nayku. 2020. No 2. P. 299-310.

74. Machinefinder. History of the John Deere Slogan: Nothing Runs Like a
Deere. John Deere MachineFinder. URL:
https://blog.machinefinder.com/26391/john-deere-tagline

75. Marc Anthony. We are not supercars, We are Lamborghini, 2017.
YouTube. URL.: https://www.youtube.com/watch?v=PliBsOZOWvY

76. Martin E. "Frenglish" for sale: multilingual discourses for addressing
today's global consumer. World Englishes. 2007. Vol. 26, No. 2. P. 170-190. URL.:
https://doi.org/10.1111/].1467-971x.2007.00500.x

77. McDonald's Breakfast All Day Campaign. Jennifer Davick. URL:
https://www.jenniferdavick.com/blog/2017/10/24/mcdonalds-breakfast-all-day-

campaign
78. Meaning of the words. Sound Bites: The Power of Homophones in
Advertising. YouTube. 2023. URL.:

https://www.youtube.com/watch?v=cywqg0faPNtQ

79. Mercedes nmpotu Jaguar, a Durex — mpoTu Bcix: 9 npukiiaaiB HaxaOHOT,
alle TOHKOI pekiamu. HaifemiuHimi MapKeTHHIOBI Jayeli cBiToBuX Openzi. Laba.
2023. URL.: https://laba.ua/blog/3952-9-prykladiv-nahabnoji-ale-tonkoji-reklamy

80. Mirabela P. A., Ariana S. M. THE STYLISTICS OF ADVERTISING.
Annals of the Oradea University: Fascicle Management and Technological
Engineering. 2010. No 2. URL.: https://doi.org/10.15660/auofmte.2010-2.1970

81. Mulyk K., Gumenny M. ON PECULIARITIES OF TRANSLATING

ENGLISH ADVERTISING SLOGANS INTO UKRAINIAN. Naukovy Visnyk of
58



http://download.garuda.kemdikbud.go.id/article.php?article=3589639&val=31166&title=LANGUAGE%20STYLE%20AT%20ADVERTISEMENT%20IN%20CNN
http://download.garuda.kemdikbud.go.id/article.php?article=3589639&val=31166&title=LANGUAGE%20STYLE%20AT%20ADVERTISEMENT%20IN%20CNN
https://blog.machinefinder.com/26391/john-deere-tagline
https://www.youtube.com/watch?v=PliBs0ZOWvY
https://doi.org/10.1111/j.1467-971x.2007.00500.x
https://www.jenniferdavick.com/blog/2017/10/24/mcdonalds-breakfast-all-day-campaign
https://www.jenniferdavick.com/blog/2017/10/24/mcdonalds-breakfast-all-day-campaign
https://www.youtube.com/watch?v=cywq0faPNtQ
https://laba.ua/blog/3952-9-prykladiv-nahabnoji-ale-tonkoji-reklamy
https://doi.org/10.15660/auofmte.2010-2.1970

South Ukrainian National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky:
Linguistic  Sciences. 2019. Vol. 2019, No. 29. P. 169-183. URL:
https://doi.org/10.24195/2616-5317-2019-29-13

82. Mupeti L. From Refreshment to Joy: The Success of Coca-Cola's 'Have
a  Coke and a  Smile' Campaign. LinkedIn. 2023. URL:

https://www.linkedin.com/pulse/from-refreshment-joy-success-coca-colas-have-coke-

smile-leslie-mupeti/

83. Nensee K. The 13 Million Story Behind Red Bull’s 3 1’es Tagline.
StartupTalky. URL.: https://startuptalky.com/red-bull-tagline-history/

84. Nordquist R. Types of Word Formation in English. 2020. URL:
https://www.thoughtco.com/word-formation-1692501.

85. OIldTVSpots. Skoda Fabia Commercial 2000, 2013. YouTube. URL.:
https://www.youtube.com/watch?v=mcAJHJQESsg

86. Once you go Mac, you never go back. Pinterest. URL:
https://www.pinterest.com/pin/my-favorite-things--167125836141782959/

87. PBSS GROUP. The best run businesses run SAP! Facebook. 2022
URL.: https://www.facebook.com/watch/?v=628252365638463

88. Pepsi. The crisp, refreshing taste—this is the Diet Pepsi for every

generation. x.com, X (formerly Twitter). 2018. URL.:
https://x.com/pepsi/status/978691074054123520
89. Phrasal Verbs in  English  Grammar. LanGeek. URL:

https://langeek.co/en/grammar/course/38/phrasal-verbs

90. Piller I. Identity constructions in multilingual advertising. Language in
Society. 2001. Vol. 30, No. 2. P. 153-186. URL.:
https://doi.org/10.1017/s0047404501002019

91. Pin by audrey on Conceptual image making campaign in 2024. Ads

creative advertising ideas, Creative advertising design, Ads creative. Pinterest. URL:
https://in.pinterest.com/pin/in-2023--86764730314307373/

59


https://doi.org/10.24195/2616-5317-2019-29-13
https://www.linkedin.com/pulse/from-refreshment-joy-success-coca-colas-have-coke-smile-leslie-mupeti/
https://www.linkedin.com/pulse/from-refreshment-joy-success-coca-colas-have-coke-smile-leslie-mupeti/
https://startuptalky.com/red-bull-tagline-history/
https://www.thoughtco.com/word-formation-1692501
https://www.youtube.com/watch?v=mcAJHqQESsg
https://www.pinterest.com/pin/my-favorite-things--167125836141782959/
https://www.facebook.com/watch/?v=628252365638463
https://x.com/pepsi/status/978691074054123520
https://langeek.co/en/grammar/course/38/phrasal-verbs
https://doi.org/10.1017/s0047404501002019
https://in.pinterest.com/pin/in-2023--86764730314307373/

92. Pirate Radio U.S.A. RADIO COMMERCIAL - 7-ELEVEN "OH,
THANK  HEAVEN.." (FUNK VERSION), 2021. YouTube. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=guHXLWmJRKks

93. Pondus. Pringles - Once You Pop, 2011. YouTube. URL:

https://www.youtube.com/watch?v=suaillU4x-qg

94. Pringles. Bixineois. URL: https://uk.wikipedia.org/wiki/Pringles
95. Retrontario. Meow  Mix 1980, 20009. YouTube. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=xiGNJOsOpXM

96. Riabovol S. Specificity of reproduction of English-language advertising
texts in the Ukrainian language. Humanities science current issues. 2022. No. 50. P.
201-207. URL.: https://doi.org/10.24919/2308-4863/50-31

97. S. Liu, D-Y. Gui, Y. Zuo, Y. Dai. Good Slang or Bad Slang? Embedding
Internet Slang in Persuasive Advertising. Frontiers in Psychology. 2019. Vol. 10.
URL.: https://doi.org/10.3389/fpsyq.2019.01251

98. Samsung Ykpaina. Samsung ua. URL: https://www.samsung.com/ua/

99. Sandra S. "Porsche. There is no substitute." Risky Business - 1983,

2013. YouTube. URL: https://www.youtube.com/watch?v=zxBmiGygERQg

100. Schweppes - Separating Men From Boys. Herezie. AdForum.com. URL.:
https://www.adforum.com/agency/6647889/creative-work/34510861/separating-men-

from-boys/schweppes

101. Schweppes asks Aussies: 'Who would you mix for?'. Mumbrella. URL.:

https://mumbrella.com.au/schweppes-asks-aussies-who-would-you-mix-for-60594

102. Schweppes Nigeria. Facebook. URL.:

https://www.facebook.com/SchweppesNigeria/posts/we-love-discovering-new-

flavors-for-you-here-are-two-to-add-to-the-mix-have-you-
/2355932711207953/?paipv=0&eav=Afa5-

0YGXSPC7pUspGFwa HQDZaM27BCjyFIXLAWTNg6AHXmMMIDvVYnGcO7rO
czBzpQ& rdr

60


https://www.youtube.com/watch?v=guHXLWmJRks
https://www.youtube.com/watch?v=suai1lU4x-g
https://uk.wikipedia.org/wiki/Pringles
https://www.youtube.com/watch?v=xiGNJOsOpXM
https://doi.org/10.24919/2308-4863/50-31
https://doi.org/10.3389/fpsyg.2019.01251
https://www.samsung.com/ua/
https://www.youtube.com/watch?v=zxBmiGyqERg
https://www.adforum.com/agency/6647889/creative-work/34510861/separating-men-from-boys/schweppes
https://www.adforum.com/agency/6647889/creative-work/34510861/separating-men-from-boys/schweppes
https://mumbrella.com.au/schweppes-asks-aussies-who-would-you-mix-for-60594
https://www.facebook.com/SchweppesNigeria/posts/we-love-discovering-new-flavors-for-you-here-are-two-to-add-to-the-mix-have-you-/2355932711207953/?paipv=0&eav=Afa5-0YGXSPC7pUspGFwa_HQDZaM27BCjyF9XLAwTNg6AHXmMfDvVYnGcO7rOczBzpQ&_rdr
https://www.facebook.com/SchweppesNigeria/posts/we-love-discovering-new-flavors-for-you-here-are-two-to-add-to-the-mix-have-you-/2355932711207953/?paipv=0&eav=Afa5-0YGXSPC7pUspGFwa_HQDZaM27BCjyF9XLAwTNg6AHXmMfDvVYnGcO7rOczBzpQ&_rdr
https://www.facebook.com/SchweppesNigeria/posts/we-love-discovering-new-flavors-for-you-here-are-two-to-add-to-the-mix-have-you-/2355932711207953/?paipv=0&eav=Afa5-0YGXSPC7pUspGFwa_HQDZaM27BCjyF9XLAwTNg6AHXmMfDvVYnGcO7rOczBzpQ&_rdr
https://www.facebook.com/SchweppesNigeria/posts/we-love-discovering-new-flavors-for-you-here-are-two-to-add-to-the-mix-have-you-/2355932711207953/?paipv=0&eav=Afa5-0YGXSPC7pUspGFwa_HQDZaM27BCjyF9XLAwTNg6AHXmMfDvVYnGcO7rOczBzpQ&_rdr
https://www.facebook.com/SchweppesNigeria/posts/we-love-discovering-new-flavors-for-you-here-are-two-to-add-to-the-mix-have-you-/2355932711207953/?paipv=0&eav=Afa5-0YGXSPC7pUspGFwa_HQDZaM27BCjyF9XLAwTNg6AHXmMfDvVYnGcO7rOczBzpQ&_rdr

103. Sellers A. The AIDA Model: A Proven Framework for Converting
Strangers Into Customers. 2022. URL.: https://blog.hubspot.com/marketing/aida-

model.

104. Sheverun N. V., Nikolska N. V., Kositska O. M. LINGUISTIC
FEATURES OF ENGLISH ADVERTISEMENT SLOGANS AND METHODS OF
THEIR TRANSLATION INTO THE UKRAINIAN LANGUAGE. Transcarpathian
Philological  Studies. 2022. Vol. 2, No. 24. P. 138-144. URL:
https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2022.24.2.28

105. Should You Use Rhetorical Questions in Advertising? Printwand Staff.

2013. URL: https://www.printwand.com/blog/should-you-use-rhetorical-guestions-

in-advertising.

106. Sichkar S., Kaminska M., Bryk M., Melko R., Hurkova O., Kharkevych
H. Training of Future Translators through Advertising Slogans Translation. Revista
Romaneasca pentru Educatie Multidimensionala. 2023. Vol. 15, No. 2. P. 418-439.
URL.: https://doi.org/10.18662/rrem/15.2/742

107. SoleCollector.PH. Facebook. URL.:
https://www.facebook.com/SoleCollector.PH/posts/so-now-whats-your-excuse-
check-the-latest-air-jordan-4click-the-link-to-directly/2302228099866815/

108. Spary S. Land Rover goes ‘above and beyond' in biggest ever global
marketing campaign. Campaign. 2014. URL.:

https://www.campaignlive.co.uk/article/land-rover-goes-above-beyond-biggest-ever-

global-marketing-campaign/1316625

109. Starbucks at home Ukraine. Bigkpuiite 3 Bumu ¢gpipmoBoro o0cMakeHHS
kaBu Starbucks Ta oOupaiite cBiii ymoOieHuii cmak., 2023. YouTube. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=I2rDtViwfOA

110. The Shopping Basket. Milka - Dare to be tender, 2015. YouTube. URL.:
https://www.youtube.com/watch?v=BkAxZmPbMoc

111. The TV Madman. Mentos - The Freshmaker (Mall) [1994], 2016.
YouTube. URL: https://www.youtube.com/watch?v=nk9COOELdDc

61


https://blog.hubspot.com/marketing/aida-model
https://blog.hubspot.com/marketing/aida-model
https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2022.24.2.28
https://www.printwand.com/blog/should-you-use-rhetorical-questions-in-advertising
https://www.printwand.com/blog/should-you-use-rhetorical-questions-in-advertising
https://doi.org/10.18662/rrem/15.2/742
https://www.facebook.com/SoleCollector.PH/posts/so-now-whats-your-excuse-check-the-latest-air-jordan-4click-the-link-to-directly/2302228099866815/
https://www.facebook.com/SoleCollector.PH/posts/so-now-whats-your-excuse-check-the-latest-air-jordan-4click-the-link-to-directly/2302228099866815/
https://www.campaignlive.co.uk/article/land-rover-goes-above-beyond-biggest-ever-global-marketing-campaign/1316625
https://www.campaignlive.co.uk/article/land-rover-goes-above-beyond-biggest-ever-global-marketing-campaign/1316625
https://www.youtube.com/watch?v=l2rDtVtwfOA
https://www.youtube.com/watch?v=BkAxZmPbMoc
https://www.youtube.com/watch?v=nk9CO0ELdDc

112. Think  Different. Living Large With Less. 2016. URL:
https://livinglargewithless.net/blog/2020/12/16/think-different

113. Throwback. Coca-Cola Commercial - It's The Real Thing #6 (1972),
2014. YouTube. URL: https://www.youtube.com/watch?v=2G9ip5Z009s

114. Tom Roush Mazda. A Driver’s Life — Driving Matters Mazda
Commercial, 2016. YouTube. URL.:
https://www.youtube.com/watch?v=R40I1281s0jA

115. Toyota "Always a better way" Logo 2017, 2023. YouTube. URL.:
https://www.youtube.com/watch?v=Qvx8aBr4L tk

116. Toyota Auris: Charges with emotions. AdsSpot. 2008. URL:

https://adsspot.me/media/tv-commercials/toyota-auris-charges-with-emotions-
6f86e86f447f

117. Toyota Place. Today Tomorrow Toyota Place June 2020 Deals, 2020.
YouTube. URL.: https://www.youtube.com/watch?v=Tt N-EC5a30

118. Vintage Porsche ad. Pinterest. URL.:
https://www.pinterest.com/pin/106819822404446710/

119. Vitalii Lozinskii. Ykpainceka pexnama mokonany Milka (100 pokis
HEMTOBTOPHO HIKHOTO CMaxy), 2013. YouTube. URL:

https://www.youtube.com/watch?v=01-8jtsJ9L8

120. Vlad Gornyi. Pekmama Jacobs/ xode AxoOGc/ Maris apomMokcamuTy,
2017. YouTube. URL.: https://www.youtube.com/watch?v=KiQ5UaEOQyE
121. Volkswagen Spacefox - Whatever you imagine, fits in. Gustavo sarkis.

URL: https://qustavo-sarkis.squarespace.com/volkswagen-spacefox-whatever-you-

imagine-fits-in

122. Volkswagen Touran: GOT KIDS. GOT TOURAN. AdsSpot Advertising
Archive. URL: https://adsspot.me/media/prints/volkswagen-touran-got-kids-got-
touran-d26f11f9754e

123. Wadley L. Word Formation Processes in English: 10 Types with

Examples. 2022. URL.: https://kseacademy.com/word-formation-processes/.

62


https://livinglargewithless.net/blog/2020/12/16/think-different
https://www.youtube.com/watch?v=ZG9ip5ZOO9s
https://www.youtube.com/watch?v=R4Ol281sojA
https://www.youtube.com/watch?v=Qvx8aBr4Ltk
https://adsspot.me/media/tv-commercials/toyota-auris-charges-with-emotions-6f86e86f447f
https://adsspot.me/media/tv-commercials/toyota-auris-charges-with-emotions-6f86e86f447f
https://www.youtube.com/watch?v=Tt_N-EC5a30
https://www.pinterest.com/pin/106819822404446710/
https://www.youtube.com/watch?v=01-8jtsJ9L8
https://www.youtube.com/watch?v=KiQ5UaEO0yE
https://gustavo-sarkis.squarespace.com/volkswagen-spacefox-whatever-you-imagine-fits-in
https://gustavo-sarkis.squarespace.com/volkswagen-spacefox-whatever-you-imagine-fits-in
https://adsspot.me/media/prints/volkswagen-touran-got-kids-got-touran-d26f11f9754e
https://adsspot.me/media/prints/volkswagen-touran-got-kids-got-touran-d26f11f9754e
https://kseacademy.com/word-formation-processes/

124. Ward P. Council Post: What Google's ‘Don't Be Evil' Slogan Can Teach
You  About Creating Your Company's  Motto. Forbes.  URL:
https://www.forbes.com/sites/forbestechcouncil/2018/01/05/what-googles-dont-be-

evil-slogan-can-teach-you-about-creating-your-companys-motto/?sh=501c9f1311f4
125. What Google’s ‘Don’t Be Evil’ Slogan Can Teach You About Creating

Your Company’s Motto. Peter Ward. URL: https://www.wardpeter.com/what-

gooqles-dont-be-evil-slogan-can-teach-you-about-creating-your-companys-motto

126. Yermak D. V. Linguistic and stylistic features of translation advertising
slogans. Kyiv, 2023. 59 c.

127. Zembytska M., Mazur Y. STYLISTIC FEATURES OF ENGLISH
ADVERTISING SLOGANS. Lviv Philological Journal. 2018. Vol. 4. P. 39-43.
URL.: https://doi.org/10.32447/2663-340x-2018-4-39-43

128. ZPrezi. METHODS OF WORD FORMATION IN ADVERTISING.
Prezi. 2016. URL.: https://prezi.com/_ugjadtlylkv/methods-of-word-formation-in-

advertising/

63


https://www.forbes.com/sites/forbestechcouncil/2018/01/05/what-googles-dont-be-evil-slogan-can-teach-you-about-creating-your-companys-motto/?sh=501c9f1311f4
https://www.forbes.com/sites/forbestechcouncil/2018/01/05/what-googles-dont-be-evil-slogan-can-teach-you-about-creating-your-companys-motto/?sh=501c9f1311f4
https://www.wardpeter.com/what-googles-dont-be-evil-slogan-can-teach-you-about-creating-your-companys-motto
https://www.wardpeter.com/what-googles-dont-be-evil-slogan-can-teach-you-about-creating-your-companys-motto
https://doi.org/10.32447/2663-340x-2018-4-39-43
https://prezi.com/_uqjadtly1kv/methods-of-word-formation-in-advertising/
https://prezi.com/_uqjadtly1kv/methods-of-word-formation-in-advertising/

